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18 


IS Sl peŝilus ĝe pelas gl opala Ju3 Da plalloa ual ĉas ha l£i Yi egalo 
sd ion 548 pus laa iaŭ V0AA a V0A- ims 01 La ciŝa ŝo! lao ĉa 
tasldall RU as Masala] gŭ humil 


JJ Lua pal vi Jal] vi pat ĝua Lallo, kia „le 
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Jsa! lu JI lulaĝo ĉpalatl (gol (si ppubas ply halai! Blaia plaŭ 
sd!” Lia GY Laa” pm olio pASlauaj 1 (ad! Yĝa sluoj LLa; 
IU OSS ao dul ek Tama] o le Ju " Lledl” „Ya elua 3131 
ĈU) (pall de ialaĝ! [aal oiam eli) pil vi Jlo] esamo VOAE (julo) 
William Moore 132 guly laa — oujalaŭ| plum Gb] VoAo ((ulyŝ) kliŝi „io 
a koloj La lunaj o) YlUŝa lja is (a - Robert Rawlin Sla, muaajs 
e RG almi] Ĝi RAŬ lall) muj VOAN (Lin) ŝlos edo UO) mu! 
NR“ alza) 3 Gabalda, Ska pri olor su ska as 
as GK sall susdio Sb ua ("TK nps ia liaj 
GAN od pa l du liut] Bell) esl6 VoMA ŝia vla Gi do vil Jud vi 
pola pla ilus vldis pd pala vio alo ho pumdll muo Sas „ŬE o (5 
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VA VAL pa La Jolo] Ga a ulaj adl GK sia. (19" atiaj 
lzadl gŭ amo” ila id] Jla ĝuo me alaj Tu, Vee ĝe £i o] 
e ĝus cma de EJI do ual VIN alo ulo MUS UUJ VOS Lasa 
Jal ĝe LK RLI pi slo pill ple GLISI aŭo VIVE (Lin) olo do 
ĝa lo] falas do | lu uo Sho vi ceĝalaŭ] ua) Voe e” palas 
oLa o I UU” [ GEI pa ĝa hail) pa dl Jala ple | olubio [ uiKIa 
ĉn DU apaglo ĝa Lisa LAJ pleas liris opaj VIWo (Jo~.)) 
Calendar of State " ilĵull 3A, ai” ims SIUJN etl vio « UaduoS 
JLI JAN YI sl Y pill ĝua sa e Ulalguo sie JI 3YI ” ĝi Papers 
ĝa Vee 3 iaa ĝlo Landi Tall ce (Telo) oaj gia: Ĉ” pasluaulo 
Ol pida peal (tmi]) Gl ggiy (UM pd plom Jala! Gail 
“(7)” hak slas dlll Kul” SILAVI 

Ĝis al3 Gl Ju e pasti ito vl VIVO ple sul UII pl bel Lastaj 
Gad mul sluzla i (dilo pla plpa gŭ lipo tudi saj plaŭ 18 
VITA. (mLa) sL Ula «LUI (gill Lat) Bugo a€8-o eLuaŭlla Jla lo 
lilo luva Voro a tal ul (aa lka Ve eo allia ĝi Si 
e lt] hually hull sall ple Fogala saŭ al SSV lama ĝi eli „MI 
397 VIVO. ((ubum£1) Gi „pli e lalyia TiLa vl all tdlao ll musial Lall 
dasiajS» Mounts' Bay „sli „isla „i Munnigesca (Kuu ido Laoo gva ell a 
VITA Bao vio e” (sal pias pasls JU Lull Jla] ĝa 1 la 
salamo [ salu ]alyS Tablioj snarl ĝa azoo V6. dl VI 331 

JleYI „AG Sir John Eliot cul! sam ull eĥo 13) sumo Mi 3 (9) (uo 
dl mla i MO” sf pu" LULL gI „all bunt „al ol olis „vi 
ĝa GS pa Mal VIE alo sid AGU l] oLII vi LAJ Zila ll giu! 
pd a IOJ ca Ulp-aas sudaj vt] orgo LIS Minehead spilo 
sa o Sea esa VWO (atas) Jeli Ve „io 
Laŭ dk” ĝe Ĉuj dl Vl Bal pall gla „LI aj (9) plua ĝo ĉn 
Tala] dikas ola aj ĝl „Sa MINU (sua) ploj vj UO” Zu pal 
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Oaslik uo malalt ĝa pal E-- Lidio i mika] i adl pulo guilikjj, 
(iai. laŭ suo molas EŬ JIVI mal (ijo) Gloaĵa gei 09” Cpasil ly 
ewi „pill „ay. Lizard (TA) 4 131a Ŝa li (iu Black Head aa elu ci Slaj 
Sk ksa ss lu ud Lu au LIII 
OPE PRT Uu l salo asa do aU (91) olei gi dos di lamaoj 
galla Lle, plas Slzall ĝe ĉa LEA gull) adaj? VWA (uta) 
Balo VE. (9257) UI pudo Ida, 6) eus JUJ vi” USLaJl 
LIL „ls vas meti aŭ Sl vd iea aaa ŝala pa Veeo (gal 
aŭ "Jalali „i“ ĵalaŭY) sse 31 Libertas ilo „53 ĉa kano e Buo] 
E GVI Lao JJ ei 
dadis killall olll ŝllaus hu i] Jad ĝa ”Rulallll av” gla 
eladi (galuo ĝiu Lali, i tilj l oll Ca laknafa ĝuo [ilaŭ] vd ne fI 
sli seula ius e olll eŭ hail] „adl Go plo 15 mio Mano plasto 5 lall 
ple LEJ tiukas opaj Lu Jal] (agi Ŝpaaŭon l) saga ĝas e ĉpaŭpla 
elia» dls VIVE (aao) Job) gŭ el 39] daŭ 33 sill us l) VUAV 
Sir Nicholas UUL la £i3 punti IK aŭo 2 9 Zao ALSI 31 GIS Lundy 
oi VITO (sa3uw) Jeli „i Sir Francis Vane (ui „uml pul) I) Slanning 
LALA sama ĝo d€ pu Ila lo 9" LJ Gaj JIVI ole" 
(hemo) SI DodlS gvi JE pll ol gia e ela pat gumo dle lii 
tui gle sil Vl Leal ĝui imo GLS All” lull daj? VE. 
Gual Jlo Ga kama ĝa Lelhi Riml] dpeko cud Sla i lai! (e m$ 
mida ĵi Lil al, lha V] SU dla pla sid. gll Jl vi LLA e], 
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oSi „Ji renegade : renegate £LLill madas oLa LA om pdl 1 Ui] 

„ sly ll 5 SX runnagate cab 19 Jla Y] daŭli 
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Jik VW... Zl... oLS Gi Generali Historie " Lall 4A la” „i lj 
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De Turcarum moribus „i Bartholomeus Georgievits | ~i ŝ ra 92 (u9l--as] lL 
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all Lali aal eŭ uo Laste oupiisss JUBI sa ĝi clag sie 
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Qi Ou mas Gud! JU LVI sIG-a ual ple alll kapao pl Oamulto ĝalasY| 
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VO ple vall!) Laŭ] sand toto, „aŬ tas a luSu mall OS 
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ĝa laj el, man (ed ol Lasao aludo Lastan OV?” „stil plas 
dulls epLadllo asgall Lias” aaa o E 
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sle” iamo” lalino ” aluo”? LaK 8 oplraa (upalas ” Oeabal ella 
alp UT 16 sa GL ci laj Laŭ) lia raĝo “ gesaadl”? i cŭsiaj emano 
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Jla] io ĉiousio loisko (l - ĉuupall (iuuKuj otl) plumfi lall Lall 
Taala ŝis [Ko SI sua LJ ksa lua p2as 4, kauzl 
plL! „panoj Leii pila arm lopodl l] peljaŭ (mado orlsaili 
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[ad ĉo Leloa esla ipo lia i Ald ĉo all agado l Jm o 
ma lil pludla sULLJI Ely «ul sas zi Bal BL GlBe) oumipill 
eba blo oJ o£a lom an UL ad o e dli ĝe Vas Tus gll lel ggl 
si UĤa LE, papaj galll plaj GIO latoj, 9 galo sl] aptis Sf MI 
SO semoj ĝa musi alaŭo Il€ suki gli «sp Jasas 
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dama Villo mll ĉo Gual] Jagaŭ dle Gpabal) solia Las 4lala 
elu pumuall IIL clo LA 1 apistas (uml Jya pa But vI it] 
sie bli sly Dada] (ram! laĉi] (uladal! gl si9lu iS sig. suli 
GAŬ Raul Tuno] GI liaj 09 duj mls ĝua mana zaj pes 
kaŝasaj SSV 5 mulo, ka aŭo i Gla ULuKY Lla GILYI Kj la 
ĉl endan 97 Klas lamio ĉel aU lampo” „KI ĈES premll 
ĝe da Zaalĝa “Rao JE Laila TULUJaJ Ruski pao vd oral (i La 
Beakal) glo!” MI polpo! Spas $IS Aŭ elpo iras |” Tul] JLaV! 
mila (re Bal pmasll (amol! Gi Ĝino pulo 436 La elli po casta. 9" 2 gil 
PILI „le Janlall TLI URA, al meoS pa (olua mpo (att) ĝelo! 
Li“ (hula [samaj Gail p SLall dla politi” ge pli : Tia sall 
oa 9" vu, LK Tua all La gia! gil al dili „wle lgauŭul |yil£ 
i muli LLA po e SL tenlo Jai] ado slan) l cilio aŭlo „l 
Wil- mali pulo ĉia VIA ple a Ml oil sll ĝas sal ŝazas JlI 
ol oo «kuti pad dl uia praa! siall salan!“ „le liam Gouge 
6 (ea Ball Taplila ĝua ĉ1ŭls a panda ĵalaŭĝ opal ŝuam oll Tio „LII 
JLaliul Lajo Siuio lj wi lll mdla”? 1 puto ja kla loiu£o 
VT Gaŭ ĝa pIo Gl gle loj lul luo damon elis Dilo lenta ĝe GLZc] 
« lo ĝe diem raŭ aŭ palaj) bu ola La ell]: ale LS lii 
(lll solio 3 pii lolaas al apis£i „laŭl alto adlo Ĉosml Li 
. LUUZII, dill 
p saj muli veado IS sid Lao lati II md Jina3 Gu pla 
alsull JA La ll solvoj ilum) ĝo ” pad Y ll siao!” (elo 
GEeb da LIJ Ll LT Sol ui lua] LaLAS Sll gall 
Tito an lli colo ŝartay IKA SYlAYI vi dls culoj haj e soĴ Gual] 
elo «visadis al sadi (el plusdlo JLUDYI ŝlapo iama aŭo 6” paŭio 
ĝe las ĝo a sas Land Gliall ĝe Y ĉis all gi GEL pulsa) gel paplus 
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iŭ ll e ŝul STAJ pll LEGl a pao! OIO gla” e pedio api li 
uzas eel GI e audis 3) sa sas Lala lanla, LAL] amas (jalta lulo] 
Va Ll I a ds gea zo pl Ld Ko 8, 197 JuVi 
sal Ui pali gia prsaŭaso lilS ĝuata Juli diska]! de e osli 
«Ball sd ple ellly mull cl spuras daa ŭa 85 GIS Laŭ e peal 
Jal ĝa petit, luma ĉal1aŭa ll Slo p1339 Vl ĝelo! „ĜKII samo aŭj 
Ĉemmumo AJ iŭ 3 Ya ulo = sulo KUU ugo pd hao [ilaŭlo papilo! 
31 a pm ŭo” ale JK i 5a dl lo ŝulpll LULAJ dosbl ua gw 
egdaslo gyiaas pplus ĉujda OS o5lo i pall ŝato Jam gŭ ŝalg~il! 
si Gal eksp) de I cull jako] ESI Tullo ("oll sia 
samo dla 1 IT Gla satas gla llo ĈU SIG mukoŭ lS 

1 pell sll sauas ni dlaka ll po saj 
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Jala] GLISI Lasi l apa Lszil „$) „USI Weis 
kilu ma pio plbullo piro puludl eil! „ ĉa la ĉiuasilika lo 
Ŭakali ĝa SEL EVI ĝl KAL pias i pa Ml ousumll pas 
«alLill eda $i BL Jl opalo ll clpa Jm puluall ĝa Lama 
1 Lall egoo GA „vi o pao Dao DM onda dl IGI „i palla 
Aj « edad] pas ad lal sj Plut l ezulo) loado Ji o) 
“e Lula pl (VoAY) The Voyage made to Tripolis " „ull „b „Il ila i” 
eli aa, | ĈO” John Nelson ub p-o Lama] slŜ9 ... Kla pulpa sa ĉul 
Ob plaza papilo lasto Laaliaj: obloj! GIS vi Ĝilo ou, Sii ls saj 
BLLALAI Lal] pii «ali RILa vd a La bluf I peŝalo e Lj Lolsas 
1 SJ ĜA LIUJ po Gla huas Lilo] pe OULJN Al Tato e gul ĝe 
Fla ple Lad] Lust! pall „Lam le fe saj dlas] piuull siaJ 
salo ĝimdl ĝa" DAK” Ta il Jud Talo muj aĝa «ell la is JI 
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rulo l 8 NoAo (Ual) oLa a QO” A de? Balai ĉa” pata” 
saml) dl e Jomalius] (41 (laŭ) maizo di « William Harborne ĉj. yLa 
o AI ello fun”? o I 93 Sua Sir Francis Walsigham „LII o samaŭ i 
BLAN? KIS Jlo ĝ8po pd Sia ll Eug adan (€i lamaj 
VAON Kiu Diego de Haedo gua (64 ges aj Sd sud” (elas? sd „alk 
o) hao Jala] John Sanderson juuuzslis gum ol) VON, dias uo Qo) 
(palais Jia e 838 Laga e 133 £ŭ e Blato liari e ĝalaŭl a Dut£” 
John Ambrose 33121 ĉy=g George Butler „IL, ts=s Benjamin Bishop „guŝo 
Newas "Rai lall ĝa LAJ HOR za Ki aio ĈU” malio 
(dl Eukall cxe zaŭ ala el L3„4a3] “Ol VoMAY Tus „ŝ from the Levane Seas 
ele Jymaliuu] „I/ Thomas Dallam 495 la iaŭ Luutog e (= ld JL 
do] ĝe ŝolao ILIS tango gi pu 1S uk ĝa ULAJ MI ŝpsa SLalo Vo44 
slul ĝe ajii lao ss ĉes oamal]” ca luu loso UI e plasgo 
Si dolo” pluraj Sill Jpnalal eio spoed! „3a Luo elkoj 
4a lzalaŭ] lŭ mo TAJ ias (s35) mpal duni alal gio « ĈU” lasiajS 
George Wilkins Sl G- ag VUA diu ia ! Albert Trew gi adi 
UJ pria l smo ĝa laaj: lamo pil pall ĝo 3” Douloŭ] 
sd! ' dia fuss KEMPAI gll „Lidl " sl! VUAY Iklaj Gla 1a 4A sall „Li Jĝo 
ui l 'Wolson Suualo daa] Liulai] limzo "2331 KO LS Lua ll Uoas 
ilu Chafar | S yian | "gia"? ell vla) uaj (gill pazo f oujS 
“UV Ou ula VIV. 
Li laaj Bao sajo Lilo raslo Las „Ulu el VU- Ria is 
tau pleal' Lla sl tant sill 1a po VV Ria ia VO „a 
Rela- " uil3a Kav VU Tia vio Ŭ0" Ĝuado ĥiamo paj gu ĝlbaŭli 
8 ——.3) tions of the Christianitie of Africa, especially of Barbarie and Algier 
(lo AoV) LIU ĝa sui SK LK VA p VLA ĝiu La GI (Velŝipo 
o eLa pall SLAJ VIVY Ta uo 907 [Ali] a Vee panas JU 
daa sumo RA” SL Ml am ĉilo Gi e usati gi lao] siino 
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3 pd Sola $]” e liK vd dl ĝuo sal lemu a, VO" „uj 
The Famous and Wonderful Recovery of a Bristol Ship £.l flus ~a turkaj £aŭl Ji 
LAlSa 1 elp 131 „le lo] amas pledi BILo ĝo £I” Ml ŝyLa] of Bristol 
e" ŬS ezalaŭ! « John Goodale Juugĉ ĵam” dla i "a (o part 
val” ll kal “aĉ el naŝalus „Jlo (ul „Aj Henry Chandler „GLAS e iaj 
CJ | daa l) Lasal mui „gall Richard Clarke al UK sudo f' luao, 
all John Browne llu immo E” pluaaj” „uŭ gl] George Cooke el„S 
sI 9) viluas „aŭ (ell William Winter Sia ulaj f Memme “mo” „uŭ 
William ĝo! malo bu Lal ual all mal. VW Giu ud gi « tiloj Ball 
ud VIT Tiu odo ! LNI vl alpaj ao tiuo VV aao YUS „sill Ezer 
A | Spas (a tau uŭ ao (szada3Y] JE) „ŝ Thomas Herbo ~ia ulaj 
(l suu els j faludl: wŭ pag Andrew Williams ala q,231 LaFa" $ uu 
ĉa Ga? Sd aa VIVO (la) vbT io 99 Las JI JLI ot3a ĝia 
/ nok oumuŭ od uiia) muj VIVI Tas pd E” GeaStalillo may] 
Robin Locar „lal ĉianij  Tamŭj ulas „lhaŭ Barney Francis Barnes, „iul 
JS Olia e (aza palas uzas DLSo palaj di) dano] mi (6011) dieaalo (a 
John sala o 153 VII Tia udo ! Ol lal slo Rua] pi pas; La glo 
ĝa Spa” ĝe ĉia VIVA Blas do: Lua vio” Lj ulaj] Ŭ3, a "Harrison 
„. (“ ado li 
Gi VIT Ua vd Dumla 183 HIK „Kla Alt muo ĝe dusnl „22a ada 
Ol Gal Sia vl eldo 1” Tulio loa naj ĝl ule Glas) luall a ko” le 
VITO. das zia ĈO LAVI JI ŝalas ĝe 2UL ol SY Jos ell sao Rilko 
i Cudipa LIS Lagi Laapladal aio SJ Tu le Gitla plaji mul 
Laa pal GIAll) "ramo tama?” GL SAI” gilLla 30] „53 TIGI RUJ vio 
pall lA ĝuadi go Tama d polas ĝe Li)” Logi e ulaŭYI Jehu 
Tla „le William Blake eluli pls plaj VITA dias vio. 05)” [3 das! 
sia sla ĝa iua los plo Kula Kuo? al ato.“ onia SN 
ee OS “Sa SEI zeta] vl LJ gu Ulla LLAJ VIAN dio 
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„ual! „ĉ lago oli Bull sagi sas lado i ans! Gud oa tl5oJ Tol „31 
SL pelo mal eLa 9” douas]? mila” RAKA Ea]? vl alas] 
„aj VIET Ro uo 9” pa hal”? „1 €3 ŝlh-Jl „i William Okeley 
e" olas" 1: plu] ealo ĉizas 515 (631 salasyI „S,llJohn Talla 3 sm 
(as pam Jasuo S ad cum, VO (mao) Usti pia 9 pluv amaj aio 
sa VO" ALI a ĉea plas JRA AI Lempo slis pall Tial „ii 
63 kal Si pll „53 kll aSla dam mo dela VO (lpi) Llaj 
g Jean Jouffer " siso la" ouuluY] o ou3l4 Richard Pensal JLuda a mim, 
e laalia pull? Kajo Vioo tius „i, ! Pieter Mores (19) dago iau" 
a Sudlslsabia " uo Ĉ9 Shall va ĜUS ĝo "Dalla Algo ze Sipo 
sial p ksj uas KI) VIV. Tia mio „gill Adventures of (Mr. T. S.)” „a 
E” JaiuoS oa za” a” dula] cual? dus (mlaj, 
Captain Hamilton cilaLa (LIII ALI J lua laj TK Ba po 3 uio 
Gao pd GLASI] mado alo « cual Jas sd loo] Cedi] jala$!] „las ey 
e Ali Al Band vd Lj epo laŭ plo lut oio] 33 ls l£ Jlajll elli si 
dao lo Gaj 1 OLA LAN cia Jal a paj dls ĉado dl”: DU GIS, 
Thomas hli gulas pudli dlU pafo VM Ba sio 97 Ĥa Blas psaal! 
Li) Lumi tiall od BISI ĉiu e Jala! (usl) muj Islas ĝi Allin 
out lano sa 9” ALI la” (elaj ipo l eld vŝ prio 
Gaso lwa5 gull CSL ŝalas Jill? 4833: liull 1 orema ĉiu Sali 
e plsmaŭ La$ e koammala LES elpa pasas lp vd peal) Bualdo ĝo Ulo 
Edward Sprigg ĝ. uw sugal mull „LAJ VIV. (pubasĉ1) (l gio 9” Col po 
"ed ipo ss ĉa taal pai" (MI hall adl uŭ oba Jl uo] 
John vial ĝem las (VIVI ulo) ĤI alo aj ĈO IIS pe prs Gl€ 
sa ĈU p Laiho gi Lua” eala Sll e galvo” Si ~ius Luke 
1 publ pd (epadaŭY Lada] « Thomas Baker Sau mulass pluaj VIAN Tiu 
Edward Foun- (ili ulas! sla KJ kaa) Zla (l EŬ pum” „1 
Jau lpi LJ a GaY do vio” JA LA elaŭoj uŭ Lab 5 mol (o taine 
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435) LsiluY] «liso wi le sb di JS 15. Peter Wall Uy „is Bsluj ciaj 
| (Gusuiol] cupSal lloj ĉiu ŜaaJl JAL nal o sd 

sullo ŝat izol sl eĝo ŝul LAI po aŭ AI LEVI ĉiaj 
i el~a Jie diaj gll lillj . James Rowland sila, uma doza] €paŭudi 
si US Sipo IL (lizo, A Letter from Tangiers (VIAY) "Lab ja UL,” 
luiaYI Ca dada pl alan o] ui i dla dl jas ko KO lo ĈO dab 
spes oljas aa LAŬ a ĉ3l€ IL Biyas pulo i kaa Ĝjuloiĝ] liaj 
l Lit ago — alio Le! hil Lily — lemaj ŝli sa [Alaj] Ml ŝapsll vd loi, 
sis ĉl Lull l Tenml] lal] « JJ! labo i maa dulls 1 Joao 
VENA 

sll Galo sall” bl sĝalasy]” pa sila, GIS 13 La pulo! ĉa anlo 
ondi) „Si sigo ĜO VIAY Ta [lad] lj elt la ĉu mamo pk 
sal inl OS miall o) JESI VAY (nli) LĜII uoL£ Mui Evelyn 
e (LI pela sua Laila sila, (o l alulo) Ki pa salo 46 Lan 4 Rudos] 
lakaijo e Ae AI palu LS Ĝilo [mpo TSTU €i pao (l guo „S3 alio 
unal sia rdlr] „stall (81a „Mul MI Ulsa3 John Grey (gl ;2 (p tazu 
Francis Brooks „u£an pumao Si VIT Riu vio ĈO” uaasil]” sal 
ĉam] ĝa Ver Glor AJ SLA aal iza Ŭĝalas! e£ Gla gla ai 
sad bea laŭ alal iom sb Sul DIL via ĈO Sul lalio] „3 lila 
cual Sill Lasa p OS „sill “ James Gillam Piĉ pusa mul Gre aila ŝ| 
« John Windus „muŝa (mm 83 miko Ga lĤll ill „ŝo e » A lakoj j 
oai. ulil pd ĉamo (spa eli JA mu elaj) Ŝa Ĉado GiS sal 
" plio knmŭ ŬA ĝas i ĝelo] Vee aglo: sli I ummall a Me. dlia 
alla silln „Sia alyais amu Laŭ slu pelaj GiS ao 9” Elio lamo] 
UU LAI sio (pas fuk vd DLE 15 = pejulas Spa saj — RAL 
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Ol piro Lla lŭ LE la = sl KIL 3 taal sia plas ĝl) E Gi pas 
sl Lule ils ĝo lO 3) pao 1 onlomtilo gama laŭa Laŭ lia Ladi 
liuluo 1 Tra motl loko 51 ĝus oraboll sie Gli ius] ĉe oma da | las 
olal oni pam ĝl - LoaladY] Sl l - ela] lall £a SS JUEYI 
ol pao = eli alan ĝi gi sail p Laŭ ĝl ulŭig (el - al aŭs Gio 
E «PLu Ml oam " GULUISY” BAJN anpa gala LS15 opal 
GE a vi Ĝia GEI pi mall Gli «alu wl ĜLaJ ĉdiab I31€ pii 
siuas VOAY Tua Richard Hasleton (iUzLA a ~u, GLS so a pol pakas 
meal Ul sela] kalo la "Ula Du o) : JU olyus nie Ji ujoj 
aal ol (gll « Robert Adams “vast muj KOV dias uiai valo a Ŭi yia 
4 GLAI, e lai pluas ll Rail Gia Bl] gollo MI La, ui caos « Wu 
OO pala GK, — Lall pls vd plat al past le da mo JK mo 

els domo A selo” ELG Jamal Lj SUBI pa aŭs Ĉian Io 
Gi ILa" (Thomas Smith tus plasi li, (U” Lu le udas 
adas OO e Ua kialo manio elaj Y IGU Luŭgso Lanuŭll Glas eĉ eii 
e-aj si OS Dl o e Um kaualloj e lapao podia slos 
Ĉamo Cu plilas io [lal l ĝesto Gla Jia el] alo elpa Blutl „aŭ, 
sd ms esla 1 aa qo mat aŭloĝo j „LIAM Jlo Ĝia Ula lo sil. 
ĉn „plii Ula ĉu tl ~LY] (uamo alaj 9 ue saluli 3 ŝli „ŝ kali 
= PLu I ĈESIS koksa aJ dl ĝl! pedali Laj muti Ja e (atl 
l al lipa?! mun ŝian! pdlusl o£u al poluo ĝadli sla 

Jla a [rio 51 de VIVA ius Edward Kellet KK sjo] ~oj sj 
e" kall Gaj) alal sleli” laa] sam la (JI ĉialomao 
VO)" ZAU panas” Seal] Lalillo paloll cill ;3 ULasll el,2Y,” 
: GL pio oman alla) MI ĉelao Ilkobuall pl le cu£aj Ua Gila aia 
e emo ello ga Gia ia HEK mado SA US lerla AG“ 
UV eus le kaŭ mii Lu I ĉas Ja a UO” slu MI 
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de stas YANN „AJ, „muso (a p£ ” (The Policy " Tiulaudl” ilka Ju „ŝo 
sl GL ra oŭ ajo e A” musa mis? elli zi kaa i” spbatalo 
l Jula oudis da” duas JI) Lo Jal lia ila ĝl puls ciĝos 
piaj siai 9” heal luso I luda slu pulL [ pud! 
CAd „LA Sia 1 Lat Ml od aŭ eio!" lnat” RAK pilo io 
UU Kasa pulio ila; ĉu Jad elli$, “Lash gull” „MI 
mL o mall MAST a VIVU Ta publiko 33 oro made All aa LJ 
: UII sal, SEI] JL allt muslo „agli (ss1lSir John Narborough 


uS5 ll dro glu dd! pekli Lilla ella Llaj ĝa (68 pramo 9 
Ld knlpaŭual Ua e gablla Sas subila lipa „di gupdlo ĵ) 
eSlall gi „gli plal a lily kasto suĉas gl La glS LJ TGGLO (za 
Lela utas sl iea gi alpa ĉa ĝulaŭf) Jeallll „liao pa 
LO pla l GS tl Jomo ĝl aplito Ba JS („maa 
1 Aŭklpa ele duas 5 l amb seal dls dla gt Jom LE sl 
emas plo” LK? Lia ĝemoj” (Alpa sll plas ĝi muto, kaY sii 
OO” Kale pe ĜLual gl Bull Kaj Laj «ŝusiall oda imuaj Ĝa opaŭ 
Je NI (ep? Laj „83 601) ĵelis ĉas gle aal co GLS, 
TUAN l? ls” MI sapo Ĝil 3 al lut l sumado 
o a ald e TEG esla DLI Ma vi Guan Tai, o) Lia 
mula ux MAV (ulo) ABI olo ki e pal kot] lpaumduo] „gilo eliul 
: eetas] be LIUN LLII G Kia ad Sa 
tabl) „kll mio Jau ello pelala puuŭod (gil „gabio == me palo 
mLUKI slra ŝo Gap eĥi La 6 slelo glui! plua Ji 
Ot Ala sat pi JIVI lja lo Jiaj ll ŝuspel 
JAS” pill pan lstos i (aĝelaŭ sla! lo eukunll luata Ku su alo 
ed mall a mV olb a, UN laj 9a amas lio SIE (ell 321, Zala] 
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papili! alle al sa hlo eli va «all le Jo” llel all mo) sman” 
ĴduY lo 

„LAN busra]t ma-al] iloj ĉea luma ro uaj Bual Gio pl aJl smulo 
lulmŭti lia Ĥo 38 Ta J] Tsbol pa] wi «Lillo slut! JI Upali do ska, 
plaudi ĉpo lka sa lal gla lap UO allo pt La albo MI uŭ ŝan 
sie Tanu1) a) kosto aŭ lolsaŭ pulo iĝon Ja i e UGaN koasbia laŭ suul 
rada gld ele Tolas] gi klaj dol Ao = odo dilaj e LAGI MI peso 
Se lulpasu l volbi Jud ĝua mul pe olll Lila l] - Sua „lI 
LAS PLUVI JI oba e culzall” groli Y) UII; LAIAJ le ĥasŭ 
ull] glib: plad! - Ll) LeloiaYl olal ĝe cu das le Laŭla 
vas dd Ilo il pa — eaial e elamdl slumo i mo, Tukol) vi „oLa 
GEE UL LVI RELI ĝe Dai o) pla i DEU eso ĝe Ĉalasj oYlaJ 
Drapa a£3 (dll mida ipolaŭo Lola « Ward aas pluapŝlli asilo plas! 
ĝe sial Ŝ Dua ilo] lataj: VIO allo miao gi dluaŭŭ gio aŭ $LS 
ĈO) KK ck sapa AA so” Gut” alioj o pi. Relal] sELJI 
dia aŭo Sta sid piudl ĵpo suo KI li VIVI Ts pelaj ali ka LUK 
"hasta YI egalo SIE ĵuoll el pall dla] galaj GA ca ĝl€ 331 (spat 
[A pd Bl gall pra Golpo allia hlo patp  ” pluo lo 
OlS Lustao | ZILU Taal] paul os £, I pado Bot alo BK] 
Sir God- mud (epŝgn null puĉo) La « Urta spas GIS Carola pa panto 
Ja ŝi Y =dlozi elf ĉudl ula” ol ĉusal) mod! ilo „i frey Fisher 
e prs sl to mls Baso LB ĝa GLASI ĈI spamo Isl£ us YI 3! 
amo do I UM" salo ĉio vŭ aK SLI ellla pata DLE laat slas uas 
LUA Gila ĝia SIE agus gl Tamil doLa dl usl OL l Jo 
Lillo ŝualla su mislo 921) vl] - ania aj si) LS - uzo u65 Lails 
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OI sla ĉl (e pulio Tamad]” ri uea Fv 
(61 Lya iamo pl SLE Lao vi lla a UO ias vd sAĜI egŭilo ” 
e? PLu MI loloos gail alo „lud gl doŝo Oums$ GiS sia e e 
Bul LI iaj Y eli sag -” Ll elpa ĝa la zado dik gw ell 39! 
— Futo Sua blus „Bu peat gi Jla 3a pass) sal 09 auh 
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„de ĉoto vas ld ST Jla cue Duŝs ĝi zi Ul pe la po. ol „olal 
1 RAlo edlasd ĵe ĉes do 09 av I JJ 
Ino IRO selaial Lat pulusl dle maŭ pralutl sie (Ki all 
Jas gl e Bala Bla, Biblpa gl5 gi ŝsilaj si Ai] ĝe daji «laJ elpo 
pada ill lpo ĝe 35 dl sin Sl pluas hlo dili (tasgll sl) Lam) ĉo 
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LaLa Tusk ad pad gad ges hlaj «kaŭ aj ludo ĝe „El 
ds JI Tula dl siall Slpŭ elko e [ilad] wi ti all plo lano 
LS) sam ĝa ess l Bl pao La ls las csl sado „ŝ 
ell ĝl sol do e (=al pam LISa ja 3 iI lal] ĉe alĉias 
lk i i] Jla id? o? al” eb” uio dal pl iall ĝe ol6 „ie 
skm dl lokas nll celol ela ĝl SUL nuall uaj e (pmmumo Jual ĉpo 
sd boa sll JLELSVI ĝe Juaj LS [ls vi lao pulpo lS ŝaŭli 
gl luloj «UBI MU o ĝu oljos SIN GiKIpo puial VIV (jazaso) ol 
al)” mumas ” Gl las pakul) DIK” ALGI loll ĝe mii sill lula 
a LOV) Iuzl (udo LILII vd SIA sol e” maga Tuaal] eti 
elo eaj (KI ĉl pullaŭo Goto elestl suu LAJ saj! : dus kud wle 
JLI glo Laal] sua Ĵa e p Lau paco map£ Biaj plo) Lal palas 
UVO lu vi sala Kulo TULA 

laj e 4a pelas aa) glo lauta ĝia Ebl pleno JM cia LES LS plo 
al SI i lulo vi ŝlo pis dall lull ol geli lia gi ol pklavI „ĉo 
De np „Sia ela e Lall l ma5 VIa ga Laila e Bola Laa ĝ5o 
TIRULa „o spd e TUBI sLl3ao sl Dljo niall gle £51 Lado e iu, deli 
BUN TALI tua ĝo dli lunidlas «tu alla LIU lo kalaj]? sldil 
GALE Sla « (lai Sipo ma5) elti muka IS aŭt.” Jla Jasi „Kllj 
| ŬO) dauall CIlaa sall ŝimo pioj Jis (l LAGI] pas daj 6 Gil 

UA vd lla,! al18 me sll e api digo pe All RUL I GES seio 
pLe $j4l3Y] „ŝ A Late Voyage to Constantinople” £ irbib sf] MI 5 ~AS] 
4 eal vl ĉas e eelo Gl pi sa at paso]? i VIVA 
UV GIN sio "daa SET l edilo Gelpaiŭ e dipaŭoŭ (15 La gulas 
TEAŬy Tau pall palo opala ĝiu Bluo Ĉia laŭ Gulll cup 33) «LNI lajj 
sj oai saua pasia ĝl8 la [Sj « ipansi£ ĉipa 1a loamalo 
sd ls l laj ĝlU nio pladi gill slan dia laj ŬO) „gala 
las La sll l i la palaj ia ŭa e l jo pad tall (pa mas 
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id mal DL, pelo ado vd Ĥiolea Lala] Gl BI EES ĉu 
Ou Ki Gall ĉam po GIS a « Finche 

ua ĝis zi alamo 23 mil Slul pa ialll upŭaŭi oam) (lo 
el LIL Uo gl JLIAYI lia ĝis sio mV cii elp e pedlga sl pgilo «Luj 
lama adl sia ŝaaoJ] li Tiaslpl gŭ uid AlS „ilo e mumo 
ĉua ĝa (taluso gaan gul sla e paul alll! tajpas la misio (po13) 
elui le SIGN Biol dual esbslao ĝeto ll puludll Vallo csosll 
- Ta. Lash ĝu dl ab ĝe dl JY] uai£] aŭo 1 da lull „pilo 
rlo pelas gx o VO aJ seh lall obla vi lola cxi CII dad 
Ania LL l pasa « Seam alll ma tamil] mul sill o" 
OLE elea? JU ea od vj 9” aJ BL vl slan ĝa 
sl RULI gle ĝe sl ga s.i (ologi Danskor Suŭlay e Duŭi Laba] [Laj 
OU jj mpo das (all csl plio SUT lli „1 Rag aao —” capa Jla lado 

Up e pal] ldall Cal ĉipa zaĵoj Dua ml esdas oll lS sil 
peĉa plj 384 e Lloj spicon aqans luli e pano daŭ Sas lo LE giso 
"aa Sp? ALS Ja JJ vl] Giaj e AEI] Spa MI ĉasa ĝo 
UV Shall a? ela” all „sll 

ol! Tala ĝe tapia itall Lo wi elui l albo Jos o 
cd Liao YIS gill Kid aĝuaoŭl uli lspdo VW kiuu udo e (eĝulaŭ] 
dead «Up pd Ol 3A1] ĝulaŭY] UiaLo iau „Slo e had pĝ slaj ŝual 
en salu JS aJ all Tuadloafl laa I lai „aa lloj e LI MI 
Slul sli Tamllo Ali] Ml Basll LIGI gi sia 61 pap e pleno „do plumo 
sadadl Gla eli elpa a «UO Ra slll ska io $i as csla Rados 
tiu „i LILA] : Sir John Finch „ŭd DI nll « Jpolisa] piĉ (e-o 
a pla ĝa Slil ILJ OUIlo [As oxo Bala vl Buso slo « VIVA 
: aal] aŭa 
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1145 ml£tias a] aŭda sua da « Laal ĴI Joad (ebulo! el 
ll Kl l plL ada plaŭ skla 1 zak GLado „ll 
[OM opza!! lu£l wi lpadoŭo Wl Jai gl iul! 
pam maŭ dia 1 lla sall put pala pa seis o « Elgo Ball eal sil 
lala lala Saŭlon dd Yia Ja ĝ£lp e adul glas „gi aloj ŝuo SU mslsozl! 
Sla ua? ra La 48, Jl lial elo Gluo cU sa Y 8 l vilao] vi 
Da Bis Jligŭi allia dlŝ pa e sub padoso gŭ” mamas" BALI ple mo 
IKI paj Lasi « JLakavl lia Jam JAL melo kamo ŝli 3 „5il] ada 
ĝe duĝas Lio dua Tiaj) hi „ili Alexander Ross uaj pail~usii gsatis.V! 
ĉu€ ĉa pj mail sel p8 labo Tasul] „cI (ILIN adl) wi Juaidl] 
aa” [Sas] pd dm Lui /iSo La RudloJl Ca kad ĉuSo si "Giĥvi” 
pile pa ekikla « VI vi Lid umj SIS LukaYL sado [ samo | suoj ĝi eliaj 
sao ŭl l ll Lab I ao pa UO” Gip ASI Iia el Li, La 
sko siaj saeall „SAJ „ialj oo e” iall)” opamamall iis ĉulsmdo 
Gedi vlmasjS " epeo” pas aŭ 1 „al dam ĝl ĝe 139 Sir Peter Killigrew 
Ĝilpa du oL As ĝl elo vo e" „pladi ĝa 85 (pd VI po ĉoSjdo” 
Os sll laŭ Jdal dla - Alas gŭ mla (pelas l ulia Baha 5 paj 
UŬlh ol ksa! ” Laslo vd eluzo kplioa GIS Sl ptua EL sa, | nuo 
ii Eiko Joshua Notstock The Confusion of Muhammed's sect" u~a—a 
e” Laj LUJ ĝa lat~o el la olll ij sabl e cipa Y” 
lla dao) « Lab [ oil | lia peal aŭo e UBAII ĝo pel i)” laudoj 
Oll Aa aa ĝa la « A " akuaj lao (as plad ga (eil Jill 
Gab si al 334 — Tua manall Bluso Bluo SLGSL apia la pali smo) sia 
ea vu Ĉia ĉu ome ou one] gi pl£oYI 
"ol ai La” oil vipi) ua, tam mp ĝo olia laŭ Judo 
" Tall RAL”? Gl a ” Caa TS LĤ”? pa ” Ota” (a Liŭlk 
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Ella e 13 GI mal (pd) samas uas simo] legxa Ulla]! ala 

Ĝaga 43) ĝa Laki iio gl Lulaa Ĵi «p la vd Gu ali 

VO LJ LAL a gall pall slu Blpol! 
lia (xe UU mumo ĝi] ILa — UUSULII ĝo olaglao LI uk Yad] llan 
" adl” piaj lI gl ŝul eda vi tEaDUL aso ĝXl4« Sal Jesl 
PL pio dl e GIA l ŭe i pladi elua Loi Y ilos] „i ĜE Ĉuj 
ŝnuaLall vi Ltl dl osa dl muŝo Jad MEV Dias” adl „i La” 
ĝe | slro plo hilo] dl kolo gall” sal”? dl mando al 8 LA bo ul 
dli sas (Vlo£ — VI. £) William Erbery (goal pelo „sl sal 9[ mul! apia 
ST ia 1 lua plio vi” SA piulo” udo lU adl e laca 
Kaa YI 3a uio” Liu? gamma glo lal" : SEL, JU Kla ŝat! 
e" Lia? LaKO jd ĉu£i E uliall sda duaaĵo ĈU)” E umas MALI Joa I 
"uk? Jo Tido dl Juda hul ud gŭ oaml i lupas ĝo sii 
lalaaS 1 ilaj ĝe uL al e mula a Jla gad ia canann GLS Jad « Laŭ 
PLO) Tio? pel aso lasas sajo 9 Albo ll oll pd PLu vl 
Lasi ĉo ĉelao adl GXi Gla 9 Lull Gu agan els La dl al i ĉuro 
ĈE) Lad! guaŭ de Laa 9 Family of Love Lidl dla Ja di Lafo tiran ul) 
do Las l) sad allaj! „i adluf! ĝl5 szl  Anabaptists 

Va puno ed luj Dalai vd ua l zas Jas l Baal 3 vL la 

Knavery in all Trades; or, The " (Lu uajS) „pill « ll praa pŭ Sl" 
dulo aŭ U «laa la suo Tua mull skao « (VIVV£)Coffee-House. A Comedy 
sle ebla TSAI ŝapill pd lazo papala «Jal „plo Ĝi(6 SUS psi Y „alaj 
1 IUII mall laŭ saj 19 | ulas] ĉaoll 

talaj ĝe pamŭ lilo i gull 

eumali pe sgid: SIĜll 

Saa La 1 elia (gun ia ual: ilj 
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yumlu dm: alti 


| ĈM7) lta LS a? 3A) lia Ju 

— sVUY) Edmund Ludlow „Laj sas) dl 3 „ab sod] "haĝo, 
"LU pra ĉe ana” lllas laS pli pala dll Ja ĝe gilati (VIAY 
e Lu) dl Uso el slaj psio « (VioA) A Voyce from the Watch Tower 
— Ĝilis linm riu plui vl Jsa3ti ĝl ci za ŝaki aĝa aŭ La gli lila 
Alpaj nii fola] Lada, — LEI ĉapo 533 pi JaaoS (eu ll vio plo Lafo 
Galo Mi — oal vlaŭ p - So el Ĵaŭ cejdo spiti Ĝu pullo 

si sla ĝa Pul li (laa aras Jada] vi dual] (aas lamo 
Sll tu) pp 1” (piana ” LaK Jla „ŝi l] pse luŭaj ssoĵas |y3la3] 
fi ĉas BuILIL siajo 1 Cadll opal Loj viaj Si Jo e pasas Gall 
Ciamj „siThomas Calvert ci Ĥll£ lasi koaj 1 pla) (dl min „gŭ elis 
Ups Ĵaŭ 317: Ta ml] MI sal] glia aspll „Laj sa Jl Galo 
GU Lla all ulles 1 mul sad | Tama ga poj La alda li " (hadamo ” si! 
EJ" GS adl „ĴI lgias ĝi supi Mi [ purigo prlsmpli „aŭ ] 
ue „iĝ : ŝ „Zili ada vi allbo GLS pdlust lo BI aSo ĝi kull AVI) 
Chil- 4 uzado ple pado (gall « Francis Cheynell fiu - mass pi aĵ Vlo- 
ius ] LS sulla ĝas e Go lagas cura atl ublyŭ ple sas lingworih 
sL VIA ĉas ao AO" e Klu” LEL [ ŝis vd So „dl 
umo” DU ku ILI „Sia JIRobert South ĉas duaj SUSaŭY] Kell! 
mal si MU att spa llL 3391 gle loĥoaS Gut oii mo 1 ŬF9” enuas 
(aloo! OI ASU] oLa dli slaj = „eat si Umlumo dl le pel) plajo 
“UO ĜL vl Kia 5 uaj lsmmaj 

oll odla mallo kei uaj ĉa 118 luo Bj alasY] LUSI = „83 sil 
pLu! gioj la Lk Tul sll paga ŝpzil] 3 e Lat MI alaj 
Slul sl JULVI sl,£ „gle maill malal slgoo : ĉabuull kom ple Y gamo (umas 
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sa] dlll gi Jla” plua” „i al ŝalo LAU Uagll sa gl ŝulaJl 
in oblas” ml£ sukra o5o l alilo « ui] slu, polio aal „apio 
Luui : 09 [oŭ] „i Samusj Chew io Jaualus palas la£ ” ĉuoŭ lI sl 9! 
Apk Gadalls iul) paŝo ĉu laŭl! pela GIO « Tue] illo Sapa meia (la 
Cupe Sia Jas sl (ls penadas pd eel ul 40 lS sl col) aila ll (a 
pLuj ĝl£ sj 1 dk o palo l iuj e pill SUOJN do obl paĝ] 
sll „LVI Lua jd e Gta gl TALOJN duel peti ud slas e Gu3llao l 
kaa UA” gl JN] eLa plas? jd lamaj pel ito olo dud Tub poa 
; VITA ĉas eleo maa) la lao oala Glas 
ĉa GK sl piuloj Gl ĝl [ ebo | ciale ĝa skaldo IĜI ui 
Lee Nu 1 Ladao gl koli ĉa pala Ja 
„aŭ] LI edroj ai Kap, A rkakta, 
RPLEGOKSITTMERTRPOTE CO 
usl: alal „di 4.ale GLU] p pd! pr « ab asto „gdll 
UA sil ĉam ĝa Baal wd Gi 


= ato La Blua! lle zi ĝl€ vil 
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l The inteprelaton of' tie letiers in Hakluyt'; The Principal Navigations, Voyapes, Trafiques GI Disceverie; of the 
Englich Nation, 8 vols. (Glasgow: James MacL-ehose and Sons, 1904), vol v, p. 188. 

2 [am using these words to mean conversion to Islam. But there were othermeanings in the seventeenth 
century; see Warner G. Rice, ““To Turn Turk,” Modera Language Notes, 46 (March, 1931): 153-154. Turk 
and Muslim were interchangeable terms in seventeenth-century England. 


3 Frauncis Billerbege, Siramgr Neues from Constantinopie (1585), B2 r. 

$ John Rawilins, The Famous and Wonderful Recevery of a Skip of Bristal, called the Exchange, frem the Turkisk 
Pirates of dkrgier (1622), in dn English Garwer: Stuart Tracis, 1609-1693, ed. C. HL. Firih (New York: Cooper 
Square Publishers, [nc., 1964), p. 255. 

3 Blount, 4 Voyage, p. 115, mispaginated p. 133 

bi Sir Anthony Sheley, 4 brig Compendian of e Histeisf Sir duton Sheryo Traneis ŝeto Persia in Purchas 
His Pllgrimes, vol. vi11, p. 380. In the text, use the more common spelling, Shirley. 

7 The Nauigations, peregrinations and voyapes, made into Turkis by Nichalas Nickolay ... Trenslated outof the French 
by T: Washington the peungxr (1585), 8r. In the margin, he added: “Manie renied christians in Alger.” In 
The Acts and Menumonis, John Foxe mentioned frequendiy the conversion of Chrisrians to Islam: apos- 
tasy, however, was associated in his mind with territories under Ottoman rule: “how many thousands 
and infinite multitudes of christian men and children, in Asia, in Africa, and in Europe, are carried 
away from Christ's church to Mahomer' religion,” Thedcis and Monumenis of Joha Faxe, wik a Lifeof the 
Martyrologist, 8 vols., ed. George Townsend (New Yorkc AMS, 1965, first publ. 184771849), vol. KV, p. 101. 

8 See also the application of the term “renegadoe" to a Jew who converted to Chri : PBrchas his 
Pilgrimage (16x7), p. 244; “renegado” also applied generally to wicked men, “Roarers, Blaspeamers 
(sic], Sonnes of Belial, Usurious Iewes,” Charies FiteGefliry, Cempasrion Towards Captives, Chiefly 
Towards our Breihenan and Country-men toĥo are in miserable bondage in BA RBARI E (Oxford, 1637), p. 35- 

? Shirey A ŝriof Compenditm, in Purckas His Pilgrimas, vol. VII, p.g8o. 

19 Richard Knolles, TAs Gowrall Hisieris of the Turkes from Thu first beginning of that Nation ta ts rising of the 

Othaman Familis (end edn., 1610), p. 959; Nicholay, The Mauigations, maintained thar the tax was col- 

lected every four years, p. 691. 


l! Nicholay, Tas Nampetiens, p. 69r: 

4 Bartholomeus Georgievits, Ths Ofipring of the konse of' Ottomanno, and ojicers pertaining to tius great Tirkes 
Court, trans. Hugh Goughe (1570), Ji r. For an extensgive study of this writer, see chapter 3 in Kenneth 
M. Seton, Wisiern Hastilioy te Islam and Prophecigrof Tarkisk Deem (Philadelphia: American Philosophical 
Society, 1992). 

4 Nicholay, The Mamigetions, p. 71r; sce also Adventures of' Baron Wenceslas Wratsilazo, p. 

“ Fe, Act end Mamma voL 1, p. 8; se lao Henry Mara, 4 Na Suro of e Tarik Empire Hinoj 
and Governmeni Ĉomplestzd (1664, first publ. in 1643), the first part, pp. 166-167. 

1 Georgievits, The Ofspring, Ji v-Jii r. 

laj The Hiistorp of the Serrail, and of tie Caort of' the Grand Seigneur, Enperaur of the Turkes .. „ Tanslated out of 
French by Edward Grimesim (1635, written in 1626 by Michel Budier, 1589-1645), p- 121. Since the 
droskirme only applied to unmarried males, Christian parents married off their sons very cariy - bur 
the result was more children being born into Christian families. 

W Paul Rvcaut, The Presan Slate of the Greek and Armenian Churchas, Anno Christi 1678 (1679), pp. 22-23; 
Rycaut had made the same paint carlierin his Zhe Presmi State of the Oŭeman Empire (1668), p- 

18 Co]es, The OHaman Impaci, p. 014. 

19 William Lithgow, 4 Mert Delertable and Troe Disceurse of an admired and peinefuli peregrination from Scolland 
lo the most famous Kingdomes in Europe, Asia and Africke(1614), Hi3 v. 
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29 Georgievits, The Ofsbring, Dii r. 2) Marsh, A New Survey, p. 161. 

22 Pitts, dccount, p. 131. Contrast, however, the statement by E. Veryard in dn decount of Divers Choice 
Remarks... Taken ina fourney through the Low-Countries ... dls Also, A Voyage to the Levant (1701), p. 318 where 
he argues that Muslims release Christian slaves who convert to Islam, unlike Christians who do not 
release Muslims who convertto Christianity. 

23 Marsh, A New Survey, p. 158. 

24 Edward Webbe, Chief Master Gunner, His Trauailes. 1590, ed. Edward Arber (London, 1869), p. 29. 


25 Pitts, dccouni, pp. 138-140. 

26 See for instance the frontispieces of Knight, 4 Relation, and William Okeley, Eben-Ezer: or, A Smal! 

Monument of Great Mercy, Appearing in the Miraculous Delinerance of William Okeley William Adams, (john 

Anthony, John Jephs, John — — — Carpenter (1676), and the illustraŭon in Christopher Angeil, a Grecian, who 

tasted of many siries and torments inflicted by lhe Turkes for the faith which he had in Christ Iesus (Oxford, 1617), 

Ag 1. See also the frontispiece of The History of Algiers and it's Slavery wiih Many Remnarkable Particularilies of 

Africk. Written by the Sieur Emanuel D'Aranda, Sometime a Slave there. Trans. John Davies (1666, first publ. in 

French in 1662). 

Las Sources Inidites de L' Histoire du Maroc: Archives et Bibltotheques D'Angleterre, 33 vols., eds. Pierre de Cenival 

and Philippe de Cossĉ Brissac (Paris: Paul Geuthner, 1936), vol. r11, p. 2. 

Edmond Cason, A Relation of ihe whole procendings concerning iha Redemption of te CAPTIVES in 

ARGIERand TUNIS(1647), p. u. I 

29 Cotton Mather, The Goodness of God, Ĉelebrated; In Remarkabla Instances and Improvemenis thereof: ind more 
particularly in ihe Redemption Remarkably obtained for ihe English captives. Which have been Languishing under the 
Tragical and the Terrible, and the most Barbarous Cruelties of Barbazy (Boston, 1701), pp. 41-42. 


30 Discours of the Tiurkes by Sr. Thomas Sherley, ed. E. Denison Ross (London: Camden Miscellany, 1936), p. 11. 

3 Aaron Hill, A Full and Just Aecouni of the Present State of the Ottoman Empire in all its Branches (1733, ficst 
published 1709), p. 166; Rycaut, The Present State of the Ottoman Empire, p. 82. Rycaut condemned such 
imitation because he sawin it a sign of Christian subjugation to the Muslims in the samc way thatthe 
Britons' imitation of the Romans prepared for their domination by the invaders. 

32 Sir Anthony Shertey, ed. Ross, p. 185; Veryard, An Account, p. 318. Thomas Shirdey noted that in 
“Constantinople," there were “5 Christians for one Turke,” Discours, p. 15. See also Purchas his 
Pilgnmage (617), p- 249. 

33 Sonia P. Anderson, An English Consul in Turkey: Paul Rycaut at Smyrna, 1667-1678 (Oxford: Clarendon 
Press, 1989), p. 7. 

4 Thomas Coryat, Master Coryats Constantinopolitan Observations Abridged in Purchas His Pilgrimes, vol, x, 

PP. 417 and also 434; Rycaut, Tie Present Stateof the Greek and Armenian Churches, p: 20. See also Knolles, 

Gauwralt Historie: “They converse with Christians, and Eat and Traffick with them freely; yea some- 

times they marry their Daughters, and suffer them to live after their own Religion,” p. 962. 

Friedman, Spanisk Captines, pp. 80-90. Sce also D' Aranda, Tlu History of Algias, pp. 159 fE. 

Anderson, dn English Comsul, pp. 8-9. 

37 The Sieur du Mont, d Naw Voyage to ihs Levant: Containing An Account of the most Remarkable Curiosities in 
Germany, France, Italy, Malta and Turkey; Wuh Historical Observations relating to tha Present and ancient State of 
those Couatrier (1696), p. i91; scealso William Biddulph's reference to a church where “both Christians 
and Turkes pray therein,” Purchas His Pilgrimes, vol, v111, p. 284. 

3 Veryard, dn Aceouai, p. 320. 


3 Lithgow, 4 Most Deectable...Discourse, Kr. 4 Shirley, Discours, p. 15. 
4. Rycaut, The Present Staleof the Greek and Armenian Churches, p: 21. 
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4? John Locke, Tion Tiacis on Government, ed. and introd. by Philip Abrams (London: Cambridge 
University Press, 1967), p- 130. 

4 George Sandys, A Relation of a Journey Begun An: Dom: 1610: Fovre bookes (1615), p. 56. | . 

4 Blount, A Voage, p. 110; sce also p. 112: “there is seldome any compulsion of conscience,” Sec also 
Rycaut, “thanks be to God, there is a free and publick exercise [of Christianity] thereof allowed in 
most parts [of the Ottoman Empire], and something of respect given to the Clergy; even by the 
Mahometans themselves,” The Present State of the Greek and drmenian Churches, p. 20. 

43 The Policy of ta Turkish Empire: The first Books (1597), 20v, 201. 

46. Sir Anthony ed. Ross, p. 185. 

a ko Eyes p. 165, The same view had been held by Purehas inhis Pigrimage(1617), p. 348 in 
which he cited Georgievits. | | 

4 Lirhgow, d Most Delectaŭle... Discourse, la r. See also Davies, Trve Relation: “Tt is very dangerous for a 
Christian to be found in the company of any Turkes woman, for being found together, he shall be 
forced to turne Turke, or else be put to death,” B2 v, 

49. Abel Pincon, the French traveler who accompanied Manwaring, stated that Shah Abbas kepr forty 
“Anthropophagi and man-caters” around him: Sir Anthony Sharloy, ed. Ross, p. 159. 


4 Sandys, d Relation, p. 56; see for similar action on the part of Christians to convert the Muslims, James 
Muldoon, Popes, Lawyers, and infidels: The Church and the non-Christian World, 1250-1550 (Philadelphia: 
University of Pennsylvania Press, 1979), p. 103. Muslims, however, always desired conversion from 
among the native Christians or Jews to be an act of conviction. An interesting episode is recorded 
by a Carmelite priest about a Jew in Basra (Iraq) in 1683: a Jew admitted that he was a “Muslim” 
but when he was taken before the Judge, he stated that he was a Muslim in the sense of being resigned 
to Gad (which is what the word Muslim means) from within Judaism and not in the sense of sub- 
scribing to Islam. A legal document was produced for the Jew in which this clarification was stated: 
“If the Jew or the Christian says I am Muslim and says I have submitted to [slam ["aslamt”] he 
is not a Muslim because they (Jews and Christians] say that a Muslim is he who is led by truth and 
resigncd [to God]. If hesaysIama Muslim, he is (to be] asked if he meant [ wantto renounce the reli- 
gion of Christianity or Judaism and enter the religion of Islam. Then he is a Muslim” (my trans- 
larion): Chronicleof Events Between the Yzars of (1623 and 1739) relating to the Sciilement of ihe Order of Carmelites 
in Mesopotamia, trans. Hermann Gollancz (Oxford University Press: London, 1927), pp. 80-81. 

3! Emanuel D'Aranda, The History of Algiers, p. 173. 

32 Blount, 4 Kyage, p. 111. See also the account about Suleyman's rejection of the conversion of “many 
thousand Christians”; in John Trapp, A Commantary or Exposition upon all the Episiles and the Revelation of 
John tiu Divine (1647), p. 679- 

3 D'Aranda reported how a master beat his slave who had converted to Islam in order to make him 
return to Christianity, TAs History of' Algiers, p. r74. See also Pitts who reports that when a slave owner 
suspects that his Christian slave is aboutto convert to Islam, he sella him: Accoux', p. 130. 


36 Blount,A Wyage,p. 110. = 35 Rycaut, The Presen Stateof the Ottoman Empire, p. 82. 
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Ĝis Ual] mamoj aŭo 1 GYLo So LUI C8 gi salio hao Jauo e aualaŭ „i 
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alko plil sal ĈU” Laal KA Ali, Suo” Ladi „i Lolo] 
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685 


si loj lma io « ekall vd Li pada Lado Glas el il) spam (ed) „pl 
Ulall ia VIL dia uio LO Labs Joa uio ” plad! ĝe ll” 
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las ld (aĝas Gaela ĝi eptloŭi „LUSI uKi sig « Giusto dulo ĝi Gizo aas 
murdi gl Glua 363 glu „ii, teŭ ĝe plu „l UoaS pas ĉu JiaYI 
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lulas 1 „small li ua sd gaŭsa lall] Lugiguŭ e Lugioio Ei ĝu Taal,adl 
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Laŭe Ja 438 ao e lma puladl Bali paluno palisi ua « (f0/66- 1 —V) 
Lakno 1 Ball pala ĝi „kuto Jo e UKoj dili kalo E pal a dj muna plo 
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on UI olo «ema ia puraj taloj pio mlll Gill ue dl adl! 
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ear snsalis GEA MI Bal l] uamo Ll cull salt cxe Rumo culo Lan 
1 lelloas Si pd sand At pas Sudaĝil SS gvi Jado (gum 13a glS 
ŭis vd oJLo (gill John Traske elul3 um pel SUL 5 pool) UEAN] ĉas 
Andrewes 3 a/1i GEL] 4 SS ĝl sas ĉelao sas paj) Gi pase (soo GI VUA 
OT” zam mezala” vd lalio e laj pelas e daLOj xe loo Yi «ksa 
Oll, ĝuii „pd da salis MI SAI ĉas ĉanto ĉl Jla LAŬ ella! katia 
si 16 6 plil «las saly AJ e pola A] alpasi „le sialo GIS (sili 
ci dido KI] paj i pall pall ulas DIGI glo ghal gi dls . plas 
Aŝ] gUI ppedii kaŭzo Si ĝalaiti ĉo$a e petiolo le JS suakutlo apt) 
Laal) La pudo sl”: palato o las adl mulo ulu (gal paul 
LOKI Lall Luj VO ak JU LS” ĝlEAI ps pall: pam] 
ss le YIN klas Cudll Tealpo Lplo Gla ski e ull vd uial opalo 
- pla sd lukslo lolo ld gulal! wi Gaaluad) 

ĉonzoĵo LUS sail (cueksl)) sutis oa La sid 6] gamul Lj 
eta! sulla cull Jlaj inlima pala sii i olaŭ tT] puni ŝalo 
[ilaj] LaoS pumnŭ fam (Gill adl ga liaj e peel i£ = pruiias dulial! „vi 
ĝi Lust K) sai. Raill l caso ŝaze tamlia LILII esll kol/ll sŭl 
kelo ga — Laski ll Sli Sole) vi lusla olansll prao a Gual JLaj 
Ja? A l mk 53 sa e eto Tioj eto l ALL „li gill kad „VI 
ĝi td vd pali $i Laja, 9)” DIGLUNI pul ĝa praia Laado] vd 
„dl Gulel Jd Tial] luladi grass opa 38 Kaa lpasŭ sll uasll 
ondo ll Haŭlpoliu ti MI pio vd ua gelo ĉia plus aii: BalzaJl 
(70 a Zaaluvi 

da de ĝe haze Goto pd Lasis Tisa] SOI) JAJ sakoj sia 
II spo ĉa ĉn 2 I sli ciu 23) Liaj Laj? Lai£l) eŭlSy : pell 
etoj Glas pl Dl risaŭame loka$o gl 3] — dolo cilio v glo pelas 
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ĉa 185 gi pulo Gk le Gil ĝe ĝ5y e Lab aal elel pudli 
gl plur ka? sia e plui MI pelaj lato el peiSlo lpslo ĝela3y!, 
Goao pd: pasi gl (spamoj LEJ pd ĉpalam ip lS lL 
ĉasa ad rlisa KI aĝa likaj e pepa) aadis LaS piu 
pello! aŭ pell ĵuilis ĝia tl apeli ouj mas «kud 
i Ulal(j) ŝapal! lellis! 131 daj puma) ple pa las skuu] 
9 ALI peisulaj vil ĵe la (Ugpaa 
Sl MI LAJ ll sag e Ladi GIRI lia ĝe guli pio ilpius pluo sajo 
Jal lia pli Giuas sŭa 1 pudo prs Spfbla ei daoK] lo soll ĝa 
ĉia peal kamo ĝu Ga dla” gulo? pi adul dilo lian ci ŝo] ggdll 
laŭ! dll kas po” gelia? lilaj] Al agapo se Ta dKll ci „laj 
A Es lo gilo Jul pel Loes plo pasdli pd Lasloj 
ĝe ĉl A Olua ĝe slalo dj jal] LLI gaan Yo” 
(nal a? ĜI” ĝi Kolti e paŭlaj 179 pplaj vl ŝupalli Lal 
dall i sue 0) ppuŝla leŭso sl ius Ilas] MI egaj slo ŝi Isalaj 
ol Ja VIV Bao pid : hamlly Du! uje Dilaŭ]s o zALI cus Bluo (IC 
Jud ĉuadlzo Uualjŭ omoj gluo ĉe Thomas Norton 3iusi ulasi Law] [aia 
Bpa a puls bulo slaŭ « Wu ll uua 1 liai, ppaa uilloo tua 3 pilo pris 
si Sl GI y ĜLojŭ ual i e plaj Gialy Luli (sad Iiloj i (e„i) 
Wi las ligas" uiilo dua dialo JI alo luij, «” diulo «lJ: le kall 
dio pa M ŝlla l ZK, «9 ” sla vi pilo Laŭ goi) pla aks oi 
eks lS Gall”? Suad] ĉa lolo si Gl ĉea Gal oio vd slis 
1 URI sliaŭa tT pulio e 89 e dia spd egoa (i pl 8 Laa, e [ Sui „aml ] 
delal mutaj daŭ alig)” AVI a pi£aj am JK [ Bul | apio] L 
ŜAJ ĉio LaiKIl pasolio vi pelos laluslo e Raulo [Sla5] MI lale cull 
Uo Uhzali Slip ll e ŝapall Ripaso cely sig 19" eaj pelus, ĝe 
di ĵako] iplall pla ĝl cize Taib gd pumo demo PLO e Gulo hll Sapo 
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das3j sa" o3lbaŭan lpamal aŭ « KEK I Aŭ Joaj Lulu " 9833” 
“9 a 
eL laŭa zilo lyalo 43 surslio pl ĝa [rta Su pao lo poli olo, 
Ol£s e PLUL opio lal, Lo ma Lela Tam mll Bola) „i Eso uto] 
solio a malan Laki] ŝa JS oualaso Vlaj 51 ĉo Knud lŭ335,3; 35 
: Leau] 
l ULI 4 kadlo Uia ĝu malal) prao) mataj puloj 
da ll ULAJ pi lpo] tto E ĝuata — SL Ia Lpulo (LE 
1A ajo aal ĉentasll uas Gl piaj 1 pers Lao — Lale 
| Ĉ9) fagika pasoj ell! BUŝI, 
vual 41 plas plo aK, « Lac MI E E 
LUK (ega — snol ĝa Jo GLISI Liba (Sa Talao Lia bij 
ĉam duas (Sill GAKI pag i Y el suisia lAlo 131 La Ri pal egalo (guumall 
eliaj pali pai dll, „60 2,501 „zoj „„i Daniel Defoe iua JLGlaj el! 
HB sl LaLIl elis ekas Y cia lla". dulo pal plo selu vŝto AU 
Apen pli Lenjo pela gio danto pa paka ĉian elapo ĝi 
ko (pll aia bl gle pil, (9 " mask maĵo: VA :AV a a ud pud 
adas Sulz so (gŭ eL dlktl (vle pant (epma Sl6 Laliao : die PSI viajo 
- KLU ialll else] mol ple usi „lI Ulslao „ŝuĵo ell3G3 
Da mall pel ual GLS ais e deal ĉasu l UUI „LAbAJ] mgil sda 
sd oal Oda Ĝuas (Alŭ agilis „6 La LĴ «JELI DLT! cual p ss 21 
OIPIJJU pa aĉo pa IlS aglo: „plaŭ LLI aJ (AJo ee lilS pl 
duas gad „laJ (l aBa „viau palo SS aŭo e ojn pil IUK lasla Yun 
Bal gustas Ld) ĉizas pokal gla li) Ball „ad ga Y dl ĝelo it „gil 
Ia ull Y al LALo JIia e Gal (ie 64A ĉas Guo l Baga estaj Riga 
Lu iŭ ŭ dilo po uaj gu $ lelo « Lu Sal L lan poj vd JAL ola 
Gl But pala as (Slll Li) cui! lo fast] pura Uan slptis 
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KII ui ĝa Si plaŭ „ao vilao Ja? i ulo Liolf Sal ĝallaŭ, 
oa SLAV sie lll S l aŭ cxe vi8 sunll Judas ij JA 8 Gulin, 
gaj lulas $ mulo ceza gl mn pole ola 9)" 9 pll Rasiall 
p" ama” Jal ĉpo Ball ĝa il pall Jal ĝia lla : gull Giaj Ball 

CIlS AII slupial [ipo uaj plia pulio plus cl, gladi lia „io 
Gall le EALo Slupkall elk ge3 la e pa i alb Lall Let 
1 Rulo lao hall Lok] ol Jill SLualy Lapitly «daj po pitaj laŭ vl 
sa KA ve rano pa eta BES, 1 ull JI Laal du al uamo vaj 
= aj a asi sell sulla de lus Las pl Laajsgoo] 
vualo e Gnl tl olio saj Jl 3 LIUM, Sa) pal gvi add JAL ĉu 
ol supa) pali a81 Lada e Si pall La plaŭ ĝa lilo asas Bao le plu 
i Jl ade cdlo Lo plo le - Lii sas Laal cila sl ceuloŭno Lu] 
taraj dulo lv] Laell sl plela «” eeluilla ADI” pglolano - ĝulLudl 
Pb p Call” lulil]! vat lo pas e Gl p LAS ol jaj 
oa ludi ll Bao lmaŭo ail) JI] seal) smmmro tias le ioŭo geo Bs Lki] 
E) SIiall 

tih Lad] oi lonoj il pam o Ba dl mai] vik uo] utilo 
Lis prli PLu ell loloado el pd loloto Dl (pa All Tai ro GLA jl 
La dl [valo pias Sl as lut] l elaaj ĝl latalo i jai Y apdiudll 
e —LAVL papalki Sao Jlob tamuno agŝlas) „i slb agito ĝi Ul aj mu 
d4. Charles Fitzgeffry „=,3-2313 / LIS paaj VIV Ta duma „i LLA uŭ 
iel dis e eapli i alo erl ed piri gI lat”? «fla pu gI 
PESI prlJ vi” damo” mil piloj MI Lali] ello, wŝ eguŝa, 
ĉia UJI Uno uio [ha Digo elli plo iio 0)” pamauso lll La pasi vi 
Sll iona JL Sly Baal] mal Bano elli gŭ ol eli : (pija Gila 
ĉn pal Ll le fusil] load I siblo milo e elui gl cioaJ Maŭuoy] 
hada llo gall ĝa loĝa pl ta pall (ĝa cl pas piaj ĝl£o «Luti sal 
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1 JU Kilo e Caaball SL sd Lolo DLI lI Ĉia kolo 38 cia pASLo apuu! 
Uo A! prio £i lo eladl smo Tiamkld .” apio pisall pakoj 9 LI” 
| pika JS 

OA e SIN GIRALI lia siajo Bla olla Luikl] Jam (gill udi Li 
Sa AJ pal alla] Suad ĝus Jal ez LAS silo Sie pani ĝi eŭ 
LLI Lapulos lapl pus cios lala „da of sajo e Lagu! ĝe siall Jal 
41 Lalo Luo Lali, : das iuiblajo lanaj Lusi fl US Lapiol ĝl Lio 
lib JB gvi elis „LAII das ad OK plo i Taal JI Rapal) vuo dla le 
"uas dul ĝi ple Laste luv pado uio allo pli Tiuial] „ĝo « Lull ĝUll 
ee Ol ĉucolul) so muti aŭ pto diu! l dBLuo, to i balis pulo " dado 
“ĈO” vitaj Y LIS GE JI (1) 61 „ple guto paplo! ĝuo ual Jla 
- Pll ll Uoo ĝl ĝe La ail ĉuko ĝi ELI sie palo 

OS padadl alaj sla ola LGL „ias o Baalo mel) «dlS Laiao 
glo GIS, 1 Dola) ĉuLu l] KAJ cil€, « DAsli Golo pliso a pgiipo 
si si St pla l. sle 31 ponl JUEG LAS pa e Walla Blell 
ĉam lAl€o e ppsnjŭ Baj pptlio 58 el cull SLAJ ĝe Luj olal) plas 
pUl lua si” poll cu E Liaj ĝl o KK posi si e Vilao] vt] agao 
ĉo Ta loa 9" a Las Ĵil pas elua GI Jaaŭ ol „ALIO, die 
eal mal apunpe su 9 msK le loaŭallo 1 Sl plo undo 51 pell a 
alkan sl duis ĝl « ble Gildo pl Galj sl poao suu al vla SLA esik pel 
es alsass Si paladl san sidiĝo "all" dj aas Sao id asko wi 
- GEI l sesa 

EO”? ĝo spad slas alu sj AI SL plasi Sula „vi Bao Laal 

sd SB GA stas 1 gle la SUL, 0097 Ja aa a kulo vla 

~is slalo LI] Ja vizas l sYlall plaj ud l suuo e daladamno Ĝi aa 
: Jal al sla ĝa pad e ple pali vase! siia e l Gu ill cialolas 
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1 Raad] Taakol] edlaŭaal ple apasti la GIGA vlo apati 9 

[pluas 1 kaa lpi pitla lak E dao Jelazl al cibllago ĉo latin Yy 

7 (4) diaj ĝxa laluaj: daa 

ULAJ panas ld guo pl 31 « ĜE Laŭ, pull uim il silj 
alal es ŝalel 1 le peg Ĉia ia c fes 5 „Kiu Lull si ele LAZAYI 9) 
Al o Lolo gul aŭ Lal gla. Balo ao sall pedal! wi Sakoj] Ml 
Loklo 
JU vio Gl malli ĉe GLS mio pull sul) LIS kaulo „do 

[LS aus kripo] ĉu3l ol cas e SALAJ ĝua cio mullo siai ii pra 
Jasill BoleY Lutan aao ĝi 8 Ini] Rado de sala hlo 6 1 lia ĉuall 
peSmuŭ LB lokis ĝi de ĝu 53] patol laug saŭ Ol lala ĝl Js e mumo 
GA suo e Lauotl] gul Taŭo elLaplao „io33 Y o bll ado e Lal 
blyas «lia ĝemas pil sie subti oudll sl ĉe Lal KUJ Js e uas 
Us aal UUL aŭo GS plau£) cizaj John Hall Jaa ĝuas ĉe glis: ule 
D-o OI elo Elo vi pluaj II aa eel demo igpul dlia pl 
Slll 1 aal pia ella 9 Tue a meloo ĉlaos las] wi 
suadi si! „sall oll ĝe Sima gl A paŭla haloo 5, Lis] lauso” SV Tiu 
dti Gio parla danaj pikas BuloYl Rao fam ve ual ba sia ()' "SA 
vasto ĉo piS ŝagall tia muo dado goj psilo e Gl cila ĝua JUGI opa Ĝuas 
rd si diu Sulla Sulo] ĝua SUII, STI sat an pd: Jmll Balo] 
pipdlll lia syl sedas! sigi eLa Lao suu gij “ elulas OLU LUJ po Lauikl 
Lassll le Sh pllu i stads „Slaj TAS LAGISIKI Lat a 
eaas laj plo CA] All ĝia „ALa ciis vlaj plio eII (30 Li TSI 
(las) l[iil223, Liao Jam ĝioo LA Sea (3 ĝi Gu e le Zl 
| (E i Sup) dam sll put siall „Ke 6) paul sia, Lamloj gio 
1 ABI le su UUJ sol Jala 


A Form of Penance and Reconciliation ofa Renegado or Apostate (=) 
from the Christian Religion to Turcism. 


99 


zu saito (e pl sdla ij e LEK, lumaj ŬiotK, duty vla ĝi 
ljo So Lia Omara gi LuuiŜtl l] publi Su Ladag i da 
aŭdu pel uljiajo « dal ĉa EBLal] apia 
Talpo l SLE ĉnslly AVI pano” Omo tuaŭ le soldala plaŭo 
E adl eloj e ae a Too oLS ALIN l viko ĝl galla 
diplalas piu dia Lillo di dl IAI? sao lango e daŭ Gaŭlamo „atl 
uldas al mama BIGI sa8! pre sda = 1 tl] anl Rado vd lanma peŭlalao 
Lulo :€puuŭ” [12 daŭas ĝl „dl " „uŝll Laŝa" ĝa Liŭ Gi Lull kuo 
olal) " seL$I a 
kiuas ĝl ad a pol ple Si pall ia puno Vilao sa Ol als) sol Jaly 
lallas ĝe Ĥa ĉl dall a Laell ol o Gl Ŝe SY val] SL sago 
Al. JeloaY, dill placas ĈI ŝalo] cual Soloj ello ĝia palo « ajll 
poki „plo 9 Kaa Rl Jam ol la e CAI GUL Rumia e pud „E GIA 
ldall vio e LASI ui Jo JA kati pad pilo vi puto i Roel] p Ju 
NUS) „io peladi hall) SLE „i kapa olio! (Ld MAJ o pullo fia al oi 
Lu, l uas! (gill Ĉela) Jelly Sut duel gla (w168I siall „i Ĵ maJ 
„ JULYI Lalŝoo 1 s9paadl ggal Rudlal! ĉa kia 4 glS 


si so Lal £e pl ple sas puli lpastalo e ao] lpacis Sll „ulilo 
ŝIpo dao el skla «Lala TEU Jaĝo LIANI pall supi SUI sial! 
ciuaj Jad pale Jad LS - oku Ue BI VIVA as vii: e 
luado 1 laŭ] MI lavas” ALVI malo” Ilo 5 lato cudll zalooY] - 
oklia) ca 8 pal ĉio ail ola pal) „i liSl ŝ diluo Laos] di 
udi a alp 9” Lanio ĜUE peil poao sud llo pls” ŝi 
ĉas lS al cull Lull] JLaj lo duma bai ad ual lo mpSaj 
Jualo usl Bulo) le pudli Sanao eil€ did viĝo « ALa (poigo 
il Ŭuzo de aŭ sLi mulao tao l ALA patol Ld penas Salo! „le 
Was bllj L LZ LI l ad aas” Dl omo JUI sol ga lio] 
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aŭdi „La MI Lao sle” Racll JJ caj dk eo” anl vl Ii a 
PLu Jl Jasas gemaj basto 1 po geld! spill paj liao, " -aadl pLi 
- lElh] sasa a Dl ll Jal lamao manaj e ub 

kal spun debla SI ĝl€ pio peladi sll zi eĝa Kill wi 
Buki Ja e sas brea sua 5 8 illo slmsillo kil£II „24ll 
LUI TIUS Liu maŭ ello i ĝelo | vaŭ] uas Lo JS duis Ge 1 „Sao 
pla a pll gle duto lingo VU, SLI eeoj lISag e Santil 
dilua de e [ilas] Lado ĝe okil! sas Lanio TSISKKI] solas Levos 
Sud BL l a gli e puto pll oil gŭ Bao al Uba 
bleslla ĉa pall ORS Jas lf uzla e aal e wJA sm llo e ds ULAJ 
La ĜAS ali) Lunlusĝl tumjil] ha vd KE wle e Sulaullo epi eluly e 
e Basdall ga; Elt goat ĉu Jada (Duŭoll ple LualLaj saĵel 
Ball) spo pd: lala ll „Sia glo Gla ibo JJ agas Sill $L9 Lastaj 
e OA Lala] Jan? ed pa YJ Said] ĝi e Dyilaŭ] vd TOK] 
lilla GU ud laa lilla Laj 

KN ela eal (ga alll ĉa gia dll siu tl la ela «LAS via 
Ul gi RIE MA: dla ilia goal Gall Ĝijo small MI Zauokl] lj 
Ell ply i RUL slaj JI adio pio plad Sh ll pati gŭ aglio ĝlE SU 
ĝa LES 1 ul JS zl sam LI 5) la e laa gi fipiaao Loj IiLS ĵalasy! 
„ Malefort c „gilLo :The Unnatural Combat' Liamubll pra Ll” 1a paŝao 
Gal, Si) al OY aLa] pa Ubljso Gl 6 Uj o pd ud (e raa taalu3 
: le sous” SAG ao” ĝal dla ploj cio 3ly a SA Joa 

AL aao malio l pias 
(NV Vo- 1 - I) al pas l pls Glua] Tiela ĝl gl 

oŭ IL "ell" Lio jada Bu Jl Ua ĝl dama peLas Jliy 
OKE AKI ZI smo mdo al lla (09 de Ĝi GA 61 - angl Gseluua, - 
lay sla? aal sill prl! pli ili Gla SLI Ml daa pd ud! 
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ad pael gall” az all? al e VI Za” JJ vi kprso] ĉu! GOI 
Gab ŭl II la apa UI la A MI liio gll aao, ĈO VIVA Bias mal 
[uun sumi Jlaa di: [ilas] uŭ I lb sui Ruda Unl JI pd plias €i 
(au siali dlas si Tial Suko MI Golo] pp vd ly 1 Lagi 
al 3) : Tolgo ĉyy Thomas Hobbes 3193 palaj ha La£o « lie as] 
Ya e Lumo] se laz foj e spkmaŭ Lust Talal] ra lo vd o” sl 
ĈU)" 51231 go la Ya LIJI ada vi lud a Gab a dl GS] Y Slava 

mt Jo mo ldll l” AV” mas pl lal „lI mat ĝl 
dilo belly olla all pd nio pladi ĝl ĝe JI eka pd meto €KKl 
GIS zl aulo SILA, apel kaj: pla JI mam ĝa slasall ui LE e „sts 
pul „Ki 68 i (eĝalad paŭso bumo”? pa 91” gla sŭl i ad gi di caj gi 
e lpi] y TL] lusta pot koio ĉato tall gg poti slag USTI, 
„Bul piko palll Sll ia ks o Lu vl Uo aŭlo „plo GLSo 
OVO aa 13 „ualo „RT Caa ad ae KKG” apalio ij“: 0 ple all 
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1880), vol. 11, p. 9- When “T.G.” (Thomas Gainsford) wrote his account of a Dutchman who had 
become a powerful “Renegado Bashaw” in 1518, he showed the latter terrified at the knowledge that 
God would save the Christian, the Jew and the Muslim, but not the apostate: The Glory of England, ara 

True Descriplion of many excellent prerogatiues and remarkeable blessings, ihereby She Triumpheth cuer all the 
Nations of the Worlt (1618), pp. 188-190. 
2 Thomas Dekker, Jf this be not a good Play, The Dimellisin it(1612)in The Dramatic Works of Thomas Dekker, 4 
vols., ed. Fredson Bowers (Cambridge: Cambridge University Press, 1953-61), vol. Ir1, P. 204 : 5.4-90 
FT. The play was written in 1610. 

23 The Renegado, A TragaeComedie in The Plays and Poems of Philip Massinger, vol. ii, pp. 2-4 for a survey of 
the Spanish and English sources. See also Warner G. Rice, “The Sources of Massinger's “The 
Renegado',” Philological Quariezly, 11 (1932): 65-75. For a study of this play, see Jack D'Amico, The Moor 
in English Ronaissance Drama (Tampa, FL: University of South Florida Press, 1991), pp. 119-132 and 

” Mohammad Hassan Asfour, “The Crescent and the Cross: [slam and the Muslims in English 
Literature from Johnson to Byron” (Unpublished Ph.D. dissertation, Indiana University, 1973), pp- 15 ff. 

26 For the punishment of' apostasy, sce the note to 3.4.997100 in The Plays and Poems of Philip Massinger, 
vol. v, p. 148. For Massinger's dramatization of Donusa”s conversion, ibid., vol. 11, p. 3. | 

8 William Rowley and Thomas Middleton, The Spanish Gipsie and Al!s Last by Lust, ed. Edgar C. Morris 
(Baston and London: D.C. Heath, 1908). This link between apostasy and sexual desire or love fora 
Muslim woman anpears frequently in travel and captivity literature. See 724Adventuresof (Mr. T. S.)in 
which the author stated that the strongest temptation for apostasy had come from the prospect of 
marriage to a heautiful Muslim woman. Had the author accepted the marriage offer, he would have 
had to convert, since Islam does not allow the marriage of a Muslim woraan to a non-Muslim male, 
T.S. rejected the offer: pp. 214 £E. 

35 Paul Rycaut, Tie Preseni Stslsof the Greek and Armenian Churehes, p. 287. 

17 Okeley, Edem-Ezer, polpo 28 Thomas Smith, Aemarks, pp. 32-43. 

8 Bodleian Library, Oxford, MS. Rawlinson poet. 20, p. 9. See, for the history of the play in the 
Restoracion period, Te Plays and Poems of Philip Massinger, vol. ui, pp. 8-9. 

2 C€.S.B and Manuscripis, Venice, 1666-1668, vol. xxxv, p. 268, Seprember 14, 1668. Strangely, there is no 
mention of Ĉigala in the C.S.P. Domestic, 

3! John Evelyn, The History of thu Three lats famous Imposters (1669), pp. 33-34- See other references cited in 
The Diary of john Evelyn, vol. 111, p. 522. 

32 Don Sebastian in The Works of ĵoha Dryden, ed. Earl Miner (Berkeley: University of California Press, 
1976), vol. xv, p. 53. 

33 ; ; 

= “IT, King James denounced Englishmen who celebrated the Sabbath as inclining “to a kind of 
; MA, quoted in J. “Tait, “The Declaration af Sporis for Lancashire (1617) ” English Hi torical 
Review, 32 (1917): 561-568; Henry E. I. Phillips, “An Early Stuart Judaising Sect.” sonego 
Jewish Ĥiistorical Society of England : : : sing Sect,” Transactions oj” tie 
Sociesy af England 15 (1946): 69-a; and David S. Karz, Pkilo-Senitiom and le Readm nimi 
of ike Jaus to England, 1603-1635 (Oxford: Clarendon Press, 1982), cha 
Edwards, Ti Pis and Second Pari of Gangrama (1646) for “Ju IpI h. = 1. See also Thomas 
Wales, part1, p. 121; and parta, pp. 26, 31. daica!” sects in olchester, London and 

= Kellet, A Retorne from Argier, p. 18. 

fbidi, “To the Reader” = 36 Gouge,4 Recovery, pp. 5-6. 
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7 ĉ 7 Somerset ike 16. oj March, 
37 Henry Byam, d Reterne from digis, A Sermon Preached at Minhead in the County of 


1627 (1628), P. 74- 


» A Racovery, pD- 6, 41. | : 
kaj taj 9aNE pre prao that “Renegados, have alterwards (growing weary of the Customes ol 


Turks to which they were strangers) found means of escape, and returned again into England,” The 
Precent Slateof the Greek and Armenian Churehes, p- 290- 

49. Gouge, A Recowery, p. 42. 

a C.S.P. Domustic, Charles 1, 1637, vL x1,p.487. “2 Grelot, A Late Voyaze, p. 176. 

PO E ETI Tgor UR” € Gua deme ki 

haj 7 5, p. 198. UJE, „ p- 16. 

“ kiom ridegoj so pres kaj wrote lis Locke on November 29, 1699 that after cap- 
turing the pirate James Giliam, he wanted to verify whether the latter had converted to Isiam. So he had 
him “search'dby a Jew and an able surgeon, in this town (Boston] and they have borh depos don oath 
that he is Circumcis'd,” The Correspandenceof John Locke, ed. De Beet, val. vi, p- 736. In Tie Life, Adventures, 
And Prraciesof ta Famous Captzin Singleton(1720), Daniel Defoc also had hishero examinedina similarman- 
nerto verify thathe wasnor Muslim, ed. Shiv K. Kumar (Oxford: Oxford University Press, 1990), p. 8. 

47 Gouge, A Recnwry, p. 90. 

4 Ibid,p.26. 9 Ibid. pp. 20, 80. 

39 FitzGeffry, Compasion,p.95. — ŝi Pitts, Account, p. 146. 
3 Kellet, 4 Retorne from Argisr, p- 17. Set also pp. 30, 40. 

53 Byam, d Retorne wr p.]6. 3" Gouge, d Reaovap, p. Bao 

kaj Ti Marks of VL aio (Oxford: mr 1847-1860), vol. v, part 2, p. 352. The form, from 
which the quotation» below are taken, appearson pp. 272 f£. - 

36 See figure 58 in Robert Held, Inguisition: A Bilingual Guide to the Eskibition of Tirture Instrumenis from tu 
Middle Ages ta the Indusirial Era (Florence: Qua D'Arno, 1985). 

37 Rycaut, The Present Stalaof' the Greek ard Armenian Churches, p. 290. Hebb described Laud's “service” as 
“unworkable”: Piracy and the English Government, pp. 169-170. But the Greek Church had a similar 
model which proved quite effective: see Rycaut, The Present Slate of the Greek and Armenian Churches, 
pp. 285-289g, “The manner of receiving into the Church such as have denyed the faith.” 

38 Pellow, Te Adventures of Thomas Pellow, pp. 56, 320. 


39 Smith, Remarks, p. 114; see also, Thomas Sanders in Purdhas His Pilgrimas, vol. v, p. 320. 

50. Calendar of Siale Papers and Manuseripis relating to English Afairs existing in the Archives and Colleetions of Venice, 
1619-1621, ed, Allen B. Hinds (Nendeln/Lichtenstein: Kraus Reprint, 1970, first publ. 1910), vol. xv1, 
p. 486; C.S.P' Domastic, Charles II, 1671, vol. xi, p- t22. See also G. B., janua Linguarum; The Cate of 
Languages unlocked: or, A Seed-plotof all Arts and Tingues, containing a ready way to learn the Laline and English 
Tongus (1647), in which the author explains, in entry 722, thar upon defearing a city, “traitors are drawn 
asunder with horses; renegadoes? /revolters/ are impalled /gauched/. "That turne Turks.” See also 
the execution of the two renegade bishops in Raleigh, The Life and Deal of' Mahomet, pp. 106-107. 

$i Thomas Hobbes, Lriathan, ed. C. B. Macpherson (Harmondsworth, Middlesex: Penguin, 1971), 
p. 537- 

62 The first record of a nativeborn Briton who converted to Islarn and openly declared himself a 
Muslim in England is o William Henry Quillian who converted in 1884 after visiting Moracco. He 
returned to Liverpool and started the “Church of Islam”: see John J. Pool, Studies in «ahommedanism, 
Historical and Doctrinal with a Chapter on Islam in England (Westminster: A. Constable, 1892), chapter 40. 
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ĜJLJI Juadddl 


LEuiliojn Lust) 
dl pada ĉeĥo ol aJ 


sda samaj sall sli ĝa JS ligo i astal Baum] Tia pall 
Sa gI lia pl pti ĝua punlo ii gaj | Lila | Baj-odl 
ŬO Kalbao Lal) 
a pud pasaŭ sila ll ual ĉullallo ĉapel LS JIE (pa 
pedali ĝa pLe pliŝ ll plado Ti pall olas olal oui tlo smoll 
ĝus GI ple aLa l lio OS l mita salud (pll aŭo do « (eĝalojY! 
gio pd Bapmga Rolas du £i ULus Lily e ŝaj i ad Omana] dao Jalaŭo 
oll (Vlo£ = VoMY) uo pud lslt pa VEA (sal~o) gll pto e pala 
Tu ll e dami: sama hid”: PoukY dall e pd o JJ TLE Laj 
LU Raka gi La pi ell pai Jala mollo aza! vino (69 damall Ru „ill „I 
Gl vem vaj as elvi gul gi! moj 61 YI Tua, Sil8 Tam ol gas 
OLI lj puaall JA 5a sal] Tolas] dimma]] Jluas «JA (l „l] 
„ AVT£ Uau George Sale Jus pao Las ŝa gi - ULI Zo. 
ELI ll i la vo PLUL ual LUT uj Laj usaia 
si Lusi flus ĝe Balo shuull small dle xi [laj] colo aŭdo „io 


The Alcoran of Mahomet, Translated of Arabique into French: By the Sieur () 
Du Ryer, Lord Malezair, and Resident of the King of France in Alexandria. 
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elo siil i | OZA] l slul vll Tuloj e Tupaj usl vall 
William Becdweli Js — pb ep la mpoaŭ ual) ALE mio pull oil 
oan Tai ĉpo Gil e | laŭ ud mis «LUS J Uo (MITV -— Vo) 
ed Tia aa Lu pall pi Bao pa LaS III 18 mus ud? SPA 
Vd Ok ĝe ealaŭl paŭlan damo La spi liaj: (Vo) 09" zualut 
„uli „si aao dli; sedo) e gluilo ŝsao tipas e a lo 9 Iilag] 
1 LAN MI Lea ai LAG Giapas Tao KI pall oloiall IS ŭa e (pio 
hl"? lL” Gil sia l 0 Lulouiy 36 Uza slkazlo GLA] Lajo 
p) LeDLul Bsaŭad] Lolo 5 ua daŭ „5 „e A spiritval Conference " 53, 
Lasa 1 TulI Cprall] slu lans ("all iall” (pa iumo souas dl l, Li] 
ale) lpaŝo Pilgrimage" gall” ĵo ĜIEII La bll „eli a Jala uŭ cadis 
42, Jom a ltazlo po sdla! vadi i Tala] slsŭial) asi Jas „le 
„ (e) ZAI] Sapo eld „iŭ las dio Aldi gklil lanĝy « duululy 
tale i i Pula] gl tupo ŝia alia X85 al GAIL «Lua Iia pĉj 
dualo fakio, VIW ĉiu sla gupraS Laslo (gul 053 al Milad 1 salas! ell 
e (VloY — VoAY) Abraham Wheelocke ell,» eLa pi gli tiall „ia « gill (a 
MY. (si) JI OI l AS — GA ruia (p tu adl slaj paj dll 
Alia aso saj Sa e Taslall TOKI gl /30 gx Gado p pll dia LIU Jas „MLI 
LKo (eal pmavalpauau sio VIVI dias po! tupalh "allL o)” as, 
ali olia $! Slo 3111 LUI ol gvo LO SIA guo Taŭ Jj TaaloJ 
pasu (VET Tau „iŭ) John Gregory (s19-3a pe (92 4159-45-81 ĉi prda 
gang 319-dwu$] „ŝ Bodleian Library Llull £ZKU („i tu all duloj LU huas 
Gli sa mudo Sll llao] lasl vd uu Ula e p pa Ta ola UKO wi lpio Jii 
udlgo daŭo La za udu Jalto das vi vull Laa sag Sl Y' al 
Index Assvratarum Muhammecdici Alkorani, A Catalogue of the Turkish Alko- () 
Gathered ...ran, as they are named in the Arabicke, and known to the Musslemans 


and Digested according to their naturall order, for the benefit of the Divines, and such 
as favor these studies. 
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VU” Iulo iall Ull ĝa peli ELK] dz aal] LA a diel VL sll sub, sŭi 
Ob eudupi La pis tu alli ol ll je daj: lo Juaal] 4 tipasal] esa o 
UN II gll guas Vu paj” AII mo ĝui e penl) LI Kamo” („GI] 
dum Lal gill uŭ ial Luilla SV sio ŝo Luo dao mill ada cll) Laj 
elialy | Ŭ” RuLll LIK slkaŭmo pŭ Euladl odga Sasgao lulo Bsalo smsŭ 
1 dali tego GLA ga ĝeno AlS] i 5 pl laska aa 

ld Ĉ Go dab loa! Ulla ĈI alo elas gip „ioj pao plu uli 
OT dull pane Ga i? sll „ve asma pe diala RASI MI lumo 
1 Gaela sd tapallo Lill Lal sll pesas pio ll au DUS lto ĝi pas 
ekis 6 i e Blua taŭ, ŝipas glo ĝi All Upa alas (po LA i pli 
GomaS taola $i po e” Tla kupo lipa GA plal” dala (l pl pono] 
1 luŭuo pakas ĝl opelubll "Li allo Rapall cial” Lpuaŭio pla 
di « Ji Lasi e hul ĝlSy i Laal dilaj! plo wi Kupa ĝl£ allo pi pas 
lle ĝu si LU) JAL lia dm put pluas l ili 1” da pall Re LLI” 
Y. „si Samuel Hartlib obla Jualo di Ulla, gi ĉia sulasŭ „OY Lo £AŬN 
plia,” pid” di£lp, ” nulo puamlaj miil,” elo 51 VIA (Shl) olas 
vaza ĝl iaa (a els ut „pl Rado iaj | ĈO lelo” pedi” J] 
(a aao Baza la sa ĈO Gus ui pa] slalo] flakoj lamo „le digas 
lS s339 Ralph Gudworth ĉuaguĉ sill, 3) lilo] tama 57a « Rama]] eLa] 
dau ĝi pll Lan vl da npud elo JaS 1 ad ĉan, ĉilo poao vd 
elislal taz sSi4 e eli Bsaa ĝ53 pl p paan$ Raulo Gil po ĝl pai e Ta aJ 
Bpakuo liana” Slo da alal „lev „ELI cxe lao ĝi 41K ell hi ĈA 
sil eu paŭl! le faslaĵ! pulmo Jas gŭ majo elli; „Li (E.azo) 4ily:" Suso 
UU RAJ plus ve GLA pe” cila 

EIl ĝu al DI pl] kapto hli utila Rolas ĝe Baja re alo asi! La aba 
elli «LB vig e Ŭ9 ĝa all LAS Yia LASI Zl „MI diam pako da 
„ly JU; laasaĴ e ĝuoj ol Ephemerides" llia” gi ofila Jaaaluo Jama 
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La JE (Bato Jan sao e Gab as ĝas aK GIU ARS” ulo Gdluas LIE 1 pol 
Ul vai e ll Lagiaabo 5 el apa ŝipaj e UU” LIV] Ramlo SI GKla mus 
p) «mbipla Rolas ĝa Uo plo e Gamoj aas seil Rando kaj pli uj poluas 
— 4 udi a 53 la - albl 51 caj 1a « (ulila JLue] da pamo 43 taal uu 
god da SLAN ĝue lanio "Tu alla RIUJ TEU MI sua le” 
Lu ll ĉam, „Lall 

J9 83 fadi am 3 „plo LK ĥlŭo] slo! ellla e Ta all ci pao aj Ko pli 
Tai zdll dam l mpo aŭo e daŭ dll Jl - pan gi Laŭsi Juio 16 sll - 
ul) Tul ĝe mamo viŝi lam”: VUEV ĉia paplo ad Tall ĝe Si „uli 
dud Al dam l 8 lana 1 097 la paplo gao (63 sall pasio e Rauŭ sil 
ĉa Bia 35 (ell uj Ola (el po hlual) „io pell pujst ell 26 ,tuo eIl 
amis GI „Ki Laj, - ouloiaĵo pd elas lKI Laŭ VI Jil Lalao] ello Ji 
„VAZAU lel „kaj si gill 

(al) ĜI ila VA ui pavo) Lumo elI 5 liaj pej i Lola 
sil dl aj Justo imo aL lplasS MI [slas] elpaŭs (VIE 
kaw) pada psi Ja [Ali a ms pull pilio ĝ) Li oh « Adal 
Sh” Ual palmo l] TuA. „as Colonel Anthony Weldon ĵulo Asi JA AI 
Ball” AŬ LULA MI Dal plad suoj Suŝao e” Label vd eV ĝi, 
Zl «ilJ glata Lepolaaj lasi LAVI ĝis pb somo ll Tab pe 
„le ual Al (pla) ola VN vio ĈU” pall LOJ apLu2a]a esll „le 
Gd RUL Ugo ulmo pal li « GIAN gie la nl pull pran opaj pall 
e Lago Js al dalo Glboj : pall gg ol5 (e3ll pall sal wi esll Rul 
e LI ŝuo sajo” lasho Tolo] plas GI mal oel paY SEAL” pull pl Ŝ 
peb ĝe BULI| mll ej a pulad soso] (upto) plaj VV wi sl 
: (9). ~vi,st 


L'Alcoran de Mahomet translate d'Arabe en Francois, par le sieur du Ryer (4) 
Sieur du Ryer Sieur de la Garde Malezair 
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Aŭ lajlo slul gl peo dam B3ZJN olel pa wle Zala Uu] DI 35 plo 
pela~a LAS VIA (reumo) VI ĉo pi 6 mad i alob olal 
Falo 9 sala laaj dill slelal pun pe pelazlb DL okso 
sli uj „83 LISa e Ali vd ua IL apalio ” AS a ep lol) Laal! 
Jai ĝe Lesj s3 LLA Ephraim Paggit saklu pal ilo e pele mas Jm lus 
vilaj lall ulan I otl 33 lagaj « „dlas iall Rolo oLa aŭs] 
ia bll pa luii sm uj lej pl ĉum e alo pl obi JI Lal soo Gila „dal! 
LV VEA (galo) 9LI V uŝ 

ŝika pe paj UTAJ pa Slut ĝa luul Lo JS pa Lami] arlaj 
Ad gi pll „do La las JI UULJ lk sado laj, ll oluulo olaŝajSt 
ejn 169 Laa sd la Sal” ILA cual ĝo a teol ll UL,” paŭ 
qe Ual) ĉo suo Laglun! mo qs9 le PL plimaŭo olas Lagull iais 
Laublpolly laŭi xu apliuta glas laŭ "eV sud]? al] alaj gll (331 
ona ol wo shl Laly e Taŭ Al Lam wi opto l GLUKII pliaj « ildo]! 
pus elpull do Gulo llo Cura a mo (53 kal (gall ela V] plado 
i olaŭsa eb je LUA GILAJ oj ĝi sa elli ĝa allo) mad i diam 
dua" 6137 ĝe Jan ĉu“ uml] Ll] AI emit ĝe” e KII Els 
- Wull aood 3sdua Kil Slaj sl 

ĜIE p15 £33 1 Lull Lull lli sall ciaj Ele ĝl€ „uj Sl bano 
Laal Ui LAL eli Laŭi dl obio e lili] gi dilo dab] UJI „le 
gi dua La£ La a lo proj kilaj ut, Vio dlo Mi e Tol] AULUS wle 
ohm alikyaj Gla juif 33 [ila vd dall Lall aĝ] e ilaaj 
(mo pias GIS sll pej oli dlily e add elu flu ĝua dla plaaJl le 
e Lla Rloll dio lo gusla” dabo” vl gt) minl) kiba "LAVI ” 
Uiblgll "Lab" gi ga tal mio Ca dala mam ĝi” pal ep lll” Qis 
: Lla sj eza Tiba elia ĝu oI LES al Usgiolo „i 
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ĝadll gvi PLE pon sas pelas Gi e (sont tap til) Lea) cd! 
pedi e palpas pLi lo ĉimazas (TA i elli JU2) pello 
BIL pal do pas e tabl gago lia lpnso ĝi Danano gui lailo 
te) le varaj dBLi pell cualla Kuo siS lij ebl ĝa 
eKA ll Laal elk La) e ekipa ĝi liaj e peLaa ĝe elui 
LpelLuiL LAI Gud dd mam Lal siso) pila Ju] puadi 
adl Ignis Fatuus " „SLkJ olla" Jad LS Tau mi elp aj 
(NY) oL) „i 
Si o (Gea sao mas)" Damas” Casal QI sao io GIS 
EL ce” Labll" ell „aso Yo e eado pieda Di Sao Y 89 pluall egilio 
ma l dll e di gl "Lb? vi malo LEV Laŭ glis ĝi l~aS 
1 Udo paias pai «Io. Una S p LGIo e Lao Doi lo 8 ep ik a 
Ĉa SLU gla gl st Ĝaa pias pij GIGO e «Alas pd mleno pii lyaŭo alilo 
AB OS pelus DI Lela ligi ol oil ll le GE llo e Sam hlo sli U 
Fsudlam - gI glu elti sla io gI La e Sl peka cas TudlS Flua 
13541 plazio sill Gl obua tl Jaduaj 33 — dogall Tolokall Zi sloj 
LA ea gud velis 
o 60 La p Liaji gill paj l] 3 aula ĝe gj „set Lasta 
a Logas = kas SS lo vi small pliuly soia 144 GLS] Gl po 8ioo 
i LAI Alo vi las i tadga Lami Lam Ali ĝe pmyio - gio (84 «la-la 
a olmo e sal) GLS ual) JLas Erpenius vu] dl slsall 
da e LLAJ AI plan ĝo Juli lia ĝl89 e gaj ie3 Lagal) gula Op os 
P 1 Gadla" LaK EY iupadl pi 1y3 lasto gl "memo lo” jeli pra Jio suĉo 
0” e RAJO pai Jus Ja al mall eluaj” lumado JLi catamito 
„AKO Cinely cila AK Tm ad alal 


io ll salio Gl pulo La cepal ij Ul Iia cia daS pill „pi Vj gall Baga vd nol (e) 
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; Lua ubaŭ lu Gall sid 1 Lan sli „3ŭ p elo a ce3 Gi lilla. La palo 
olal olll Jla ĝipies Gall km usaŭ 9] dia a Y palaj” p! sama Blua” 
gii Gual aŭo e” ej put alis : Gili a ha LE lo 131 Lo Laŭ pas 
Lugila to pij (8 ! slat JI lll ms ĝi JS olo pekli saj goal! 
va Gl aao e UBao ado ĝa GUI, e kam ill laŭa paŭsi l lpaao] „ual 
si ĴUS saelas USlal] LA aŭ ĉio Rado] Bill pi Gail! Guia KALAJ „ui 
do puma (o "dama blua" Go e il 8151] ga lujo sajn GLSŝ LUK 
1 akad sud pro I] kauaaŭ slis el ella „all pe kuk] pesadi! ĝo 
1 Jra see zi olbladl Lall Lai nial 4 gi Liu 
lla : La sali) [pud peuĉaj ao 3 Gli] pii ĝl ci pol 
A suka Ludas la ll Lull esll! Lu salio tap LAl „vle 


el, LIII LLAJ vd pomi „ball LAJ e ĝa mtbl! gulpaŝalo 
„ (Yo) i 


al ll posl oe li masi La LlojS Taad 3 muko ilas paŭ uŭ 
fe 1 priat l calual I de GIGI Bel ĝa akŭo sl EŬ paul el (ej „al 
Lall ĝi pa npo umi maS " Lidl Llull" da Pl liU : Lias i Laŭ 
"Ea olaslallo paplo „ŝ gapa Lale tula” oL la ES [AI dupll 
(938as tipa lo aj GI6a 1” 8 duaj sama fllo la cill”? Taal] pupas YI 
Ala! plum,ll plua Laj) alsas Laŭ oŭ gi Rio pal slul „all 4Xŝl, La 
RU, ge dp ill Laj ill oda 3654 (Lola lbl pu ge Ela „i 
Lebliy Lpas lilaŭ] „LS 54a Bulo ŝelŭ pi cs la ll UmaoS olla 
eblis glll viol Ja - „io RanlAJ] Rul vio e Ole! ga ĝoj Gia 5) 
" 1uualaat] Ull Liu (enuo la Jaoŭ plati cro Tiras Ll ealas 
eraplos inal puiloŭ Gaŭso eLaŭal ll,3 (nami sialo =” obŭa 
Ĉ-o l plo e llo (gallo Bull Jla apelo (ga ŭa dl lolmal 
„Ld LII ol o pall sasa pa Soi patalaso e ala (opal 
plall jo pano sle ĉiaj asa e pill i pLdul Ŭ39 Lu alaj 8 Luii 
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etaj (pralutl Ĝis tima qeba duj, GSaag e p GiS! slu SLIS Dogudi eLa 
1 oppŝustlo eŭ] Lafo apilidias «i calaDU agieloj (sas ĈAa, 

si ŝa lall mupas ĉa dl e Alas] vd sasal „LENI wle mola poma fablo 
sll ĉaalall gujlas Las : ellti 163 ĝe „mll pran (o ĜIA gio) onelali 
3 Lias i dill Lall pe elpis ĝe helas iuuudll sala 
daso LK] 33 jas suti) sal pasmlano sd pabla ĝu pal Spalul! 
la kŭ Si a sa epi suaŭb ĉolul! Leay e mll sl£Ilo us iII 
ia e prim o slo PLS pp lumaj Lal22] lpaŭly pasilalo pesi! 
sll apuiii ia ĉelamaŭ ŝalo$! elt Ka Lal e LA] Ragudiaj daŭ pudli 
3luas Ala! wa ĈuRiŭo Ell sa peilotio ĝaalu pitaj Lalioj e lodo kreslus 
ad A lat onI Lo pan pila pd el vel o sb ĉo o UO 
lad! ĝe pea (fa ĉas ĉa I io pla gall o8 : oizal! 
4 mas el siil ua Dj) ciiga gld dilo « „eLa „Ula (moa) wi 
Ŭi lo za All) 163 suo saŭli gla Lily luti ĝe eko! pladi ilas 
Ulo 4a palpo Ĝuulia Ĝaŭ - pej sio — loll hle sil e oaalul pe ĉasadi 
. SdezoSiI 

Laj pusl "sama hij” gli pall „masi Bad gl lam il diu pu paŝas 
mej ĝe VIEA Ria Biala tab capa dia meki gl elli pas « vilao] wi LILS 
siaj l Lull oi ema csli! Lam le Ju Lan e (3a Laslo 
„ia pli Jarolas JL LS” alo aks gaal dol vEA lemo pd” naii 
History of :Samuel Gardner (MV "LLadlp lasl muo” Ual) LES vi 
13 sado gai allia ĝelo Sl ludll (as « the Commonwealth and Protectorate 
da a KAla OEI ĝi „lo Buda AS] ella sla e pall ŝela (LAoY Liaĵ 
Jas dia 1 dl lito uj laj Loi ezel] peal wi olo [il] pram 
(La) olo zl (65) bl soil pa kiil.“ dilkaso” vi kula Jssolas 
ĝe Slll Lans pad (Lal Siu pll Gl po) suo kaa „ll Bulo) « VUA 
6 GK Lay LAJ „Li gll Mir. Wahl Jay pladi Guo las prt tan pil! 
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John Du- (sago ĉo LAI LA VILA (la) odi Vo l 97 2a l pe 
OS SIE 31 Ta ual ag 9” A alaiYL ĝia] uo sul “ crie 
ĝia pio luas laii JI palo elli Jalo i Tam ll Regi ple Lila alo uj Si al 
ĝa JLEĜS JEA AU ĝi ĉe lolo Lala alo Lanti cRSSI (2) GAJN 
Resurrection Re-" ĉagl| Qu £ " ulu£ „i spuŝi ulo lal „5 Nathaniel Homes 
sd ele Ts o VO" ao 12” a lub (Vlo£/V16Y) vealed 
ĉl p2loj «i Sa] GIS Lan) liis eĥas lodion pas - VIOY iuj 
"Leni Raulo” gw eĝoj 48 aŭo e (pal) pelos ilaj mio suola1! 
st slan ĝe guo sie ela Las luu spa «LII su SUMIGI „le 
1 agadi aao (vi dUo mi Gk 
oL dll, TIKAŬ sLabll ua sj suis JIS aŭ spumll ada 
sima ils Y sd JL podi vi ŝalti sit ĝe eslus 39 
UJ Ruka] vi Luol pa LE gil 
wi) Lan George Fox (SS) lall u£aŭ goo lŭ VAS Tia eŭ 
OS si, ME Ahal ello? pa! lulio? vd Lio uli ĝe „Si, dla, 
l VIA Ta [Ali] vd mpma Lela Bias Rab 31 pia liuuŭ Ta 31 ple IKI 
eta sii 1 Lpŭj sue] Lil] p£1a ĜUS tadi „olll ŝaubll sia cal, 
e LAI AŬ ad ĵulo LagisS ĝa Vu bladl pi” nda! p” sama Bla" 
peil VUA ŝia zia «09 SLU Lal 5 vL pap lA ajo Lasa Luko 
ALVI GIS 31) SIAN „IS ” „a Cotton Mather Sla Xi€ (eslasl pill Kel sll 
US plio sulall ĉl Ri gad 09 14), mam LAS (Turkish BIBLE „usl 
(9) liv! mo a3 3121] 
: ll pron (A slang alia cila LVI dauly mej lem cle Lalajy 
e Rai pil mo gg3 Laa „3 Lancelot Addison ĵus «LY, « al pai 
alta” pa "RAZ LAMI” vd alpa (VIVA - VL) mallo plazio 
wu4, Thomas Tenison [ui3 yulasj Jad elli£a ” eal vi o pAJ Tamo 
tuuall ipo] Edward Pococke els£y ulu! alig : eu lK Liiluj 
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oe [ adl iul ll | pudli pl saao pill 5 ps Tamojo dopasS] lanla Wi 
UO diulo SIA a lao [ias sala tell] tl po elliaj e ŝa pall 
puma ĝo (splaŭl opalo dass „ale Jas J5) OK GESII lka oli tiuŝall „ŝo 
pusis GK vi oli] ĉin ŭ89 48 e (lamino GIS GIGI Di pe) proe 
Sla iall go” Taŭ co suan £] gŭ ĝl9 Lao Gif VlOE (Gl95) j92ŭ 
vili LK sa AJ VI LT] po Baalo 5 rroS ŝia plo tip3Ko 
i OGAUL „UI ĝe John Milton ( Ga gum si, £~w 91) Oliver Cromwell JpasS 
in pio a UmaoS sto = VO (Lio) Olia pi Alz] Sla ll ULa, 
i Lud] rail Larab Sa ual] ĉu ŝa lo) LALL sm 3) „klal! 
Sa Jla peta JS pd „I oĴ aio e eSĤO ĵo ulbi cill lia io oad” 
Gad Gual pa maat saki, 9" sall stioj aUL Carla Juall 
a VIVE Tas udo e LUBIN Kio Jal lo paaa ĉu SL Sll „wŭ dla! 
deal Jra DLaslao po lial Ta pal ĉl ISo ĝiu vl] tua ulas 
AL pl sL amas duloj piĉo « (77) (Druids) «Lasa g-a3K1 „lust 
gl fa plL diaj ple Jal Jproliua] „i (Francis Barton) c3,l „laŭ „i 
I lio las, ĈO ulno ui Lat pall ĝg£l pl ll (pe Luma Lil) 
Georg Judas masa SIS4 e tanas slo oai) mial amus lŭoSo pl ĉumalual 
„Zelo do = Raad il] mij coo Laa Ge laa lŭ uŭ e£lilla 54£ „a Savile 
ĉam a VM ao ED(VVA i V) BAJ Ba ĝia aal LS LĴJ 
al Gl pilo : Lia rill da io oLEY Alrewas pull] „aŭ John Bradley | alal» 
samli „VI JIL l dlll ĝaj 9 312 (mp sadlusl pal gel puso 
alba (€u pli «4a parias Gli pao la Ŭiu5 Laj gill lo slsasti „alal 
Alas] pd mmm) LAS GES Jo e pladi slo laŭ uebul wle [mado 
se illa ll papa AlI papal! ua alo mamoj sil e dilo] „jal! fluas 
| . eli 
Bdeliŭ sia «laŭ ako laat lo ll dual ulza oi3l ks) sii 
oLa i LASi pon san oll Jleb pal „lll! go Epluzal] oda 
= ablla ellilly sall gi dul Spa] (sill ella skuu$ Tupsll gallo 
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1 SAN ple lamao =K5 SE - all lao jal (l TAU sL uaj 
oa Ja ura to alas] oir lal] lo All prao felis iaŭ 
ĉasi - Lua „£a Richard Argentine („Sda] a mwi5,9 Robert Wakefield sluiK,, 
“laŭ peal Sl Ti pal] cilsss (339 Tola dl sI Luo ,al Ro pal) RAJN ŝumaL, 
das! GUS LA pico plell ill „ŝo « Ruo] E 
da le tia Lla UG ly smbILa eroluual i a RAMI Balio EK spiko 
vual pl€ Jas ĝl lam siaj Ĥa Ta pll LIL LAVI plo aĝa (9 „lo, 
zi pull sll LASIS JA 1 AlS! GI Rajal] deI iago IASI WI 
tala „i dll lo olla)! si ealas Thomas Greaves du i ulaj LS 
ula” ui ha fasloll as SG uio] ER ICO So e S9iuamuk] 
deala sd taal pias bla] hli gua aia 19) da aJl esllolo ” Tama 
Alla sa Bro ĝl (sill diilaV] pulo psali . tll ull JA api 
Jomalus LIS a: 9 Jualo Ta ll mlUka hal „salo ĝa lagi UT Ju La 
ol Sir Kenelm Digby uĉa vL£ pullo VIVE ple "dla" (uŭ us la 
e bull Jul ba pla go LS 97 ĝa atl RI ulu VLE? iza 
kaŭ VUA dia uda” pa vast ud ĝu AVI eliaj. ello piu” 
pa ata, 97 lŭ paj da sll, LUSI va 3 JJI pu£lo” ĝi tula 
iliu L, —.3Y] „ll The Divine Pymander of Hermes Mercurius Trismegistus 
aSt do 1” ual] LAU ĉpo 331" pali ĝi plpcall laka ij £i Vio. 
A LJ ad lS pal pa lk pl ek val) esll uK ll y.F. "Goo 
“Tapallo (lilo aa glo) havl” plo” uial liaj pugo o laj Jud AK 
Fall ulaolal) lo i lamaa BL - pall Sll gla aal, (9) 
. ŜU ZG „II Sul), 
Yi raal bi tu od] sYYdll, Ne sss ca LS alli «LB „i 
iu « (Rosicrucians) (g3jll lal) Taaamo pla eLa sSIL (alaj „LUS 
ĝe Gaŭ La£ i BIbI] palis doe iia Ya malas cull Jla sl „kli. 
(Gl) us ui os a, e vu (mLa) sL „ui plil em lan 
— guloj! dagl, — GE la 329) Henry Oldenburg Eo dalol aa £i Vo 
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dogano oKtoj Gi Ju Sa ROKo csl€) Lill vd Ra pall elbabili 536 
s mplas (MOV Kus allL du 
Gea alt Ji ĝa mla Tu, TOO, Jl Sa ud pl Gulo 
AŬ ZIS Toma Lupa ink ple desajb elia ĴI olua oi 
Ldiŭ! Kla guli ul l] pal Lao ell Leja spo aŭ „Sil 
Ue igi arbi sSŝgo 1 mala GI casas GLS ua Laii „lI 
maŭ gll Tiuall maj = suo gg ao pl da p i vl 
guno ĝia Bal ŝalo UKO ve cesaj a lad — gul elpla 108 
Ralm~o RK, o Ram, Lpudajo La palu Lpltao slut 
ĉel plia « Lŭdlly aŭt ĝa Lo-mdl, Tilaj lua] siall 
|“ U9) Zuzil]o 
od 1a Lua] GS olua II eal! pall alakas slas! JUJ sŭa 
VLE Bazas (ep Sil ŝihal] slubll Ta all, lua «Gi sŭi : pio peladi 
— lyu tiul) „aloj uŭ sialo ciao (3A pati Bliao VII Dua HU MI] sI 
UII amo a KUNE DAN aal Kalo, sal LEI, doza az la, 
Alb mu43 SUl — k1s8a£] ŝaolo das elek GlSs 1 (9 LAUJ Rulo l LA po 
ola tat mila 3 „380 eka viki e Rajpal sloll pdŭ vi Al ple - Laii] 
fa VAN AJ a saua aK] ea LX ASI du pl 
(Um lika pilon! ĝa la€ uŭ luko " mall dul” Bsmon LIU „wl 
dl As] "ipo - p aas faslao popu LK „kl. John Worthington (343 19 
GB gv pajo Taal oli luas ela ĝl£ sat, 99" 25,3] „SU gail 
5 GLS (gll — Samuel Clarke ek Hl Js urolus al: ol ,31l elia „ale „Laia] 
Ila TALAŬ os E o ILAS GES GAL ael 
sut dp «£i Lulu Scientia Metrica ĝi Rythmica i al] anal) Jr Lala]! 
pUJ (uano tlun] ll o) guas gv sluuala ll Jus] Isaac Barrow 
(9) salad 
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has! gle Ĝu pal 3 Lua all Jad] SL sasa sui ll Gaj al 
da Lua] malio Lo Byron Porter Smith Bias Siga hala « 53] ala „i 
alal! ni ĝo” Gl 1 giz 4£ly 1 pio peladi sulla LAGI] pas osi „i 
ml dl TOBg l Liudilla vl JE pd pal taal sall gasti ĴI Suy 
=== o dl ou! li caj ĈO = a TT 
"di “pto ĝl poll Ll la "Ĥa le Lui lailo Jk 
a PIVO Lla MA shi gl Blua pi” plan” saj (/le 
ol aal ual) taslol) 3 mall „i“ : Jara R. W. Southern ĝdeus „gio 
ss peal 61 a opil Diaj BLUTI poo sas l pio Colla pio puluul) 
UMS kus „pumall „ŭ £a 
pio plad) oil gŭ Tao i ĝlo „mul Lall 5 wd elo po LAŬ punlo 
Gl JJ pt] Rodo pd coj tabul] mluuplla Lia i€5Ij aslell „i aŭ 
tunall iula ol mi e silla puplio LES gi ao afl slablo] („le 
Usa) LLIA GIGA o ĝe eds ll uio alb opus at al] lamos Al 
OLA ai tul plu£ manaj dua = 5 paKo disiuk] Nd « LelasY lo 
ĉn Tall pa rill uas lala — (99 pozaelaJ LEK pd pito pulall oil 
Lp ci AI RAI „a esla ĉa ml gli (EKI kal „53 La£a i RLI asta! 
3 ULE JI lasila aĝ l6 luda 00" ZZILIo palio Laal] 38 " 
mudi pl ~S Prolusion 7" palall gapadll JU" (vi coj o dll LULE 
WE? i vl, LAJ Jj ss call pul TeziJ) ula! Gab laka 
lazauaj lo 333 5 all RAMI Lolo aplajsbl ual lpamo i opal ol „Sil 3) 
oLluls taal ĝe gle liij Llaj liano gal Gl pao ĈO” euudl kŭ 
ol dd olS ll pip lastall gli 1” pall Bus ll“ Taludll GU. 
e pM JAIN lpao Li! polud) ŝaŭ „le ŝamoŭll mi sil! — asta lilaj] sa 
eso All ĉuŭ ĝisa vuaj „le Abraham Cowley „„l;l« elani ŭ Lastas 
bazaj alll” da pala lino guls sut gul" Ĥa Tazallo la 2€ 33 daualalL 
Lasalo Ŝiga das pai OKa l: hul ĝe "ELLA GXI ĝa uut€” 
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lasi arli gla QO lio plo Tala] — Raj mli Rio vil eles! „laŭa, 
Jai dliSa e auto, Gulo Liza ĉu lpi ud] „AS Sir Thomas Browne Cl. 
ĉes Lla sal aj 9 l ILa] glll Robert Burton (~u ĉu 
Johannes Bapitista Van Hel- ciala „Lu lua uilaga liuj Lu oa! suka 
sa ULLASKI, sja daad ele pi lilo ST ISA IMI Gulo mont 
mlskdall” (gaj dama ad oSo Lu ad] alal) Roberi Boyle ias mago upo 
nio plad 3 sia ĈO 5 alal pell pi” Lal puba Y (ll Laulis!l 
LaBLalla « ataĴ muki) JESON so lLall pilol uo tau pall mmuaj 
UU slaza p JU LAK 1 bll Ja Lali, viall ezo] Li Lill 
. P. M. Holt 

puadal! eS, 1 alal (pd da poll BIG Rato GUS peely Gil iel elia ĝl£, 
sla JU TIS Le£olll saj i (KI polo) pe „alal 14311 sapadl 
Las ill) „ag ol Luma malas Hermes Trismegistus pluma mu di; pino mf-d 
OA FELI 155 pa II aslo SABLE o i tra] Tang$] l pluzallo 
1 to pull sll vi eta KI i la cello LAG] peo i (ulas 
Pico della Mirandola: " yLusYl lel, £ dos qiaba ” Ybl plo Vu Suo peil sio 
aaa um Gel (es dp ao VLAV Gus Oration on the Dignity of Man 
Marsilio sisŝaŭ saliis lo dalans disi~a 31 LES sial all soo :(poduumanm sŭ 
lw ĝelo LU puga dl pelaj ĝe” ell lall” ga Ficino 
— Taal lll mb pio ĈO LII pan ud silt slum (usta 
eLa BALS — Jako iioDO sio sl Sulla V] osa sua BL] so e guno 
Oa William Salmon ĝllus mls ulli sl iia e” Eupall alal" Tiaopa Lo 
ĝa la1) eLuasS alle (VIAY) Practical! Physick " „kial! ALI ” alo$ vi dam ma 
las (eal AN l ĜIG GLUS Jam e (tll sill gvi lo I plim ĉn ela 
Roger Bacon (Su man ĉa lat] „kul small elas pilo uamo 
(eo al ol salaj 1 SK oK plus ĝl gao « George Ripley „li, mumo 
si lo GIS TG I JI pasio 1 Leal kruta Lall] Taal] JEeVI l 
“Mipi kala sLtK ulo MI eLa sti 
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Black Athena " «lugzall LAJ” GEK suis Martin Bernal JE us (iLa Ol „ue 
ĝe ŬW aŭ lazo” kull” ŝpludall kell - Ru mall kaJ psaŭo Slo Y 
las so 1 taal lasi dl KLI paslo Ji pd sedla] — papal ĉ SI JI STU 
(sal uball Laan elĵ)Rosicrucianism. Tuŝi Silla Tua pel „KIY „i 
astas „Lu — oal Bl oi UI ĝo ILAS a ĉl vi 
pi daa a? II ol Jligas da Sj 1 pian i lulaj suo AII ELTI 
pil!” fuzia] ĝl) LUS Olu lo ad i plo publ gusl en biŭ samas 
oL lid l puma ĝo Lu all luda] ipo ll "ci kall” es 
Jedi ILO vi di ll Tula] Jt Gila JI OZA Salo) ais pa aa i 
W.. Montegomery Lls (g;aŝiga l Jee iz] JUs ol e (9) iŭall / iu ,Vi 
The influence of ls- "kull ymasdl i lol vi „ILaY) ĝi” lua „i Watt 
- mll sl U ĝo e ai pils sll (NAVY) lam on Medieval Europe 
Bd 31 la ia aal, Ta val Sua saka”? le palo 
sll snol! pi Tun I iaa gi e LUI ĝe lb „BL — popol 
a lias pl pd ost ĉe dall Gill pd ov «lale Jas lia LAG] prama 
Mo adia las GI] lia lpi ol plaŭ aj GLSj e di pao sa (gill cil ovi 
UO dlaplla sall SIA „ŝi eli ga Vay — LAI Laj 

ted LAJ JE Jo LNI ale JE sio „BL — pad BIAŬ cila plo 
SU kpall ĉkaalll clo ŝa sl ĝi 1 dall gle pato dua Sia lj Lamao] 
MU skull samall si lini sl puja Jlo] ĝuo ma$ milo LUMU ĝa Jii 
AN] pi kase LUI 1 as mad] Slll ls po pall sag ulo 
Alaj Alas gŭ DŜE kiau so e dad ĝe TAS elua sll JS Oa pauzi! 
Kl3J pe Lealioo i dla] adl SI Slo sua ĝis Baal tal] Lagoj 
DARAUlA Gaudi] 431 SI : kluki olaollo” Z321]” askll, eLaavI 
Di Slaj ppakas Yl8 Lily «(pall SLA „MI tuas ĝa Salo (uea 
Wl JLI JS ĝa lja Gli 23 TILJ] Ti all Ru poll / Rumo JuaV 
e lpi opall slu pa SEI alo Jo] pl lamo uua] oli „mul glll! „II 
e dal] dual mplal) „a VI aglo SG1S s3i 
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KOTI poloo daj aJ 


Lpamio SU (Tria Si]!) ULa ll Tial] vl) mamoj VIVO kiuas wi 
tiama del" sloŝas (Ga sj pa)dohann Valentin Andreae Lis) Uu lan 
ABO ” uaj Oi) UL dl ada „Sa3a « Fama Fraternitatis " (931) culuol! 
cado Gl AJ plo” daj vl GA) ALLI all ĈIUS Lusi) LII ll 
mondl Du ai (ias elua. ĴI cd aŭ” liao ad lS Luo I” ual) di Lio 
Aaŭi sio e” gl sik kak ĝi Kj e las pali Sll Ra tial] ŝlmal] salio 
OE Up 1” ĝas p) diaj Jio sas al esll) via? dal gpa dl ciiK La 
] Gia ll ssbasa lpo] plas pe diuo sio” uli I ki pal Lindŭo 
a ĥlpal alo PLKal slat" alpuas Simo 4” JUI (ya fula Jla [ 138 
Ga ll slualutls BIL qi mo elli£, e spad] lull 4 o colo," elliaj 
VU mes Vi pllul 

Jumo sn gia SLE plilaas Gdtaj ĉj Alo Ĥa SUI La vi ol pas 
elo ual gai oudo lo plugo (pat 51 ui e TUBI vl] vilaĝ va] „vl 
li pall ulas al p 5) JA muso sl dua lia Tla] lam SU] peamoj 
Thomas Vaughn su uulasj ĝia alaj i (ĝdmoj (e dus Ŝu gi Lado gal) 
alias” (a lkaj lus lA pall] 1” dinso” udo So Vio. Tas UL ĴI Loa 
9 Ladsla dli, IK3a : kla LS goal) „ao voj KK fdo ll ŝazol i“ 
ouazlo SILO Taj ĝo Elo za ĝui vd anen] vii raŭ pii VIO Ea sio 
Themis Aurea”. „—uaŭll possil” OUI i „Ul Michael Maierus ( —„L.) 
e plell Llaj LIUM oL pal Bag e VUA kiaj p4ŭ 45 G15 (gl 
ĉia Vl cula di pall ĝl? Land oSd ala e utas ll ŝul] Laŭ o55 pl o£l 
3 53 Siu sd) ( Macrocosm ĵu51)) a GLKII ply "LEI l Guapall 
tiaman eLulo ci io] io” LUM vl Tuall ve pas a lS ” alo” 
VO" EJ] pumo Sb Gall i GU sas udeall 

du all Saddl ada 51 eŭ plias / ĝiaj si! al ,LZY] ol Ta ML nua 
a Les Tall ge" evi” ipi! Blad) aŭo; gesdli dasaV] wi sli 
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“esi ila? Turo vd” ll eblu „l 1” gaso Jama i amat 
ale tall „A pl kulima ĝuas ĴI TuaaV] ada Laa OS alp 1 pliaj / (dian — 
i tuael Gao cil£ side mio pela) ĝuii vd eĝa” Klel” te, la 
UhRUI lpo Jaas 1” (solo sio) el pao slo) ĝdos edo e oudllo „all „Gi 
e sdall oll, paŭ alle 15 p puaŭas ll („as (A-/V4 — 6 — €)" paall Tas, SI 
GAIL piĉ! pulo spka VIE Tao ado e UNI JLI LA pa Llaj kiuj 
tepdl luo”? Le 43 bi gg dl, sllo lukays i (Vo) Tial Goo] S31I 
ALL lo cao] Ladly e pasa od iaĴ lo ja l ll” ail muo 1a pala 
Lea Gl ellas aa apta! GEI Ki a, | VU LAJ ul OKT 
duas Laŭ Lud gl ajnas Laj e E paul] Lasa a plati a llia 
gio it JS BL ĝa p dS JiS pat ĝl duas 122 „LI 
ĝia ell cipra IICas e pll mlelas suaŭ AlI dago Sto VU 
“VO pullo Tul 
llo plall 13 „pio e Rao] plas JULALI OJ „Sill „ES pi ĝeto o lS 
ao Kid si lino kapa cŭlo ĝuitaj pli diĝo! vis ĈĈ Tuomo Tujo — Sla! 
gitaj VU ĉuko pl Kaj Caj Tango ŝira Lall iio (lH 8 i Lagi 
Confessio Fraternita- " (ss, all „all Lama slilio]” uio 1 ĉa ual 
dado” dmpa ebl” Lokaj Lall plias / ĝiras Gill ius (Vo) tis 
prio Riuto pliaj ĉŭl€ sil" apa VI pall e! cila, "Ĝul, ĜUS" 
laŭ Lio AI Tul] Ll e „mad ILJ l l pekas laka ludo e Dio 
VA e lt” i die plaŭ dedal l pa JS Buao « Tiblal) ple Jial! 
« Krall 1 dll di l ĝo sleloj LAG] pran JUZ ad ĝas eli sa! 
jli gl ciis La, vd gintŭ slu lo ĝas lS) LASI vi Ma ma mals 
LAEVV. (Js1) 
obi tJa o) uj Lo E oll | mmm LY! liao 
ud JAL ipa sli ala ua Glas l petol dl vila juo 
o) sl il pab e amras asp ĝa slata! ĉas [pa] (uln | 
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Las) sisto (gill e mazli pias) elli « elita „als So 
pul ga tn vlaj detas MI vilaj gpil lloj sil « ekpa 

) aŭ Ru kali puma) 
LEI „i da, dita Tiol] suu ĝas vi IG MI pad ŝalo] ol 
temo Juaj aŭo « Lusall 3 lua) sad ud SN (lkaj mumaaaj 68! 1, maa] 
eil (eL gaj cos ĝi sai i elpa le Dok pd oellagl aia „kal 
„LS Teo pao e” Lula) aŭ pal) Dl”: cido opal) BUI vil iaJ 
LY. JI" «al call „ls : Batman uppon Bartholome 4y-ic ŝaj Lpiu jus! 
dio pull uzala d ĉe ceda lis po MU" Zana AS Lao si, Lust 
Lakallo sall si Taalaŭ ĉas ebu aa Jumo Gua 1 Joseph Scaliger aJ Sua 
pll Bli ĝxa ela s8 i pall Bli ĝe kelo ĉado mull aleo lra ud! 
—MLa., Robert Fludd ali = ia ekuoj Lastaj 1 9 Lp Dala 36 via oŭ 
GELA ĝa ĝl pomadi kaj ele 453 pladi Lib LI ulo masi laĝo koli) 
gall pLavI zi tks opl Bluj ĝelas cila, 9 call as laglo 
ple Li pal lruo (gis!) euball Tamo euaoj sie call Bli c3lS sil 
ĝa SS lolaoj cia (sill adl l (elo) emaj sadi AlS — Lamo] 
LI pal SL zl laj e nto pll gl vi lAlad] vd ua LII 
[da JL vi abs) pall le Gli e Raŭall ple wi Lall, ĜiE ĝl8 
ala" slas ĉu ela vat pla e dall la ĉu vi Bull olas zik 
la! Lugo Tial] ana!) ed lapo Gan a S muo mila lI 1” lall 
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soli ĝos maŭ 9" Lal olslp dll pa” dlll 8 ĜUS Sla e „lall 
"lud elro pl pao” pd cum l)” TALAJ ma elo “John Gower 
- (MoY) Elias Ashmole Theatrum Chemicum Britannicum : Jis) ul 
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ropall LADI AII gall ĝo VL [Ala] gŭ 4 ĜĜ Sao Ralall ale 18 sil 

La KAK, 1 Taal] pluoll gle sedas LeAl] pao gi dloa SILa ll csla 
e Ĉiama lua slalo dlas ĉas Falas ŬAŬ po puma puls Sa Ida e cddX 
ĉn A ual) vio i olua ĝe pila Tupaj Lila TS po pana ŝapua CSl£o 
dakzal! ple vd ES tumj Jo] Dalai?! vl am E lo plio pulull sill 
ila Jus] aas VIVA tias doe: mud mp AU o Ra pall LAKA (ps klij 
Ji ia pai i GIS g3ll Richard Russel La, spi, Ĵaŭ o Lall „le „ŝ 
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"mal pall l elo 7 pla vl Juaj dongi Slo e” apo Gpualido pao 
ol pasia” ĝe "Tuj"? TEGO oluglas ll alal sum ĝ1 un Sl 
daj enla ila JLao] lomo l Sia nuall Gaj 1 99 [Alas] vi” TaplaKt 
poll Relas! 3 alo) e RAI kutas pum ga gla ĝia sie ĝa — SlulS — KI 
ola dill ao «lo pal olal prao dl clano si soll 
et Eulall dlas [As] wi p Lud all Rahl] pas Gio Juj slo ĝl8 plo 
Leis SEL,” pluis Rolo II p WM KI Ao „K3 Ludoj udo 
“Lali” pla GEKO (NVAV) Letters writ by a Turkish spy " Uu Ŝ5 upula 
El sll ll Lans” smo al Klo 1 poll eŭ lelo potas LULI 38 upb „i 
"Sol pas-aboj!” aI La pla kila 9" Lal vi Lig al Lall ~a 
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(ld — Ill Lall talo ell sladli e sda dle guti ol kalo liaj - lumo 
lpaub suoj aŭ K€ Tla] a, Laa 88 e la iŭ aŭ apia cl€ pla Xa 
' L (VU) TULUN TUJ vi 
ol SAL nuall iaj i pul] plo pal] laaj! ple Bla eŭ mus ĝISo 
= VIL, da JS DA vd adio da pall ĝe li II Baumall TEGU TIL 
9 pase al ple 3 Laj csl£ — TS tl Lal sll ĜE pe gei mus ĝi Jui gel 
OL JIL oal) ~io e plaŭdaj! (De ueritatibus at predictionibus astrologie 
samall pl”: l palo LK” Tall] LAIL DAT ponon! ALS panj” 
ĉu£ Jajo LaS — paj LIS pag The Christian Astrologer : William Lilly " 
di paso ĝe dl l sia i ĈIU vi LUI puelg Keith Thomas „ulas 
uua] ĝe eal! Ku ad JlI a sil l aĝio.” pall” LUS, Tamulio 
« (AV = AL) sullo „maa (mlU 331 ĝa Ull ual] JLaj ĝo) 
e (eel ull i gest Lao) miao el Talŝoo da pal] slumol! Ĝilo (lG 
Vl ELS da a KU i pea le pi pluo] ml cull 
9 pio plad ull vi KII lala gej tl mio Il sall p ao 
: Taal) soll ll pao La DAS ĝ6 „luaalld tupa sas ll GIS laŭas 
AO”... IEL ila Ja ud lal Guill muzall cxia yoniS GIS ala (18 sil" 
salie! le Jas lall deso EĤE DAlo e Taal SUI po Ĝily Ĝia ĴI ĝu pli 
IA o IK as a laa ak uas gol giag. Laslo 
LS: ll vaj pLi tiuiall „ŝi“ pal „vi LIl„3] plas dlooj ha pan ĤLe 
le (ad) ul” oll eoŭall ]amgpd ĝe ĈASI a oko l e pelass pal 
VOJ Jal al dn 
Balo plaso al Jia pola a elas Tak Bull Raall] call pas 
Si zi Ĝaŭ JI Lulu] — ko sll TIRI psloll „ple slazev] gla « Ŭ9) ĝu pau 
die kaa pl pati ĝi ĉasta] cull, slagbl osl$o e o plui oll 
Jalan De suaall Takallo poa! „palo Eraat, set sedi ta al ple LGL 2KlI 
Catastrophe : " LAII aia" „is « LIU a ĵus l Sai] pĝ elui Sla, 
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ĝi lial e llan „mos aŭ sa plo e 16 Laa Ri Kal pslal LAII e gnil Raj lpa 
Ul iall vi Lad = pall l SIL „LIAYI FT Taj tJ luu 

pladi Jama DUS Jas al ska supa ol a Opio sul ll pa 
lo « olaelall gŭ eku Llts JAG ou£u tab eo Lalud : ĜRZll Lao al] 
aŭ dea Ea e plat] papal Sl ĉasis 1113 La Jay] UJI 
me lel — eu 29] SIA Ta pe ta£j ce laaj ĝl mis lsbie] 
KaKZMOOJ Epi-) LUJ ZALIN slaŭzall stal GI oln „ulaj Jio Kio 
vidl bll le eŭ (VIAV a VIE ĝuas Lab mun pi ob „Il demica 
e Raubll dialilly slu aloj) Tolis Tli] asbll gra Lo saj ele pulo o luŝol, 
smn lus ĉl le Lali tiuas ŭis 
Il supi po Gal paj Lao: ĈE saell gul | omaso [ Ge cx ] 
= [ soklo sasa IUES „ain“ mll oLa LS kuul]” ŝhekio 
sa”? (masoni oom slos (gill [as ell | «luall sto i! Tuz! „Sill 
UL, 1 79 pug Ta kili] vipo ka Lasa] ŝlos pi o” sadi „aJ 
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LALS ĝuii pul ple Kota gla ua pto gl sj VU” LUJa de 
all ebalis mold! sulla pluaj lS ull l ĝo bluulo gadi La 
o! gi haloo] dl mlao Lpramamo) ou la alla ĉo lly ciu „AJ o 
sall Ja (pij oliniuao slas] pio ela) ĝuii via 9 (nio pusl 
Kl pika su ĝe oli UJI vio coal muko Lola] sLolualta „ALGI ĉxdlo 
POŜ upo ĝa BISo £I dla] = sall SAI Ta GIS 
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Lplaa ld plias pipo ias al ŭl pas e LAIL put] Joao ala plago 
sl ast ĝas e a“ gola? aŭ LE “ml Bl? gŭ Boa E ppuaj 
aao 3 aaa oa aa LIZo alteo (6 ij GD o id 
eio Ol niia) oras Jalg VO" naj MJ Taeli] ĝe diaŭ ĉipa”: pall 
Ula pull Jasuo] dlila Tra mol) taoluma]] le SSTaso pil) Gad plias 
GI gla Luli gl ĝas Ml lz pan LAJ pli pot hlo Lij e Rape gvi ss3 
- tupo uji vi JIj La 
Jdol: ŝalas) LULVI ulo” sua pio - VU - laŭ lul] io 
4-.—i asi sill . "ora Holy Guide : The English Physitians Guide " „usi. 
biloj? „ple di€ malo) sia e (gapa alal Tamas 3) „Ml mo] luas 
Ola e” lel” le kaŭ sado gilo oko umado -I New Atlantis " ŝuuuoll 
l ll Bu l Eu i ld cu €o pli e pall Tapall daŭual] ŜO 633 OSao 
Jaslo e GiS ĝas lasao Tuaŭd IS pao (Ku 5) po) Gilao gl „lilaj 
dala (4443 CAILA sia i (“ alla ĝe" (333 Unsoll - Ŭ po / Ĝijo - lala Ĝuo! 
Apanua lL] ŝuo ed (edusll ual) Sasa Ja dj pal) najoj) sS1o 
"simul JaLudl“ ple „lias luuo amo i” pall SL gi Chrisee -p„uS ĝl 
Tana] La IUa kest Last DIE La pll Saad Ab „elas «Soja 
LAŬ AliSo etapo S3lS Raul ĝl LASLA] Urta Gl6 SESA: (gansll „uloll 
1 Taabl aslallo ŝu pul) Rasa] di pall KT at“ goloj” 87 e ebl ĝl 
Lo Bli i ss ulel uk e ĉu fa “Jofo ALGI : ĉaaiua Jad eli, 
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ana Lio] la poj LS o all e vd dol lall „ual „all pela) ŭa 
(9) esll mulual! 
AŬG mia sla PAlaŭ] vi lao Y!] puga paslo kal) ĉo Gaslikll Jl sŝiy 
ĝa LI lagoo liaj pall bonto VIVO Dia ulo e plo pladi ill cxe 
hj id pall ekgmulill suda ĉal go ilaj blo ĉa diuj pao” Ĝui ll" 
MA dl pi LAĤI vi Jualo Jad sio Sll puja l) Lillo 
o l Lalbs out GRIL lial aŭ, Gel Tkabatl easto) sio“ Mol 
ell; La 3 e 33 «LEVI lall amn Jh Le „io (AĜI gl vi GlkoKo 
essal sia e” hail vd LOV] UK LOKo ud Sanago kia pa muso ilaj Eahio ” 
ste Gill Bluo uall „Bl ĉiu Aal] sSt4 e Gill ut, ul plas ulmoj g31311 
mes aŭo e lupulo ipkos muzi Ĉilo ku Jla] oja sŭ pugal i muki! 
leio sus! KI slam SG! Ja! au8o Gal kosaki" E gj 
gli DLao plo sut gel oi gas e” ll su l) uzadi Ji vi elli „ao 
i plaa£ sut gul Jalo lo 9a aoll LIEAJ ajo al mud GIS / Junlat 
7 sali] Ligo ĝl cramuoj l€la 1 samaj paĝo suto ĝu) lu Sla es€ s2l" 
o6 dua a uo pladi ll vd pal fo elli „e AŬIl pull) „a LET Loj 
Jie] pran Maj? aki Zo sll pm cipabo l Ĉudooj pluti ci elal) 
SA sdas duŝi lul GLS4 1” Lapo, Ll ll oal ĝe lpsloo (i tajo lasabll 
JA sall „Dli he viuŝaŭ Jl LE - po ase ada di all Gluoj ĴI Laj sill 
VU (vla) amio JLI MI GVI ĝia - sui 
eal ĉa salujo Lal ji „peloto (guusll malal! Tramo eluŭoj SI sio 
Ka ulas il: (pal AR! io p adl SIM LAAYI liaj 
La ull oL ĉu PLi Jal ll aj TEJ an KAAS ceso] kall 
Lall pas a “call Bla”? o mase suJ LOKA A lino i RezLZ 


Being a Transcript of Several Letters from Averoes an Arabi- :Averroeana (») 
an Philosopher at Corduba in Spain, to Metrodorus, a Yong Grecian Nobleman, Stu- 
dent at Athens, in the year 1149 and 1150. 
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OL Lud ĉpalla Tadao Y] ILJ ga Lelo GIL ĝlH pio pladi ĉu ŝllo 
Christianopolis Zan mull fas ele „iaj Lusi ol aa ĝl LI po Ma) 48 pad 
Tao gl Luj plajo e LL z3€ qa duado luo / ljo [ul (VI4) £E, kJ) 
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oo Lis la ŬUnmoluus (asto pll 1a, Amos Comenius John ; yian S 
Eo fado Lagil] aal! „kan i gll Lamull 5939] maŭ, a8 «(amo 


pLu im e 
BLAU RAJ dall Go£goo ĉela la dalo] EKI gua „88 (18 Laas 
dla dd SIA dd a mal) aJ I ip 3j 423) - padLaut) — papal] 
4 GLU 9 RUzall Kad IU: Ĉujo ŬO GIL”: lato Ungo GE i£ VIAY 
elle" a ons JLISo itall sua all dag 9” pall Talio Lead palas 
mo tja, Laŭ ĝe ŝuldo paj) ib 8” Dll ĉu pm”? ĝa Sela "pigo 
e aluj Tilio Tedas] hoalall luas amas pto SUI oal ud los] wi 
dra (pan plad) pestaj i Ejo ple linaj trek ss (Sd go Ge („Ŝaŭs 
tas pe DUS ĜIU lipa pasi AII Ri ao ĴI dal] Jill Jal po pd „kio 
„adl 
sda pio pladi ĉi wd had pd GUB ĝem ll Bu Jlo 
VI04,: (o) AŬ gla Ve gad OA lo l biza Jomalus ĝa „ls 
Tal LEJ ĝl”: Uo IS podll Jpa plani ĝe lall uĉa sis 
Kial LU” sas Tola vl JE JI LN e vlaj Laj p Lo ĉe LJ 
lia Lam Tau sd oll dak ol pas eso hlo li) Lal gall sao ul esti ,la 
kun ĝa l Ta gli van ofila 58 oa e oll olas] bull wi gedll 
Sao e pall igo bia Ĉapo cila ĝlo uio i Tajdo — lŭ pau Y dalo ils 
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Laj" aŭ AN i LS lal Lu Gi pas sd uga Bj OI VUA dl ~AS „Lo 
Je Lu laka le a GUJ LMJ LAK VV Ria o UO Tul elkajn 
dum dl (lie LSG Cli) "dual Liudil] Leadl] 7 GLAŬ go ĝlH 13) Lao 
(aman dia Lapidlaslja LIS (pas Laa muŝa cli plas GRA (IE aŭy 1” paadl Luo) 
Gl” die OLA GAS Aia 1 aa l LUMI, ĈJI Tu lll Ce elu£in Ten] 
sas -kuki gi pi Lala e? RAI elt vd aŭ a Lo GLISI ple lam salo Ja 
Luz dl RAU ipa o GAJI Dl paj e” Ll IKI uo [oK lando” 
dui zl Ku Y ll "Lall? maa II Ura Leŭsaa] alus 115 lG 
“UV Rl ĝobo ĝe YI Kli i ĝu ilala 

usa] Ga dato ika: Je Maa Sŭ GUJJgo lutila duko Yi oLa iaj 
«TAS AI JAI al mo TAS] ad tao Ja SIE (ell piu els£as 
[Se oiao pl UL, pi loll vkudlil] malal)” elko ~io VIVA Rius „io 
Philosophus Autodidactus sive Epistola Abi Jaa- ” ylkiis ĉu a eĉ dumb ĉu 
LO enlo Liso] valo „ll elsaŭy far, Ebn Tophail de Hai Ebn Yokdhan 
lias dl Una] peblas SLY] Jal ĝi wle Jalos all GIN psi sia 
l sato 3 dll AJ oai Lau, Vo lo e SAJ vi JA aoto Ge eII 
" pomo] ple lij Ta KI Sago ugo si [Ala] Talo mali ĝui] „las 
1 LIEGAJI Ĝia pudo ut pall l ss SIEj i ĉeka "puma 
e aspallo alnol] Disa muoj si plH 68 GEI saj 6] [ug els£p ciao 
Ŝe pLi a VO ot, ae KAI armu mado 31 („lo elia 
SAV: Giu auh ue] 

jl (Sia JLZ lo iaŭ! a TAGIL Dio GUSTI pal ĝi Laj 
DELI (iiaj tll] Tajo Buo Lugo ĉio ll dialo 5K3 colb (jum Lolf) 
A Sa] slupbua Sb maŭ pad du [ALS ĵudl) ” ema aadlL ” 
tul paso Sal ls eL AU pall Lu las] lamos o mp VIVE Tas 
Lall" Jl Las olio ĉu opa o) olll laso: uvŝ aK] „sill George Keith 
da ĉu£ la 1” pell Bulo io l Laplly tan bl] LuŭY] „ŭ diumo] 
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Gl ka "LAL ULI] sdas ĜUO ĝl: ĝu kilo ĝakl] sla soj 
e" ~aj ama Ll ~aj" Unuo] Laa plpiall La izo wiaj 
JEI ada dl MI Ao] abll ĝe ĉamŭs Laj asto” Gli ĝu pa” Ij 
SAL BAU pado poll lia Lupo GIS oK LJ e ual al Baal ĝe 
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Sl! lezo maj ĉu£ „bod 1 db ĉu aŭ gt cma ala] Lao sl] cual), 
Gliti ĝu pm Ko o sall (GormaaS (ed „iskuBliĵ) Henry More spa (opia 
ls asmo Eu glS Sll Anne Conway gelsisS ĝi ad] MELa (gumi ui“ iall 
ala ALLI lll llo ĝo opio ciala ĝi pa lala vi plasias Lo 
e a moa? pum) paŭlo Robert Barclay „Kli suoj dl sall 68 „be] 
4a” ple ijo [uda last gla ĉu pa plas elsSgaj ĉu€ Jo ĝl 
oba gluti la o) plo ola mdl audo ĝl€ pall pau dl” uzu 
Di sm duo pida Solo ISo a Tas] olal Tolo ĉia MI MI Lall 
Ja Gla lall do «35 o” mall all? a mula le dls pill, 
ld Last kaŭ,” soil suisia bl vas l LAJ plot pad) „Siu gi 
De Jlasstl muka uja La Zl] sL KII ui sao GI Ulo a” all aloo « esll 
ada fago) 09) alupo 4128 La „wi SUL Ulo sao Y IALA” „adl „adl ” 
= 15 ma gv ie Sill Rul] po pal sll - „Kul plazaj li La LI 
ada Ji plusa sia Ell gi buas l 3] e aal dmu dlas vi Gluo] Ĉaj 
= Rulo Y] TG,aNU LUSI pram ad do mll BIL 

George Ashwell lydi ms» Sa] AU sla 631 Laal ĝas 
l Kuko a Dl a VAV Bs lloj va lok ko Li 
LIIAJ ĝe suto ĝi sas 61: lasl Jill slab” plusll wi elas 
„LAVI GILES JI ĉas Tal Lui] Tizas MI agio Si Ru al, SuloJ 
elo e LipaY da 8] Banh Jpd sie pal plputi ll e” Tal] ditla1l 
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Kiii tas ad cit li Rudluof] sloaabll „iaj — Rua mul Gide] Sl los 
Ŝe lja All uo liama Gli orloj alal GAIA ZAJ Ma Jui gul Tua tiza! 
Lam ĝa ali JS ika aŭo e alis pl le PLAN uo plaj TOUS Mli pado 
sla ata Ld alal, OO Ll GL LS La dlas, Lot 
"ad paŭll Ti = laaj ĝe Bluo elk ao ĝi Ull l) "A--M.A-H. Kararah 
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3935 BA Sj e els GUMI Xl SI le fo ĉi pe! ĉanfl? Jl 
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1 VI penl vKjlo QIK ga 
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oilKUFT - silis md JU pd pd? 
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Liberty of Conscience Confuted by arguments of reason and policie deliv- : (3) 
ered in a discourse betwixt a Turke and a Christian. Occasioned by a letter written to 
a peere of this realm. 
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= (tii kall) vain 4 Kl! „lj (V) iall Lio, (1) mull mia (N) =vane (5) 
(AI) . JEA (V) ĝl . aao (V) 
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Dr. Oats's last Legacy's and his Farewell Sermon. He being sent for to be (5) 
high priest to the Grand Turk 
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(oK cigno : doel)! 


si aal GI Jala lo lo Mu Tala Rusluad] „pal! Gla vl 

ao Bio e pal vd pio Jal peiial blass! spe „ŝi. „gill saj - „21 Jlas 
ŬAŬ ZAJ lall mudi Ja Gall slam ĝe Eaplll ud pul Sll ĉe 
sila „pia Jo slu sas da pas mo indla SI pi e Elo lpi pis els£as 3194 
Laal) Slil) Giaj Su pal] LUSI ĵpa sal laaj pi sas OD VTOY 
iu Luo GISo: VloY Lias ud ko ll e olu do) eb sis «illj L 
vadi piaj VlOV dias pio: ŬO) ZILI ko gUll aŝlaŭl Tao adl ĝe kas ĝe 
(Organon " LZ! Ta soll” W.R. Of Grays inn, Esq. " p) (al yi ĉxa so la” Lau] 
Will lipi ss ŝa gall siad aed iu (Qui as saj (g-31 iza „45) Salutis) 
UD Sl lia ĉas lalio ALI ĝi kuha liam dulo "21 poll ull " 
pLi lliaj” = ŝalo) lend KI 5 pluo Dul Sek am VOR Ra uia 
alal Tao | ŬO JJ azo olal) EE sall JEadla „LS 


143 


„Li lpo 3553 Fa —UL Sud las] Jas] TEIU Bugo supo gŭ ĉu glo 
: Tu all sslual) 
Et si Osa LII uiaj Jra lio “ ĉantaat cesa? Tarauti mullo sj 
Teles] Joaj ple ksa - alo do A ta dl oJ a p Lela? 
oa LIS ao e plua Galdo plio melll oui l] „taal lo Talas) 
Wolfgang Schivelbusch „fs ~uiuŝ pilali Aj Tastes of Paradise " yugo mill 
a as eslK LEN mizo plLll o l ud Lasi (pd elli kull ĝi wl 
KAS sid. pa gallo pli) Laudo sloJl Jaall UL lo sll eĝlomo tl 
ad LY. LB] Jad Lui MAL ĝuama] Suda cl mii ŝaqall 
LA! : TadoJ! liugvo Jlo e ll Jaall BEJ lolio ĝa suo e lapidi 
pedal paŭluaŭ ĉa oda Sg - "kagi ula sala kalo tla] ” „do 
UA agl Slaj [Slad] gud LRI Suzo so ed sl gi AJ Gla (gl suuo 
sle small zapi Gl o lali aŭ: „aLa o pll ual aa l 1 mas 
al ETI vd ada siai oli ŬO? ZAU Bazo ago vd ŝalo] 
Kla e Lzalad] pillao ĝo labas ilio sg dolo” 1 l] oL" 
[AlI] ad KA ali $ sud mun Gl eldo e tas) (s/3Ŭ psllas leul| „ilaj 
LULU d kuadll gli SL lo 6 pa lol Laj LAII Bapo see „i 
siall Bum 
ell ad Lo poma UV] ĝe [aia l 3lao] vd OLE slo saj liŬ mu 
ĉa peka LLa l] Jad LUMA o kal ĉas ila anmo ĝa ulli do 
all DLI LAŭlio ol „At stos koaguli Ji lamaj Ta KIU ŝamo ape UK 
William Parry (sL eelo pd VE du I maz pob igi” Lua” 
pia olas saj (UU) [ Jal] az] Jio Lall Kaŭ”? LiY kopi! 
kll 51 (~o Historia Vitae et Mortis “ malla Bull Laŭ” cud lao punaj pi 
ILO sut” Jad Jal ly ” p Lal lua” aus 31 gle 3 uzl 
1 Ela Luo] TAB Sapa mta pal gumi „pĝ OEKII ki ZAU Bano spo 
Lil « RUDI SLAN lat sall olu 355 al pasio kapili 


144 


padliaŭ ge ean? ug e Tul] spa ual leapdis ” kulamo ŝamao ” 
"p Tuan ura ŝamo ll 7 (eakia « Tala] palma lailo "damao ” 
ca la, | 3) VIV dus Ned Ward sas si elagll JI LE "LS kaa 
- plad gl Ua poao lal Jasi lo DLA EII e 55 sio kopii! 
The Characterof " „pull yalluna ” Urga cilia mis VIO dus pio 
e l pola slos ĝue Laplool) ŝa pill 413 „3 the Coffee-House 
ĴURU plano SI lia sio GLEA iĝi pil) uj Laj Ĉe (631 ĉulsiasSI 
LAldly „Ia atl Jolo o Js LS is malo BLA) ĉu a 
: ostis ull 
Lio ialll aaa 5] L 
(oLuisll lala) lilo gill pb via 
ill ĝo ciala " „pill paslaŭ ” siloo „61 kopiilo ĝ1 531] mdo dao 19 
LN kapili iaŭ cuma i LAIL ŝipo apo i iaptll ma ŝo LUS lio so 
As also si sl ia 1 ealas palo ali wĴ] „Mu! Lasta ĝi „illa 
PLu Gamal ĝa Oumuos lliaj e lall plas] ci poŝa] 5 „sil! 
Uma dla : ĝua sd cdo dil Ro pill Tamall Tubl] SS193l guo culi sia 
Lida eŭ LAJ Lal ĉu£o aŭd pal VI LAN da slzaŭ ŝogall l€ 1a) latla 
ĉe plslaulo a] LISa Ĝolioj Balo Gu53 Sia e pelos De Ousmaali e laŭ 
peaŭ aus LAY Yi pallS su ba ĝdl kupla: gali mo l] pelusaj ŭ e ppios 
e Kll mp sa kapl) l Ungo uilĝa slelo « sialo] paiaL| 
vuali ĝi Lala «UI murd lanpaloj sl lapajnaŭ i palkas (eĵalaŭ! eL Laŝas 
ada so "ub Ll” mmm LU ap LAJ ” TiLa ŝo LI" 
iaŭ olhuak- VW liso gb All - Ro dall ada liaj MI ol auuy| 
"kl? e” aaLae ijo vd SA Sla Lii” Ĵi kapt) : pado 
SS sll sulo mud] Lall Tarilb ” slgudll Bad” ŝa pall 8 pesila 
TA sall vl JA AII Sl aao e” Zaŝlal] sl AJ] Ŝo sal ” duo] 


145 


de o) i” USI pe Bankall kia £a Y” 48 I vlai] mola Leah Gao 
AU pau? a” moll monad (asas! JELI 13a" ĝua kadas ĝ1 jela?! 
LUD pasal] JLI „wi“ Jlaullo 

le 1 a dl I ealas ssp y31 IIK i daŭ JLL vlaj 
mao I a” Tas LUSS Bala l” kapl th pamml] sla ĉe „la 
OS l p ĈUJ RAK II Laŭ Jl ada Buo! maJ las eLa 
MUS kapl) vi dud] malal! gla "ellal IU ataj Rail so Ll 
Jam kapili elli "ail Gud ĉo dno wd) peloniy LUKoJa lI uial] „le 
„(Vio)“ BLK aJ suelo Susa lŭ cll 

eauo da aĝalas] Y paj Jolo LI LVI sak” easpol!” dl sul La 
LS = ZlS sad] mul llal! „ŝa Ilas] gŭ ei „plio Juli « koqŭll us a 
sa ĈU Olia asi (gama Su le — Anthony A Wood sas 1 o] Jo 
maŭ gil l „ail plas mava UlpaS apo vd labo) odoj mli plad 
kall (vl ama elia e pumo niko Sm To lai] ZAŬ apai plo gojo cil ui 
ŝalas) ĝlaŭ pd ĉubŭ pa lS agli 8 e Tai leoS uas p sljuo prok 
tasbloY]) lelas «Ba Lugo SLlla aao cs l5 tua Ti lŜa] hoasbl usl 
Laiao”? karlo) oal as JU aŭo e suskaj kapili calf (ĉaloŝall 
Lazo) ŝarol] lpauaŭliaŭ ĝe plus” pusl) da Sua gELoj ĉo si (64942 
"Me no good Engalash " „aĵ „us ko: VW)" Rupo dno - 4 alai] Lal” 
UV lpalluo Eopill Gla] mo lioll (gl) wil 

[EKI plas aao e (sado palio Tla] pal „de ŝagill ealas sil 
lra-mals „di peiali - e INI ala ulo meki suJ il) „lud pi lI 
ĉa! ple mais ŝi l ŝu Lallo 12 / slul! liaj « BLA Ciatendias lig 
Al? EUa MI kopl esla al : Zao S! ALa JJ LAJ uoj Laii, 5 ŭl 
acis el) Rmŝig OD =oll dl avida i lop A eja] Jaaŭ 
“sii (i Mal slas ĉuko Ol KaJ Sb sio dl olll lia ĝl „LUSI 
lpi mal€ ŝagll gl UO") aJ ad Lila e kapl po ouadlall „ias pej LS 
1 pd alll! moi! ell 39) Bio Laos laa plui! 


146 


KIA) samo Jla tl Jyalo „ŜI 
ml vtll d gas LUT LAMI LAA. Lokaj 
pumai! (lulil Jsa « prudl ĉia (gsŭi 
Ŭ9) pamali Dllaĵo vana Rapll sul p 
: (NV) pas cio vla UI la ĝado jn ĝalaŭ$] EKI Ji sio 
la li plias Y La sik vi 
«elis plas ĝl 
(Wwy) es! ĉn yi 
Via „al 3 1 vla va ai ula Ell ludi GE pall sagi Jany 
«Ge zi ta villo pista duli!) mj da] SELI e „pzuasto SILl 
dago Seo dipl le msm gi Lapll palia!! ĝe (gsluaŭzvl Jaldl lia plo, 
ĴUS (ua mual ŝli a dall i : Tihao Rudi JJ Jo La Ĉuko e LRI 
e dall pola” „si William Hogarth Os laga malo JU ALI sall vio « dill 
tall audi ĝa aki Lapo] Tia LI o Ba,” za ŝa plll oui ĴI Usa il 
lud glo alo QT” 3 mud dui VI do vi Ca dio Gio] vl poli paamo 
Tuaiz 21 Gl iea dali] olmuaal LII, 35,4] „wle ĜIS] ŝa g3ll 
ACharacier ; W.P "" „llo 5a plllmo? ua teo? lo e dikl 
pluki op a$ plod) pan ulaj3Y] slŝ. 'of Coffee and Coffee-Houses 
UO dapll lauta (SAM pas SUBI Gaso all (03 ge 368 lli Tiso! 
1 dan WIG] cslas val RII, « LAS ĜIRO GE Rapt o zuto ĉas 
ALSI Ĥa i Lela (esii LAlaŭ] wi cilo ŝapull oda Tiol Jell ŝaj ol 
Sla le luado Eagle pil vieY gle Las vis LSUI sii: lasl 
olS sti has) vi aj "Po af 2 elua] Jalos paLZ si Sla 
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e ĝaabanl saj Ĝuo LL Lapido], "LIKI sua Les£ llo 421 ,59Y1 
Ss «pill ua” : The Ale-wives complaint " „Lall elralia astuŭ" vi elaj 
ms LAp AI lia Gan ao ĈU” o eĝalas vi lem Lo Jonio luauoj 
aTLJI ua ~S a clo all Lalato ĝui! pĝ „alill JAlsa ĝai ii „il 
AlS pudl «ava wi Basso olio ĝe 3 £ sio] mk ado e” SA muto” 
lasadi „aL ONE PRN ua Let SA? Ll Sia 3 LJ 
ĝado Ika lVais sulo Kl UJ LS a Eli pe kl go 
aloma Jila GEI vek lo lS Ln 1” lubo akad) sla” Jo laki plaj 
A) pull suli emaj Lis”; slakil ala 


si Ll pusl ale gle ŝalas glo aŭd . d,13 SLAS sia ĝi pls 
vutoŭ e Leo Lal kapila " KA elo? cs Rol] sli ello e laggj buas 
Ep ĉa US ĉel GE lasto [Sla] palo ĝa ŬEL HIK ga KAI 
Ji iis e papnll dall Topo Ta lipo ĉdzaas kall ĝt sd nell pa 
Ja salill „sp pas = Pulo pall lall ĝus p lmala 83a pulll uebul 
ual ligio Ĥa Sla ud uu dll, OO ut ell Jama SA ulo 
estal 38 LES esla 31 - ll olia; oldasmsi gi aliaj - Li, c£oi 
le pra Lzis dl 81 EKO alp e saml diuly samo slas S ell spo 
bolyĝuu) Tus lupo alu laa sas siklo «3 iall dk „i Laloloas Lulilo jj 
e idli aalao pei ĝi VIV Ras Julo e (VIA) LURA (o ma)5 „lo 
e lab „vi labo La saj ll OLEAJ Du skl aa] csllaas 
pulmaj s€3a Lala e gall elis „Ŝia La) epo le KJ ulo mij 
(plia poli (A al „nll tagllleaŭ DE l Rok] gui, — dale 5 „kull 
r—uaj lL naŭ ŝul ĈI ŝalall odag e ( 7 Sale see gi plendi Bla, 
(IE = VIT ĝue Sa) pela slo plaudi pulo sas e” Sp ull” 
sallis ĝa alll amaj asto ij si glo Sla Jla l „lao : kad Ĝis. 
pas Jlo polo kopl Siu] gluti lia ĝi 18 lal] ĝas e gol wi Gail 
OL e Upao cd pe (Sill al ma ŝamao ko pll bus 1 kuhl uo] („ŝ „aLali 
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DUS a Di pl cia saj = BIGI ĝe peko gle em Gulblos (lS ĝelo! 
RK 3 a gula ll (a 88 ĝu$l Laof Jri mumo lingo D3 Gpalud! 
1 RVI LeLaaYI lall vi Ĝaluj ŜUJS lŭ ll, 
AULI Ulauaj pias pl haat kapila pbas egal cio ill lia ĝ50 sis 
oi VIV Tia vd IIS 3 aŭo e epilalas (alus cual LJ oui liaJ 
das ĝi ale Lall) 85 uo Gl5y e Leland (sila laŭ pob aŭ pio sala 
agli ua Ulo vi ĈA” ĜUli UK5" siu luas” lamus J” pal 
[K5 ŝa pall uma 39€o Knavery in AN Trades ~u pall Kuu SU” lotas 
e 3 paka Th RJ kai] „Ki eanga (sll! „pill umlla£ saje” opalo” das 
„453 Broad-Side Against Coffee " „pill sua 5 pii” pi tun lLAsYI ŝa mallo 
1ĝalaan halto pao pid So Dĵela ll Ea pll puls asi day 
(VIAY)Wonders on the Deep " „as wle ilas” Dlskas (p ŝto o edio 
LeLaall ca bull lia oo plo e laana ilan ekla ado dlas Ĝi) „edilo nomaj 
e pladi (65a Laslajo lolasal „65 „AŬ mlagmj ĝa j883 1 Ŭulo kagilly 
ha ial] ĉiama ĉadllo « BU] Lao esLall (ezalosY] se Lola allo 


a las] ly alus] „gil Jo E (oj epodrm muzo lulo al agi le ĉups~as 
(AY); „= fis] 
; prudaj H 


ado e sal] LUJ MUS LG 3 ll sas l oa mll ĉas 
alo ĝe 3) Jiiy i TAKI Sago po gvi Dui lpaako salpo” Rado” mu pdŭ 
ĉn Gud Gai l laLojYl” „Al olpiall „i uLudty” Tall slaj” 
e Va ! " kasata ciaĴ Gl „al! elli Jslu pa Gl mu 
A pu maka”? as ial "eli" 13 ia pill l (mo Laj miaj 
REVORE ol inla Lal ĉxo la piĉo” Luo pall” aĝa musi 
ha Bullao "LA! 3 pab e aan] eslias anl] Jal) culo ŝa pid 
sll ald su „aio pacal) poljo mudags ual] "Rua o” suli Jlaj! 
The “ŝa pall sua eladdl Lope de Juj ola” uio «ALU LAJ eluV 
Js-m ll lusk gal Men's Answer to the Women's Petition Against Coffee 
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1 tasa dol kopl LIU ipo le Jos AEI peul Ta sku] 5 uzl 
kel) pi ol okas lala jalaiyl kapili plu ge Daŝo glu 1aiall „is 
edo LES I Laŝlo p aYIo saĝ l gaĝo) Laslo e kopl Sti paŭllaa 
: lati iaŭ 
AŬ pas « Ld muti II altis LES ud plell Gl mill „pa ŝ-pll 
ĉia tuttaga ĉulelis „AL ĝi gebla ILJ vd eĝo cl LA ul 
„AO hauso Salut) «filoj 
«ll LIJ lL uel eLa ĝl Lo e katol EJI aĵo Rap l p 
o pad Aliĝa] sll lej i dls dl! sprui5 Lu lpaŝa] Jla oli 
Sill biŝul Lo baj kagsll 
e lll sd) Laŭ) Jaaŭo i Leis poll paroj kopii! 
1 pa galo plua] daŭo e il MI Leman Vaso eluadij 
„MO Kilaiojo ILAJN Bulpa pe Duslilaj 
se od] gemis i gua YI Lal lo du Ull ll salpli p„ilo 
mull RAK] LS — Tuaŭall 5 lall pi Sula] "ujo e" Ra all czuadi vla” 
kapili Tuto kapoll eS Ek? malto e iapill ond pd ĉuSo — suno spe lio 
dago apo si alal kapl Ld ĝe 188 sle Tina ua ŬO” mazoJ 
daŭ I vla du sludo do” pill” lS] Jala Giuao VlOV Tia „ŝi. ZAI 
LA” maps ma” Lela epi Baselo liN kapl] publ uda dua Lubll 
maj „HU ĝi Rlh2 8 1 dill Jolpo ĝa 355 el pat li gualumoll tall 
DA piloj (eŭ cipkaa SU 1 diluo pelo sa Las So jula) EKI „laj uio 
dall plag = a laŭa small? Lua al ergdall „last Joaŭ 8 pi 
Y 3 Seli mlao UM” a l LARS ĉuko lo mas ĉxo JS „23 
 Sapall UU ĵo iau 
pll SLU Zll dio laj Lya OLU ĉpa sadi) lal ŝo pll sulo ol 
Ta aJl 23lGKI ĉa Lŭlo o Ald sm ud adl oo o5o vl SJ sl vus olas 
Lal) "aluj "a Tildo!) oblo? go lisalli 1 kogill cal ll dill 
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Vuk JERI gi olas coal KAU «aplikus Joa si akoo] 
Eio gi pesas Kialo LEA ĝl ia e Ĝaŭ KAU Jam illa” i [ BpenKo 
le ŝi pll ĉedod) LAI 363 Lapa)” ala para mmud! Ce Tajo 
duas sie clo sia i dladllo ĝeabo GE laŭ pall Gl8 ĉelao e leanpLi 
ŝezezo Sal vl (54884 « Ssndall Gilad a kudo REJI Kia w2U Uo La vil 
olal dula 36 adl dl 38 elli JS, - LaisYl prao ToulasY] GUI 
i Tua GLUA doj sIla LS 1 plui liki Glub? a” pana” 
«Thomas St. Serfe ('“) ' UHU iua plua”: Gd pas cilas plaj telu 

„Tarugo's Wile s: The Coffee-House 


gull Judaj 18a Lal glo TRI ŝapo slji MI ĉelll an Alaj ŝia 
ska GUI ĵo muadl gla sii : TolaiaYlo hi kull olll liio „le 
evil) sagon 431 llo i dat] Joa papal (andos Sang Oui la 
Jas Al 1 Rdlly Taslul] mala] slam s1 Joa 351) loŭuno Sill ll 
Litpaly tra ano naŭ ŝluaa JS de „be JE (elas GUEAJ! luu 
1 AKU ŝipo ll Solhull ida ĉiasio 

ola Lilbon «d eŭas aŭ cs l£ alo ĝe mio paludll (1)! 33) ŝlo 
e db (Sl sul gguaali Buki laĝaj isi eljaŭa ellil! plaŭ : ŝuua$] dall, 
pal tuia e luu aŭ busa]! pana lj e sban) Jama Kia ti lo alal) Umo 
17 olatila 7 3a VIA Eo ado i ESLA ed pad somo (Si all alpa! 
Kla” laii Zu l] olal ull Laga Sŭli cual) sala ll GE Zi .usll, „kll 
Lulo asas ela ĈU /ALU ĝa Ĥuŭ masaj oll „lall (i iLa] 
Lull Ela LIJI dliko « tun llo e [Ako] wi olaslall „i To „ad 
(My) LaluYlj 

taki, Te Lal allo vl aiia AI 315 o ĉu$ Cia Joa samall gia silo 
Da is Ĵa pra Baka sl plao pito pull) Sll plo aio e iu lluo (via 
Lis! plas taz mod) ŝika] Guo op15 slasY GassiikusYo salas /] ĉu kall 
Ge Gl as JLaiY] Tih „AL - aal Sl GI Lua sal) la vio « Euuall 
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JI; La glll ĉizas e parl JUBI Lilo ĝa loo eĝa Ska ĉo alal 
Al „US YI; Lo Liully Tazbll ĝe o€a LUS ĉas - esladl mali l mato 
Se slmstl 5a Las suusball Buklo Jal ol p lia Jumo io e amis! 
lL 58 pao OS tina Tealolo e Vli vio dl moll MI Saŝa pl 
GUS io plad ĝl vio e pall agsalaos es gll muleal) kamo MI Jsa di 
ĉa e pli plaj ao LES Lao ska ll Bopal pao — 3 UA aJ 5 spamo 
o UD puli pd smato 3€ wi Ethelbert mul Lao JI aŭ « Ra kibas] 
elli sl pol l sla! (melt ali! siall gI c39-el 
ma l dus pao — eli vd Lii ĉado SLI ULAJN vi dop „ao sas 

e emus Luuŭi dagĝo du al) Kal) JL: pi sln, "os e” lga 
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ĉiaakaas e muli sla ĝo LK La ma lik Lagaŭ ŝia ĝuii (ipetoj 
de lal pd LI ĝua Tuaj plaŭ ia e diamagia Y LS iu£ld plo 
KIAJ ua eal le aK, plat all pelita, Lilo: peplo 
Jili suto sla pii Laj pl ito IGI adl gado e GAJ vi Jil! 
Gd sado e ĉes g] Uia pd sli meka ĝo «E Sil] kila sj 
e efi gi USI past Cadll gua SKI Li kll aŭpo OIR ĉii prs 
pull Juŭio «A uŭ puato e ppasli p pelo Suluŭa lOS „lila 
VI utl 
e pd ĉis plas Tiu ho Las TUSI Tua la Gi ki vl mezaĵo ~as Gla 
e hlra$ pladi misaj Jad) hasta „gil elsl e onelull ĝe 15 Laste 4KL, 
GLS 1” pala di kh LAG” samas "cl? wi REVI eLboli milo 
aŭo Maas sanoj Aa « ESU tua] pladi Slug gyesaŭas alaj 
ama sd Su lall? ab ui small pipi fl alan Lao 28 Ll 
cU lat sal pali pra di (lamao ot 315) plooiavi lia 
i listo Di odaŭdan asta gualalli « (pall) maŭ „i dela Di podoj! 
Lad asto ras Lii dalaas za $l5 (AI Taal Bul] si el - pom) albli 
"A ub” (ud ll pa VI lia ĝe guo Sa — lpummato p3 Gebelo LAL 
dl [abio als! pelo Jio e VIEV Tia KAK GLS paj: The Way of Light 
elp niall pias ojo iall Taagan UK Iia wl lel sia e VU Ria li ĝi 
ĤI” do eo 9 ĜUII Da K3 o Ĝe gl oligo e Gppaluzo si (tamsumo lailo 
peu "l mas: mill pao si eL Drago " Tobio Alo] Lolo 
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(alud) pil praa] pablas alal] mut] ada cujo 99)” bla ŝo 
ob canoj YJ plul) maŭ! asilo tlYl cil€o « Tiaj Lilio: o] le ppiasĝas 
) U kauo YU Ki kiu ĝl sao pall Iia 

1 palia maŭ cp pum panda sil gla umgato (aĝo pason GIS) 
Lulu Lj, Gaj vi Ja ĝia ali. LeloalY . ĈigaY g6 dilo ji mej 
Taamall oda ĝl ui 1 seaŭal al pus pelas) ple pat) ĉia (15 Y kaaalas 
ilas l) „mu ĝl pluo Ladlj e Tua muo ni Gla] Jlo lead 05: pl ta mal! 
lilo i pasas efipalos ĴI Y - opala RULOJ ada wd — opan sad 
danuae Lin-' ZAU) MI JAI aK gi MENAMVEN Tao alas ĝi omis cxsasl) 
oLa saj « Pieter van Gool Ja LE puta pal] gll lam s3 guarum 
o ato ol5a e Rlpŝllly G.S Silla Tam bil II pasias dilo i mla eŭ Gralo Sil 
UJ pull „EKI kula” de LG vl opalutl slaj MI] 435 tam (925 
GL Om] sila ĝe laj8 lolio] I, Tam MI ululi Uasa3 ĝi 3 
= SI suan Jus Sisĉo, — Lal „ally Se DAU sas VI Gall! peli 

ŝ19-3 Luxe Tenebris ” „MEI Az” ud pa Glua a mad! sall „ŝo 
si Jico 3 puSalo GLS9 e aao sua Nicolas Drabious pu Sul ju ula Ki 
pullo eN” mpaŭ La” Dul]! „ajo „ŝ aloj ĝo Revelations "Lj „ll " 
(paad] (niil! relo pad sus 6V9 laŭsall „ĝo :” gll... aselo „ulo 
wnkaajS cipa hadi laa e” Ball oj ĉel md! (pab pm” ad) anksio 
MI Bol) gods (uŭ ll oam! pe ĝualadi 3) cx GIS 41 ekk £ikl ;e 
Di LII mons dag e LLa], LSla LULU) pasi LG LLV ma 
lll sli tamal) JI melons uk e” IĜI Jal ca a oŭ pa Giono” 
Da hats plio pundanS ĝi pas i (ull — apio ple €i paj elia alus all 
neb prod dl lipo paĝo l ULE -” villl pill”? pekulo kŭa 
VO (pall „as Jela Ĝia LIGI Ja Jo e ĉuaal) 

VIE (paw) Job ĉes e tias ĝa Ji [laŭ] uŭ punatanoS uoj sil 
l” « Hugh Trevor-Roper 313 jm 73a ji ga Jli LS ĝ£lj i VIET (Lip) olujay 
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Vo) kevŭ pad si alio 51 plaj 9 eli gli liJ Iiloj] MI culi agamo S saj al 
salo AlS DAS gad Ko al to plad Sll ĝo sludo Lua VI „is 
mas ud US pd 6) LES 1 panta alla ell (a AVI SJ ĝo =BG] pelolas; 
Tulius wd pesi LUIS piu £ull alal! dabo (edll gust JAL ĝi Sll 
om cll lias e eo Laj lla, Tra dat) uzan S LUS ub ĝe Tolas] 
sud glo mill lia E Us i opal paj Ĝaŭ laŝlo «ij Lulli] ta VI 
Bai OI gŭ lui SLA LK kapo Jlo SldaK sepo gvi Ĉiom L£3 
Daa VUA su: ele lyanan cu o pulal 10 JA lad] gŭ opolual 
e pagoj sal Giumo 

Ja ĴUA a kalba vl za fluo lla] uŭ unslsasS GIS Gd pe aŭo 
GLS Lualfd e (esson ĉas sliula Jola Las e Galati] 4eLaj ĝe oi3i 
vi pell ti allo plall pai LAI aj Jino mall e mao prao ĝl pliajn 
l dira $I cma AŬ „sat ol olun BIG4 «9 (aut sla prom 
Lall alal upto lita e Laglo pra!) praj eldi iasta « 3YL sloll 
lbpla pre aŭo 1 (anpsllo) opalo GUB ud Luaso las gi plas ll alo 
pl piaj cila fl lupolo Gl pill Brno Lasi pudo si aloj pe Dl pa 
vila) prat) ESI TAG JI Lam pulo p Ludoj Jobo DIS « Tuno] 
GI ULA l LK VIV o udo 9 UI GAŬ zi MAUFUS „gaso 
aia 9)" kaj laud ello Jako” €Kla.” Loi ĝlan Jao MI Li cislo „l 
ner duman 4 taŭa 43 las mita Lo JS alo pXIBYI le GE a oa 
- (akad) 

(kmmmuno]] ŝalas Ulo Tua] pasadi! miss pell ca GLS 6 Lans 
 (alumal] Taal] apod!) mii sll pullo pll ĉa Da dilo e ull palo 
Cate- " Tra mal] Biuŝa]] „dla " „lS John Ball Ju ĝu iŭ VV Tau udo 
William Seaman (yam galy sse] 23 46 (sll 18,A1L chismus fidei Christianae 
TLKAIL Uaoh Ulo puasaŭ slo 1 (VW. Uu LEI da) Ĉapolŭ mis sill) 
e el Busao e cll Ela] Laj lA i Tu all 5 ual slam!) po muslo 
GM pio TL, BLIS LLII dao” pladi vi sek 311) LEJ Boulallo 
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sda ĝa Balo E pl vall slaj « pinal) LlLasllo e ("LAS gi lpamio| 
saksaj Jeo dle atizla vlbl eli LE io 9: mau Santa] kig ma elano] 
Grotius " („mull (null diska”: uĉo UL buzall vl as ell elukoj 
i dol e Ul aĝa uŭ pussigj? mio Jio „De veritate Religionis Christianae 
aK aŭo 9) poson Lo es AI TIal] pat ple (pall) majs 
sa ULU GIU (|a) UI vLS gud VAG OO l] UL p ula 
de e mbiula I lS ud e ros D13o „si sa MU Laĝoj iaado ca 
Sll endan sad e diman ll Jida agao”? akdio pal 48 eluS- as 
„ui Ban sajo 0” Lio eLa l l Tam elsoj pais Lolo... Jluas 
sue ol ud dl elk vaŭ pril Lsiil] ilu l) ĝe GUs malu! 
cd cLa LI ada saja, MM" pladi slan sal LIG" gle ST Guo gamoj 
Lapo Luaajj piu VIVE Tiu ado e Gall] ual sago ele£gs Mala Ju ska 
“Ola pul) sls~l " 9 Book of Common Prayer " LalaĴl ~a] IKI" 
ea ol Jak din oL [ laŭt GAŬ o mis I Thirty Nine Articles] 
pubo plalli los muall Bio ei lonĝo olo "Talas! Bull” sabat 
|) (La) 
se si Jalos) pd las! Tema] l] oalal! Syya3] Talao ellas „iiy 
ĉi pall pdoslis : Lasall ad pll salto mpo! lagi e dleiasSil 
LIUU ĝe lra ŭl AlS JS «5 lU ula] dalla malio Jiiaao epaY 
tusloo) pslis) Uaj S Bulo] melki) ĝi saj e Gad (aa sla! la 
lj ĝi samo td] JL oligo po plu lsalas de ((gsdll LshuuĴ 
Lua LAŬ - ĝumlasballo Last JL ll go laa e cdlgall dli go Bla! 
1 bold ei oal sip lslS sudll anl Leuios Ilas] sss ĝui! 
pramon slas = alluti do call CiaiSo llldas « tumu l] Ml pelisaŭ (elaj 
12 Gall uaj JE i Bull go i „alla ge JLGJI eik La£a — paslo „ŝ 
LG] GIlsa$VI polklo (o 
e adl KAN: lias plumo puaŭi Gaj ĝuii vi „gb VlOA Tus „io 
EIE falls ele slaall ŝ alesto skuis Gaj salad) mall Jsa Laŭ oj 
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ca 9 VV. ((naoŭ) I Cet Ga ald uŭ „ala — fusa£] Jun wŝ 
ĝe 44 La ;ui SUA, poa ĝe ollslas 4iŭ puli eljuis asas ĝe JUU ĝl 
KAj EUR sla 138 JUL io a call Ja pd epiliia Jasas GpŭL1! 
Fla « dulsiasSl go „| Alas] Tao Tua ĝe laŭla ual) cu£ltl „LE cxe 
DUE Om Sully a pri muda Jajo la Ĉio pao a ThIKSSCTOSS o Sua pul 
"TAKI ŝimaj)” Gil3-o dL med!) pakas) wi ĝiKoo suas « John Gouden 
Moisdolla di aloj LULA ud punllasS le iu aaY Ju sas Eikon Basilike) 
pnraasS Ŝi ad sl am dao hlo 1 9) 16, (yaadoj) la ca ud 
salan ĝuŭ muj sas Ula : Ta TI Lam] OGI SLI SL laJ MI Roll 
= (kabuul] mun sko sr 51 pugalaoj$ ĴUS ud 

Gus Thomas WarMmstTY (e plumajgj pulajŭ Lao] Lai; JUU alo lS 
slul sall - ĝii2 JUw a . Lady Laurence mi ol gumi Lynn! Blas Suo pd 
e pam) pada VIa IEN] ĝo ( oljio (ei) luuoJ ĝe - lulo ge uda! 
pe delaj ĝi dii ual siai lia TEBO muloj mail ĉiu 13MLal] cŭlSo 
e lallo „mall opa” palmi Jiallo lanbl! 195" ŝapan elo Lipo ĝl5 plati 
eL 3 miil tauzi GLS LUMEal] lo ĝa£ SI klaj e KuSo eaĝala I ĉas 
e madamaoS sio Gl La£. pilo ae malla "oli ĝado”? ad sanaagoS 
1 null Tio la oL SA ĝas ĝi sas: dla llo Lua 
papal liuely « LUS Ŭ Ki Blad Bau dall elt dlja olo LI ĵabo pl ĉe 
vrama das lasi Ta ml] Bstall ud ĉu eLalal) Bio luna ĝia slo 
AL ua Lada gi Lillo) „aŭtilo pa dif 45 lil gimi aio e es gp38dl! 
Da ĉa ple LaS lialaj (gŭ! » palu) Jala Lamb] 193 „paj e Lag stis! 
da Y Laj [aŭo 41 uma BLAJ ada sas SUl iala pumo ĝi oastoll dual 
LIUJLL sl Lio) gei „de «l 


The Baptized Turk, or Narrative of the happy Conversian of Signior Rigep (») 
and of his Admission unto Baptism by Mr. Gunning at Excester-house ..Dandulo 
. Chapel the 8 th of Novemb.1657 
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me adl sao 1a Pladll a apio Sl as GI ual iall gia] si 
doms sl (mamanoj AS Sia e el „l spo kia gul plo vio — RoMiRo ĝSY! 
ĉUl (pammmall e nis pa ple e (sala gis (sla tulo spas ĉl Jo l lia 
ol Ŝi emalio KILo ĝua apai Gi] Ju e eblas ĉe lo ma) Lad laŭe] 
: ual olaul Jal ĝe ls ads pi cn dial l pao) taml! 

Lasel pa puta bilge (ail plil gi plell puaŭi dl (a riamajas „laŭ ŭa 
1 melll priaj Ilas ĵ3)-35 „le golum sd "oda gull aloj” pi I vzloj] 
MO” mal po lll puaŭ” suĵu eliaj i asia lytaj 5 „le CR puŝimaj 
Ladi ilua guas ĝadll l li] ĝo VA Loa ill qe prama naj ILEI sio 
SUdo! ĝe ĉaka pill spSslun ĝas ĉudlla i Ta iK1] sllaŭ pa „opta 
vd ĝl plia i” 1 l par „dO SUII pLi (a papoj p UETA] 
(9) " fauta alla! flus 5 plado Ĝpauda „291 al gŭ oSm Ofaasmul| 
agao bluoj musi (a Laiell salo lada (ptej i med Jal ISo 
(adul „ias GLS 13) uamo MI e lazlsoj Lp lason Y blis o - dual! 
18)" Ja lia lo Al amo (sill aal Laŭ ckuaja slusd]” ĉulleao 
ladaj pa laŭ] Tadoo5 le lujo TON] UI pd 3 a Jl aa 
(GĤUMAJAS (ilaj | tansd] Sudal] dl gŭass Ull talo, le laselpi cum sll 
1 E Solo 5 pas Ule 3 BL e Ĝu pas (pa luata 1 „ple ar lŭ dumo 
la lui siliall plas ĝa Ledon salas ĝi ao e plis! vl aji Let JS” 
All Li, koia ĝi eliaj dl puleŝaa; Lii pali lia glas 9)” ipulo GEL, 
Si” II cui ĝe padblll (pasias hii saŭli lia „leg e poll) muoj 
"AT paul! 

YUNI uzi guis 6) Lala Uaao£ ĝa ST plpsis mao ĝi sa diu 
e Re GAIL cus ĝeebdll | iaŭ] Taio Tudla dle ĉelao e Ota ill 
Uli I dall ĜUO noŭ plus ĝe dido diaj slysis Uaj pus elli dio 
Lua) bulk ĝe silto plo) pa dill 1 olis = nos ca sl pedias 
I kad vela e VON (lio) I ilo Te „pi Sama pa ” ekuags" 
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o AAA [ sad ipo ll Tri | pasa dI aulaŭ (l maraaŭ Limliaj suli] 
e KM ua” Uma, S viloj gua IASI (eapon ĉo de „plo Os dio Lijla 
« Richard Christophilus ” sli siam S Sut3, "] pum) su-aŭ gas dulo 3ILĴ lulo 
JS Ĉia Sdŭj mal dla GIS JI dal 51 pulllas 

Gl alus piku „lb s8ĉ i lio Easolo pam) anmaŭ eluzo =il£o 
eksa) LIS Jam (63989 ĝo musaj: dat] sl LIIV „mala mu£ ĝlS 
du ĝe o Slpas£ll vi Lelall IGal] uaj SUI pa ĝl€o a pumŭil 
VU uio 1 eŭ „KU Kusto LAJ lj e JloV paŭti sxa le skis ĝl 
suu) IAI poll! paz ĝ1 alus A (gogo 38 VlOA ( pumao) VI cila 
e "Tamil ~l Cd (uia l aas dloaŭ sata 31” asto e adio 
spiko spa JULY lula Slo e pelall iua ll” Ja kala dl pea” 
le Samo pul ĝo 4AaS o] ĝa aka Yv”? mal) ĝi UL cnatlal la orala ali 
„LJ a paŝis Gi pas ĝl pulo BLO salo vd Leo Rizo li la od sLitl „aĝo 
selo lavali sal aza mdioS Gili i tad£ „i JLiia] alas Gila e” salo 
dig e us 54-a 

Ua] ĝe cum OU Gulo, GLuly lii ĝl) mos (uel „l e 
- pell, Laŭ slalli 441 AlI gllpll o gle „ŭi 

alima AY maŭ 3 (Saa olio pi] „i Jial] alis ĝl „„ŝrigo 
vaapall pulio deli] delaj "sman to] pd "Ua AAJ lallo e mma 
ĜI j 

Ta ad lS eugas li diJN pio e la ailidaj (e19po lamaj alp Ĝ pasi sio 
Laj Jas 33 glS alus Jl RUSI ĉa eL ĜOS Jaŭ OY, Tauli Glulsauo] 
[una (a fama Saa] wle ALS] eŭ ca Gaza ple ŝolpd lo Jan] 
cama SI el Y9 e Jgeola] wd elk ala) maill, di ro ll ĝl tiga po tius poa 
sle UnaoS Ludis sda ĤI [oan uaj Kil noŭ g ĉu Lolo 4Tilao 
selo SJS Ruli) olas das Laŭ muli ll dastl oli kielo e lk ai] „uas 
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Gi US ĝa laŭ” dupa” «luĝi ĉutio e letaaaj Lal dumioŭ cias ĉuS 
papaŭo tuna] pas lto 31 le ouauga UaoS eG Ol5o e (folio) sal 
lill ga Ŭpa patis gl Gila c eL gua kanli sag e Gosagnal DLI aulo sud i 
945, ĝiu Bull daa? gaaj e Gila eliuj sua Ld 13) Lajo dle 
: hola Kij paŭl gi can liij muji” TUSI e kaa flo ga shulgicas S 
das e ukpazao Gap Benedictus Skyytte kaa „uliSsjo e bi 
e djpal) dla (pd gibiadl pu llI e plopiukas e pajo e gajo 
uiu pl e BULI pd oaj kala uŭ, e aloji TeS lti uo 
LULall do bl prod] 5 pila vd oi€ Lasta i luiu vil Jj 
cu aiall dli Jla Jasta ci€ il Rua eiaj ĝia wi58 lulo 
si plell glati e alpa ama! e ŝa pl u v ĉelotuatl „LE saj 
alia ĉia lim Taja lilo ĉia pias culo LE pas 1 guti pall 
cul, Alaj « TALI vd (ulo S Tipa] ĝia pelua! Gail) ija „iŭ 
do GIS el pudpmajS spi ajll VS pa mal] sall 4iul 
e p majs „panis 
kui ĉe daŭ sd ĝua alias i aLa Lidl ĝe „LAS si dolo Alo 
[a£ Lu 3p21 s3 ally e „lla Gol Giely e Tuŭij ŝpauS 
igaj «Tielullpei dll allo guo GLA i Elually adl) wi 
leto «ekza i ell ĝa ns pel ud eŭtiuaŭa l pan 
JA giL£ NT pul pl uko e paiia pasa; mado di „plo 
LOMO ( „sasmaao) 
(VA) „oika cugisaĵs 
" amlls dl? (maso lr (iS 3 mit mb cuga niuaiŭ sa15 
sad 3 ĝulp o ĈA Talis “all Ja” za sla, peal 13A (i ias AK 
„RU Gla dli gxa Viau Lolo «Alpo Du Sa8t sl TAKI gl LEIĤII sas pl 
= alti Lall gI cipo laplaj e LUB II MI pa orpo maple gt 
Ĝuo plato uua le Laa ua pil (MI pila as - RSE pal] Real] Luko 
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CIIS 4 aas JAJ pall (gigo di pazo aloj) pag r Sao l onla ga 
ml] plani 
4A3 « Thomas White culy sulLasi tuaj e (61934 Tagilo IU (631 ŭl) „do 
LIES pal ala LULA Sua e ouloa ed dpool eslls Taao ĉa hello 
GLS lg” Lala ALLA Ra Ki 3 pao” ea pal l, « Lall Gpakuall 
Kij 9 pliso "LLU i zao ĝa Dum (gal La aŭo lal alia! gl 
si ulo pal" Jay Uilyi Tlo Tolua! BICS l gla „KA ol goal Ege enlo 
cell Jal ĝo "sulo GIlKtiao” e wKA laŭas ĝl€ diia 1“ „alas lo Sol! 
OSA e pall pll pas gd ual) Jal] gage” Jad pako? alo, (o) 
e palas Sa lli Las cano suko hlo Lafo sal) lV] muaall A mula 
aal ĝl i pall Ela siall nal vis SI Taal] fa pali ĝi (zas 
kas (alo culo aga GIS Laa e diko AA opala maaŭo (8 cui adl AY] 
Ml) RaK iti," soll aal”? cizan Y LAS 61 ga pat) LAN vi pamai3l! 
Ja 5 TiSo « slo Bauua AS 
pulmaj) bao ĉia sado YLSo « Tal) ĈI palato Gli gll poj 
JS vadi saliŝo : sleLali p Luily vua) slLpa sl ai ello 
eJ ĉa Ald ĝua Ua gel, Gi plo e sabl plaj pas i LelLan 
czas 1 Lela LULIS gi at LaSo Jlo] „lo Suad cual cil€o 
LV) LAL ui dil Laŭ 
AL tias 1 hospi Ju poi - enla sio — puslrioŭan€ 3 mt, GE sl 
I ELL GUL uii lala « 3A uŭ opuso AElao pd skukas. RuKhl], 
ad ĉaka Dl i dal ĝo po aŭo: (alll pum du mio sill vilV] osll 
e odolo agli Jai] lasko SAVI Uzas pi GLAI; e luo Vl pendi pa; 
1 algi, Gllia culy BAL, 1 AVI paali lao “luma” JI cujo elli JK, 
seda aspali Ju1a3] Lij jt Uk ull algo soj aŭ dll ĝu€a ĝi sagi 
ALA e ĝazo e Jal lia pelo ĝl5 ĝudll ALAJ ked La sing! 
„(-Y) SUK "Vilao iaa Lad ĉo 5 tio e vb 
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; kaŭ pl AKI Juli! ĝi mbizla „iiel VIoA (3»l 53) alu 
publ (gs328 pll) o£lo « olu =» p dias 


Oe dli dul Las Tullo ia] 3 pas paska S LJ ĴAS: Lj Bas utan ĝi 
| ko) „li 

BUL ĝa LILo olia ilio suldo Tan Ŝa malio = Lajo 
Domo) plee! GI LIS fea sm VON (51 JI Gut o gos Ce 
Ku (akoj) Ul Vi dag“ DI „sU (sL) LI vi ia ŬLsl ~ 
Lo NS GOFEVA SIII LA Sua a spunko sao 
La 3 paŭti liu. F Ara a KALA ZAM cile, „(a)“ emi „vi ĜL, £e, 
LS 1 ui elI JE „wi 335 pull va VI glo e eslpia SI plisi Gla 

(a E sia i, 39) Toma] ĜUBI - Gaga o gluis — ĝ688 majo glo Lulgs 
alsia Jidl le cla pam dak Odd Laal vil) cull oraall 
so! PLII pe [oŭ] sla uti l prdmsS B15 Tao] ĉas Jsil] 
sl yi) saĵ „John Beale Ju (ya 5£ Lady Ranelagh ĝ3Uilj gull! „lI ULa, 
: sto e kizla tih 


adl sia gl dipmpa Lumaj Dl ld o l os La la88 
(pumamui ciliza] gras Ors llo ota llo pasa la 
ngeĉua (aŭo All maj lale felis Laste) ŝul pall adaj Gamal) 

| OY) ĜUI simaj 4 pllall Slaŭ 5alla 


si Gallo oma a vitl cu JAL GIBA wi 3 ga Jill ĝl 


elas! Gi oso Yi Oka (sill saagll Ull OlE JlI 8 e uio palu) gall 
pll Blkio gl6 mpalall alaj ĝado) eliga gli elli ias i otaj (iio lam ina 
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pall pia ĉilo llS aspell JuooS ĉulelas usl mll ĝl€ Laŭlas i pallla 
ol paĝo ĉumlo AlS, e olia kli Las Jet GIS ll” pusl apall” elepuŭ 
lkzaj lan l Di 1 (E pammklo dil] asmpll Ĝiaj” sunt! seall” „3 laj 
LAU LUR lall ĉas epo DS luo deka sat ka ala e” pando” 
UI saga ĉia GILA, gu pomad e OL bl a Urta Kuo LOS $i KAL, 
ĉe GIL (gu Gli samo Laj e Udo di pao (sialo opl] mpŭzas Gadl) „usi 
sardo Jamal] pLi lily e (eĝo ma ĝe LILS ĉnaupad all SLI 
Tuba) GIL] sl ual Jala (gill Jiall) Jidl! JA ĝo sa ĉpalall go Jolaŭl 
cil mov] hall) paĝ, lilo e (Slul) gŭ e (nkmaĉj ado cum 1 tubo] 
=” TAMENUL ” lva, Ramull e, Sill Gall 

spall" Li ola d ses 1mpll ĉelo Luis Silhan) Es 
lL Ljpll ada Talpa pluis ĉelslas (olti opala pa LA e” spool! 
si Ull ĉela si us dla A ĉel saml GS ple gidi saj — sl 
ci Caa Jl] ĉilo caladl ui ciu lljo „53 aŭo e olal EKI „i 
(ml Gall gla "Bulg? Jolo pl sao -” LJ pumo” ĝiii 
ĝl ĉa e Ra gaaa sad giaj liko ĉa$i La lulKo,” Solpl” Jeŭ ĝi ĉis 
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Other Religions, and Champion, The Pillars of Priestcraft Shaken. 
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mul) LaKa «(60 " kujo dilpo vd Lagj aa3 pluaj sas Ta il „ŭa p 
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OD AL (e mag Lil SOV o Sia Fiol el JI Guano pa Osama! 
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: John Weemse aia (U-m9 | Robert Baylie „lis 3 ajo « Thomas Hayne ~A 
8 melaso « Richard Byfield alukulu 3 madŭjs : Thomas Parker „Sla pelago 
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AL dd aspell DS «LVI ada uio i pll oll Mipaso] coil pa eglt egiaas 
LUIA «El uas Sat sal ll” menalol” poo ĉasala ĝalslas langi 
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SAV Ne cv aVi No AĜI IGI vl KAV LAGI: pam 

SAE JUGIS: mpijs ell Baŭ „LAVI ada 33 (VE) 
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[Alas 5 malal slug ll sma p3 apli ĉapo JLaka] TaŬ Laos KG] 
Dia miao e Lins) hias pd Sunita] pu ĝa cio al ĝlao « LU wJI 
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MV) Laj" Lad) gŭ Sla mall? ua ŜU ĝa ao e LUI GUJ 
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e ILII LII so pr$ dotis sla olo, VO 3 uoJ id aaa (gill „maj 
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228 


Lala le Lill] Do bl a ĉa eil) ell) vd e pil) pezaj 
dla lras si slo sio VO Lag wle ual) i kiĝo ĉesas eJ 81 
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Ŝi” paĝo komaj” Slo JUL apgall Bro lul fuaajamo 915 $us (uuml) 
KO” 5331 al gull saj pesil” elu Bololo sapi mao po as -pll podio 
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Sab- „io (elhaŭ elas! ela TGlho vt” Bopal? Buklo SA bal pao 
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ĝa l ela (1581) Jt ĉado a Ĉ0” loll pram gi eku! latan] y 
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LAA] eslas saŭ ŝulall oŭ sparas usa dl ual lelo,” dlas pam 


231 


Lasŝo 4£19, niliuko dl 18 luo pulso ĝla sŭd angdll Sagoj „maat Jgtstl 
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aloe JU Gol! falio pekado i pd uml mi JUs ĝi (emano 
sal (Jala sullo) asgll Bulo] ia Ĵus Jualo fluadi LUD i 
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Gabuali pila” (gi VIE diaj i elas slo aŭ e 8 aŭ ĝa 8] LS pesila 
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e JA egalo laliuaj CIl EIaZAL Small po pomi lat plati ŝo] 
sablaj csla ll GERI gla gill Tuulas Li; ĝeiasl Xl! EGIL lasas 
= sat pul pllal! gle lgblizo) 
Um pd prii dum La TU LAGI pao oli gi Lo 6 mall ĉas 
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Jmll mal [3ll gl pedi ti pli e srasa sila) ĝu LaS  RRuioll vd 
toi] Judo kal iul pall plasa v] nio lu simaj) „as 
Las 0 Esl SILUElo gsuall pd Badao sado dl ĝl5 Boll ŝuuill „i 
i sal) pllall — shall ua llo — plas lapualo aŭ aluato „Sua! l 
eds ulaudto Rluh zal ssal) kalk mil lagoo pio plell silla LA Gl] nas 
La“ AV“ sialo poli 

dum (SA maill elli Lilo gi l pati plaza ssp gŭ pasi Las Jaly 
o Rl uŭ Lu ĝe sui sll JLEYl : UusoJl sall Dl Alo) „i 
e to malo Lala « olio Taŭo ALa pl pio GoĜll GA via „io peludl 
laca cui JI) La €Kla e €ipj elua sa lua Lilo ŝluza Kal) ve plo 
UO ZG slum! ĝa ell pis 51a smoll ĝuo LIL plad) ma amall Lll 
si PLu l LJAJ pico sold ol ĝua JI 341 pi OLEI plas jl pas 
ek aJ «l „«lat5 „1~i Historia Monotheistica “as mm? oma melu 
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35 sla e iio segli Bao o e Lamo alla JANI: o LILE o Luzo 
ela£gs solsola e Jo poso « Simon Ockley „Kai spulus JEJ) uu piiusl 
Oi BUI tij pana! prao ŝa pal Lang sle pgolia! (pagiia plua | 
e” Tua” da) LaplGel du allo malt ĝo Lipo llis a luel alal l „polda! 
[da UJN? ALK zi pio pall oll plo „ĉ pisus JLilo kav si, 
ĉu daŭo Laolall „i ŝuo pall OWUh 51 Complete English Gentleman " JK 
Laŭ puli 1” pupo Pu Oŭ mlaKa l (iul) ple 5 mun gaulaŭo « Lando cul, buo” 
3 palan SUK „i isl kia fie sb sio ala] lull vi“ laa” 
gl VIAV iua A Journey " lla,” eblaj Josigoa (eka mut Lala: (pal 
baga Dipaod] aiaj tuli ib Jal] ĉalumol] [gio 5 „EKI a saua Ĉpoada 
kugli ial 5 elas pii logio S£lp e RVI tado BN cilsall „i lek 
(almall iil] small (o gad] gas Lall ga ĝuŭ ĝa Si Ju TulasYl 
ekz l 1 opia Gus Jla Gluldilaj Ĝu, Luis Vlaj: ĝuata apli 
Gli Jia Loj « all SLIL Ĥa gl€o e kall Gud vd pell tako 
Balano tasas SIA YI mm] 

OLI” pino US pi salaj aBLaaĴ] czasdia plaŭaY) DIS de „aĵ JE 
(ra daŭ dla cius pe 5lemo pag: (VVY-) Captain Singleton " GAlaias 
dus Lull Ua, bl ŭo 9 All JJ] Lall ud ĉas Lidl II ceka dl 
Guuli mu£i sia . eu liJ] «wla1! „le (Bassaro or Balsara) i „aIl „lI (YL~aj 
eiaj olaŭo Bla ĝe JI ĝl gŭ stas jus lola e mod al uas lul ius 
1 ta pal] ioll ĝo alio udi ie) dual cu£o ala e leagaŭtio Taŭo pi] al Lyad 
saj 1 Lpadigo sf Lilio Jl Sulu] Ya e LEK vi a sima La Laŭ pul 
LU lan ply Ball vi cilio Gulll Ko l: poluata „Naj lKiu] 

sle? Laŭjl Bor maŭ ŝiaj tioll ĴI „Sici aŭurumo (lA, Jiaj Slaj 
Go) laŭ ĝe! Ly” al ielunyi mpall ĝua ĉetio caj Tam LATI 23, „LII 
dio e” Ra lil] dial] ple giaj lilia] DEo e Ĝiaj Diajo ĝiKo e (6-a, 
LAŬ UYU LJ alia ĝe aJ Age lG oo ĝl ple Eo AAJ Ida sola 
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clo 13) La Vigo Y el gena alumoj aŭ esl 138 La (laos „83a aJ: lg 
Lei am GI ŭu08 alal / tama lAl GLĤIN pal SS e dao po piĉ gl laj po 
e tado” kall uma sio le pa li lb a plo : pela ias si 
OK de (Taaplil] 3) Taal ŝamo LaK ci zas ĝo pl (lka ĵ8 liuto gls 
eŭl£ sail: slumo Lao aĵas La af mali l dilo audo 5 sol allo i 
LILI YI lias Y [All (pla La e Lpnlo lall J pra ta moa Tiso 
GI ull mago Di Kaj Grati al Lu! ĝe Bu Kd LJ dual pulo e Tla la 
Bd e sala spo BLUA allaŭ i Lula Lj (eli Gl (zas sd Ya Li 
LK, la Ya daŭ del 

Eu slas vl] Dala la dl el pmuall pe siuj Sad] gilia „sli eŭ 
— ligj ĉiumaŭo laŭŭ Uni] eŭ Aa! aŭo i” Oika „nll Lro LS si“ 
TBLao TiLa sda] Lo „0 vo Ya vi hol) Guo ĉu ptej 
oe ld GIS e an La hul ĝinŭ ad oo l lall iu saj Kala vi] wi 
„~s“ taj e pea Jalto a meŝo Ko lago e Caja e aliia i pe 
dadus Y LIL luk small Lall maj sil : Ligi ” 3) glo 5 puno 
„ Jsasuŝtl 

LUTI ga selis ILAJ TIMo sio plu ou30i Jlob [ilaj] cpa3 al 
ail « Sl aaĴ elf aŭs Lolo (ps ldallly pall Bloka o malio JAL Lo! 
la pi Ligia e a Gl ANL (epo Miaj [AS] ĝe liaso Lal la 
dplka, Laj Lilo 2Lagllo klel gli dllilo flat ple anao Ŭ,3 (eplastlo 
dialnao de ĉaiao Ilo OSIJEK ado e gia l ILU Tal] pia „wi 
. palia! 

mamaj Aŭ: puro paludl G 3 LS gi YI Bazi Real) madio plu 
aL spd sl u31 „lazo vl ĝl e dio eliaj Lal] LA Lao Lilla 
Usaŭ D£ e aLa ll ml LEN o « 3 SAJN aa SA udas hlo sali 
HUS 33 JEA ĝe mal) Lalpl ada JS -” dl l cal lla panmolo 
SE e Ell ĝl Ŝe RAlo vd IMI di pao GUS vi kapi laj lao lu 
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e RAŬ uŭ pul GUAL lpmamo ĝl8: TOlbo l ula vd „ebli vi ĥAJ 
apli JI (a sai ĉu ŜI salio e SURI „AS LG o e dual) deal Kllj 
ĉas e Umo S PLS! io soio sdla /KIĤS as e haŭ aŭ p Ji bolas 
olal! AII (ula pi („muto pab lago anias palas 16) (aĝas (ĝelo) 
plat dl kiu o 5 al ŝi ada Jota e (ull EKI pal) VIEA ŝiaj 
PLII pe paplaŭo Taal] dumo cil£ : lingi he Dol dj ,p5 pi q3) ple 
(adl guleoll taron (aŭ guŝo sie ilaJ! JLI gla 35 gl €Kl po pal 
e kul poma laj alga alta af e lo Sipo al e pakad maso Ĵa pado Sko al 
JJI ĉano €i alo ĈU TSAI sLelaall sl „allt stio gl e SUN ta, l 
Lull sLŝlsuall gi « IL Saa laso gl plasa ILa mt Glas eV LA 
LON LS sa Ya - Lull «Multo 

- Laal! LSB Lala 9 - las] cga! pio ssladl cu al Seli vio 
LUNL mel pamŭ 1 el illo slagis 1 ĝa falo ULIS las pala paj 
Vlo ŝto pulo Dalio li Jĝ) sas e Lilka vl ĝl ĝo lazaio lilaj] „i 
lai pelo e pio pull (All „vi YI AKI ll ZLUKIN Rioo Jl LIO alo «tia 
Jai eli£ « Rial YI Tin kl] eslis, Gip V lj SULI wi „ku Oy 
Ld LA ZAŬ «all ZEUS ca Lal pudo laŝto llo gull ell sikll „alus 
pas 1 VIAA Tiuj sa pla pauŭ ĉi3la8 anmo a elli plas vl ĝi£ly — LUJIo 
«DA l Laos etilo i olla fill i oŭ mil] (ual) LAJ 
(ui il] plia eld stali) eiliaŭa ll mii Tilbo vl) 5plaaĴl esla 43a 
= (ll) oumul nis (Koll Lai ĝe esli ll ĉap lgl) jlaŭv! mio 
I Gpadat pul GEo 

tupa kro LU aUL SULI ada JS ĝe DUa, Islo salutu 
Laj sasi Ji ĉam mislo Tl jl apmall (gŭ cumo pal al Tiaj 
" anmo” llo i alal pello pello i, |i] i klp mj — 
sle hd sis dl lulu Til Aa Ra uoj Raila ŝuo aj 
BD l” obli ua ele «plaŭ elis) pasuilalo haj lAla3] Ja lgua 
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Um sili aza a ima lel umi pd ĉial Yo 1s4all SU 
Blas lŭ alo lal al e Rulaj] Ĝi 1557 ĉilo zak] elul„sicll Yi 
aleluall ada lu el 65 ply i Kal] Tala 13Y] plLuall sa 5 e aulaŭ! 
c3liaŭpallo e asplla 1 Laŭlbj, ĝiludal] Rj ebl pov ĝaŭ Jio gŭ apta „oj 
sl BS Iilai! gpŭ palio cu€ ĉip gesmuila cel dili oo $I 
ias Lajo i ala ga Salelaŭi p5 OLSo e co ĉu $I IS al ĉnunlia lulo, 
Osa ĉudlia ll oal llo: mŭasa udo ĵo Gala] ASU po « AV-V 
Lias 1 dlamo sola palo pio pull) sil l) gvi Llaŭ Laj) Gual) 
russ Sia e OMaBMS 1A (I golemo VILA Rua sullo ĝa ĉa kll aspell Gl 
1 plaĝa gle sas lad ĝuii Bolĝo YE mel ĉu pil 

teama ni tus no] i sul „be! szolga olal ĝl€ sil 
e Alea vd tapi LA] cot KJ e Ria parol] Rulao Risbl mo] wi jj 
opo sd „da - pd Sl Sl olaoY ĝe pll plis e cam!) Jely 
Saa ĉaka po pala ĝe ell um p LS plus i Ual] sLLKII die 
All vi Te Lud] Leĝa dl Ul he pan ds I ĈU lilo] gi 
Daa Opalul Ya Luti So al dl e” alll AI I la Lafo - ĉipso]! 
LU LB / TG Bubo vd - anglo dang) 316 LUS — paĝlzin £a 
(so e TUUho „wl IL salo REIN vd egalo 5 pall ĈKso ĝl ae maŭllo JKS 
arlo Tip proj ameli Dl sl Raoul vI Uno asma EKas ĝu gl Rial 
sl puo$! Leo LurJeslo Sll ULI io saut Jal fluo l alas] 
. dekl] 

e Tala] L lasa] Laslpos$t] olulis Tal sll pouZoo 3 ĵ2l] magi sil 
LIS mpolail, "guo oblo” mumio Lui 5 hal] plio ĝl€ „alilo 
oo pd iplaais) Roaslpo$V] sid e Tod] luia ULI Su pal vd duu LS 
edidlo AA sas laŭ pio pall oll aje hall oli gud lib Sal ĵe 
kd Die JUST pat Godllo hall iudi wd dati s3lu pe Lilo 
dl le Lo phuuo Dalos] olis mio olll ill Gizaŭio wi! lsbl „mely 
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BLAJ MAM Tio gajo e planado praa lla l VAAY Tiaj udo i Tal 
Liba 155 Sla e pap Lll malal Libiaj Sl palto ĝust) dta ĉena 
OS e Tuaj tuusl uj tullakil tia slos ple lanpiicos lpuŝigan miŭulas 
mlll ĝl siloj pi sa (ell „La all Sl ĝe seLU JLaŭy] 
a past) ESI cia e” (pad? a pm ĉis psio „aŬ I pai uŭ plo 
le daj mda Lla] aio olal oli el lasto 1” Sll ĝi „il! ” 
Lian si TIES 5 po l (pall — opal] hall idi (les muoj 
GS sude etl, olal ade! LUGS aE7 gl Lao nulo « Tasbl paĝ! elkl 
RIUJ pall RUE aas ejas ls] maŭ mao SI oituali „i 
ŬA kamo plio lonkalo ĉa ut] Cruz Jliblj (galuut) JLI 
AL TajJLual ELual] emas Ga-alaj 9 | Uni] Lao Lao z Sll Ta mist 
lla 9 iua Sl amp” sal” A «Las LAJ Js e lUbo l 
Ou ŝupa hindia Buoodl 3a fila) vd okas AII” Taal] To i aa] 
il maj e adl pot dulo GI ga daji Ga (gil ull ud 

= TIo ll TUBE dl RIL ĝl dao va „VI 
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12U-I Toj 


; A Tru Ralation of a Great and Bloody fight betucen the Esglish and the Moors bafore Tangiere (1680). 

3 See C.S.P. Dosnestie, Charles II, 1668-1669, vol. 1x, pp. 632-633 for English naval activity against North 
African outposts. 

5 A Latiwr from Tangier, lo a Friend in London (1683). 

4 Henry More, Apesalppsis Apecalypseos, p. 83. 

3 Edward Said, Tu Qyastion of Palestine (London: Routledge aad Kegan Paul, 1980). 

6 See for the view of Islam ia the cighteenth century, Pailin, Aktitudes to Other Religions, and P.J. Marshall 
and Glyadwr Williams, The Great Map of Mankind: British Peretptions of the World in ie Ageof Enlightenment 
(Londona: |. M. Dent ĉe Sons Lid, 1982), chapter 4. 

? Daniel Defoe. The Complete Englisk Gentlman, ed. K. D. Bolbring (London, 1890), p. 201; quoted in 
Hamilton, William Bedwdll, p. 96. Even the English translation of the Arabian Nights in 1705--1798, rhat 
mast lively of Arabic teste, was “stilted and dull,” Taŝe from the Thouzand and One Nights, trara. and 
introd. M. [. Dswood (Londen: Pengvin, 1973), p-9. 

8 Defoe, Csptus Singleoz, p. 262. 

9 Ibid, p. a64- 

19 For ehe populariry of' Turkish Baths, see C.J. S. Thompson, The Quacksof 

, ses Ĉ. J. N O; 3 J : 

„ Bernesand Noble, 1993), pp.266,. ~=— e 

! See say “Musiims in Seventeenth-Century England,” Jowrnal of Islamic Stndi, 
kuskiros in S gland,” Journal of Islamic Stedies, 8 (997): 63-82. For 
more detaŭed discussion of Muslims in England, see ckapter 1 in my Tiu Ronoisnoo aa = gRni 

: Muslino, and Assricas Ŝndians (forthcoming, Columbia University Press, 1999). 

See my “Joha Locke and he “Turbanned Narions',” Jowrnalof (slomac Studies. 21991: 63-71. 


18 Towe this recsilection to my mother who was brou i 
; : ght up in the Church Missio ; 
sgein Nazareth, Palestine hetween 1918 and 1929. For a study of Britisk e. nary FRU orphas» 
Abdul Laŭf Tibawi, Brisish Interests in Palestine, 1Bo0-1901: A Study of Religi agelism „Palestine, see 
(Lendon: Oxford University Press, 1941). ligigas 
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